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Abstract: Martial's "Liber Spectaculorum" is one of the most important 
sources of our knowledge about the shows and competitions held on the 
Flavian amphitheater during the imperial era. in addition to the enactment 
of the mythological figures, the Roman emperors one after the other 
attached utmost importance to the hunting and gladiatorial shows, and 
kept them on various occasions. Through that unique literary work the 
researcher aims by this paper to shed light on these shows and 
competitions. 
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ــــاب المشــــاهدات  ــــر كت ــــالیس  Liber Spectaculorum ١یعتب  -م٤٠( Martialisلمارتی

ـــام فـــي مـــدرج فلافیـــوس  التـــيهـــم مصـــادر معرفتنـــا بـــالعروض والمســـابقات أحـــد أ) م١٠٤ كانـــت تقُ

Flavii amphitheatrum  بجانــــب ف. ي، وتحدیــــدًا العصــــر الفلافــــيإبــــان العصــــر الإمبراطــــور

قصـوى  أهمیـة  لأبـاطرة الرومـانافقـد أولـى  ٢ سـطوریةخصـیات الأالش بعـض تجسید إعادة عروض

ــــدین ٣،venationes لعــــروض الصــــید ــــىقــــد و  ٤،gladiatores والمجال ــــ حرصــــوا عل  يإقامتهــــا ف

                                                

١
مدرج فلافیوس كأحد ) ٣-١(تناول في الإبیجرامات : یتألف كتاب المشاهدات لمارتیالیس من ست وثلاثین إبیجرامة 

) ٥-٤(لإبیجرامات وتناول في ا. عجائب الدنیا السبع، وموقعه الحیوي وسط مدینة روما، وأماكن المشاهدین بداخله

عروض البطلات "فهي عبارة عن سلسلة قصیرة لـ ) ٨-٦(، أما الإبیجرامات "delatoresاستعراض الوشاة "

، "الحیوانات المفترسة"تتضمن عروض ) ٢٦-٩(، تتبعها سلسلة أطول في الإبیجرامات "الإغریقیات والرومانیات

في " damnatio ad bestiasة الحیوانات المفترسة المحكوم علیهم بمصارع"وتتخلل هاتین السلسلتین عروض 

العروض "تتناول ) ٣٠-٢٧(، ویلي هاتین السلسلتین سلسلة من أربع إبیجرامات )٢٥- ٢٤، ١٠-٩، ٦(الإبیجرامات 

، وهم كانوا عبیدًا أو "gladiatoresالمجالدین أو المصارعین "فتتناول عروض ) ٣٦-٣١(، أما الإبیجرامتبن "المائیة

وبالنسبة لمواعید تلك العروض . ارعون حتى الموت لإمتاع الجماهیر داخل المدرج في روما القدیمةأسرى یص

في الصباح،  " venatioصید الحیوانات "یبدأ العرض بـ : أن البرنامج كان كالتالي Villeالیومیة فیقترح فیللي 

بعد " المصارعین"هار، ثم عرض في منتصف الن" المحكوم علیهم بمصارعة الحیوانات المفترسة"ویلیه عرض 

               :الظهر، انظر

Georges Ville, La Gladiature en Occident des origines a la mort de Domitien, Vlo.3 
(Rome: Bibliotheque des ecoles francaise d'Athenes et de Rome, 245, 1981), 174.             

ن عروض الحیوانات المفترسة كانت ضمن عروض الصید وعروض المحكوم علیهم ویتضح من تقسیم فیللي هذا أ 

  .بمصارعة الحیوانات، ولم یخصص لها موعد منفصل عن باقي العروض

حریة التعبیر في تجسید : "طه محمد زكي: بالنسبة لإعادة تجسید الشخصیات الأسطوریة في مدرج فلافیوس، انظر ٢

مجلة أوراق كلاسیكیة، (" فلافیوس، دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس بعض الشخصیات الأسطوریة في مدرج

  .٢٢٠ -١٧٥ ):٢٠١٢العدد الحادي عشر 

 كلمة من" الصیاد" venator ،"الصید" venatioاشتقاق كلمتي  Varro (de lingua latina 5.94) یقترح فارو ٣

ventus "الریاح."  

venatio et venator a vento, sequitur cervum ad ventum et in ventum.  

 )الصیاد(لأن  ،"الریاح" ventus من كلمة" الصیاد" venator و" الصید" venatio )كلمتي( تم اشتقاق"       

    ".الریاح) كان یسبق(الریاح، بل ) الذي كان مثل(یطارد الأیل 

٤
تم " عروض المصارعة" gladiatores ، و"المصارع" gladiator أن كلمتي Quintilianus یرى كوینتلیانوس 

  ".السیف" gladiusمن كلمة في الأساس اشتقاقهما 
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 العـروض الورقـة البحثیـة إلـى إلقـاء الضـوء علـى تلـك هـذهویهدف الباحث من  .المناسبات المختلفة

للوصــول  ياســتعان الباحـث بــالمنهج التحلیلــ دوقــ .فریـدال يمسـابقات مــن خــلال ذلـك العمــل الأدبــالو 

  ١.البحث هذاإلى الأهداف المرجوة من 

  :Venationes عروض الصید - أولاً 

مــــن كتــــاب ) ٣٢، ١٧، ١٦، ١٤، ١٣(جرامــــات یالإب يالصــــید فــــتنــــاول مارتیــــالیس عــــروض 

جرامـة یجراماته الخاصة بصید الحیوانـات داخـل المـدرج بتلـك الإبیسلسلة إب ستهلوقد ا .المشاهدات

لا تتناسـب  يتلـك الطریقـة التـشـرك الـدابوق،  يوقـوع الخنزیـر فـ يتمثـل فـعلـى التنـاقض المالمبنیـة 

   ٢:مع صید الحیوانات رباعیة الأرجل، لكنها تناسب الطیور

praeceps 3 sanguinea dum se rotat 4 ursus harena, 
     implicitam visco perdidit ille fugam. 

splendida iam tecto cessent venabula ferro, 
     nec volet excussa lancea torta manu; 

                      deprendat vacuo venator in aere praedam,      5              

                                                                                                                    

ex gladio nomina gladiatoris et gladiatoribus ducti sunt. (Quint.decl.302) 

 gladiusو " عــــروض المصــــارعة" gladiatoresمــــن كلمتــــي " المصــــارع" gladiator) اســــم(تــــم اشــــتقاق "

  . "السیف"

  :التالیة Loebفي نصوص مارتیالیس على طبعة اعتمد الباحث  ١

Shackelton Bailey, Epigrams, 3 vols (Cambridge: Harvard University Press 1993). 

بالدابوق والشرك والشباك، أما الأولى فكانت الأكثر شیوعًا، ومن ثـم كـان : كان صید الطیور یتم قدیمًا بثلاث طرق ٢

كما كان هناك عمل أدبي یرجع إلى ". الصائد بالغراء"والمعنى الحرفي لها ، ἰξευτήρ صائد الطیور یُطلق علیه لقب

وكـان یتـألف مـن ثلاثـة كتـب تتنـاول  ،Ἰξευτικάیحم�ل عن�وان  Dionysius العصر البیزنطـي للشـاعر دیونیسـیوس

  :ل عام، أنظربالنسبة للطرق الفنیة في صید الطیور بشك. ، ومكتوب نثرًاὀρνιθακά عادات الطیور وطرق صیدها

 Kurt Linder, Beitrage zu Vogelfang und Falknerei im Altertum (Berlin and New York: 
Quellen und Studien zur Geschichte der Jagd, 12, 1973), 91- 7; John Pollard, Birds in 
Greek Life and Myth, (London: Westview Press 1977), 104- 5; (Mart.14.216): Timothy 
John Leary, Martial Book XIV: The Apophoreta. Text with Introduction and 
Commentary (London: Duckworth 1996), 224-7. 

٣ praeceps  فهـي مشـتقة مـن حـرف الجـر "یومئ برأسـه"تعني حرفیًا ،prae "مـع كلمـة " فـي المقدمـة -أمـامcaput 

  ".رأس"

  .)Spect.17.3, 26.11( :كتاب المشاهدات العدید من المواضع في في rotat استخدام الفعلورد  ٤



                  si captare feras aucupis arte placet.     (Mart.Spect.13) 

  الحلبة الملطخة بالدماء،) رمال(ى عل ائشًابینما كان الخنزیر یترنح ط"

  .الدبق شرك يبعد أن وقع فقد كل سبل الهرب وقد ف

  غمده، يلصید اللامعة أبقت السیف فوالآن حراب ا

  ،لم یكن طائرًا )الخنزیر( أن) بالرغم منو (الرمح بالید الممدودة وقد قُذف 

  )٥(  ،الهواء الطلق يأن یمسك بفریسته ف إلا أن الصیاد قد حاول

  ".الشرك علیه بمهارة صائد الطیور يمفترسة فالحیوانات الأن یوقع  )أراد المرء(لو           

بیتــین ال ي، فقــد أورد مارتیــالیس الحادثـة فــ"الحادثــة والتعلیـق"جرامــة إلـى نمــوذج یهــذه الإب يتنتمـ

یكمـن المشـهد  :مشـهدینوقد انقسمت الحادثـة إلـى ). ٦-٣(الأبیات  ي، أما التعلیق فجاء ف)٢-١(

أن  يتعنـ) praeceps ... se rotat(ة فالعبـار  المـدرج، على حلبـة مترنحًاظهور الخنزیر  يالأول ف

 ابـداخلها وفاقـدً  ة تشـبه البرمیـل، فكـان یبـدو مطویًـاالخنزیر كان یتحرك حركات بهلوانیة داخل حاوی

حتمـل أن ذلـك البرمیـل كـان ویُ . القدرة على الحركة، فكانـت تلـك الحركـات المثیـرة تـروق للمشـاهدین

 بالــدابوق ویبـدو أن ذلـك الخنزیـر كـان ملطخًـا لدرجـة تُمكّـن المشـاهدین مـن رؤیـة مــا بداخلـه، شـفافًا

viscus خر مـــن بنـــى علیهـــا مشـــهده الســـا يالتـــ داةاســـتخدمه مارتیـــالیس لیكـــون بمثابـــة الأ يالـــذ ١

مــع الطــائر  یتشــابه تمامًــا يلــذه، ذلــك المشــهد احتــى علــى رفــع مخالبــ لــم یكــن قــادرًا يالخنزیــر الــذ

وقد حـرص مارتیـالیس علـى ألا یخلـو المشـهد الأول مـن وصـف أرضـیة  ٢ .شرك الدابوق يالواقع ف

                                                

١
مادة لزجة تُطلى بها الأغصان لالتقاط صغار الطیور، فكان یلتصـق بـریش   ἰξόςوبالیونانیة viscusكان الدابوق  

وفینـالیس وبالنسـبة لاسـتخدام الكلمـة فـي الأدب فقـد حـرص كـل مـن ی. أجنحة الطیور، ویفقدها القدرة على الطیـران

  .(Plin.NH.22.45, Iuv.9.13-14): وبلینیوس الأكبر على استخدامها

بعیدًا عن كتاب المشاهدات فقد أشار مارتیالیس بشكل ضمني إلى صید الطیور بالدابوق في  الكتاب الرابع عشـر  ٢

  ".یورصائد الط"  (auceps)منه تحمل عنوان) ٢١٦(الذي كانت إبیجراماته معنونة، وكانت الإبیجرمة 

        auceps 

                                 non tantum calamis sed cantu fallitur, ales, 

                         callida dum tacita crescit harundo manu. (Mart.Epig.14.216-218) 

  صائد الطیور

  یضًا،بطریقة ساحرة أ) یُخدع(لا یُخدع الطائر بالعصى فقط، لكنه "
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ـــك المفـــردات تحمـــل تلمیحًـــا ضـــمنیًا )sanguinea...harena(الحلبـــة الملطخـــة بالـــدماء  للـــون  فتل

وهنــا  ١ .اأســودً  صــبح لونهــابالــدماء سی أرضـیة الحلبــة، فعنــدما تخــتلط رمــال أرضــیة الحلبــة الصــفراء

عـن أحـد عـروض الصــید  ب رمــال الحلبـة بالـدماء كـان ناتجًــاأن تشـر  Soldevilaیقتـرح سـولدیفیلا 

وقــوع ذلــك  يفیتمثــل فــ يالثــان أمــا المشــهد ٢.بــین أیــدینا يالمصــارعة الســابقة علــى العــرض الــذ أو

 ين مارتیـالیس فـمـ ودًاوتحمـل الحادثـة تناقضًـا مقصـ. لخلاص منهالشرك وعجزه عن ا يالخنزیر ف

 ي، فقد تم تلطیخ الممـر المـؤدصید الطیور يكانت معتادة بشكل أكثر ف يطریقة صید الخنزیر الت

یســمح  يمــر یمثــل المــلاذ الآمـن الوحیــد الــذ، فكــان ذلـك المإلـى الخــروج مــن حلبـة المــدرج بالــدابوق

هــــذه  يلمــــذكور فــــأن الخنزیــــر ا Hermannوهنــــا یقتــــرح هیرمــــان  .بهــــروب الخنزیــــر مــــن الحلبــــة

مـــن كتـــاب ) ٨(جرامـــة یالإب يبـــأذى فـــ Daedalusأصـــاب دایـــدالوس  يجرامـــة هـــو نفســـه الـــذیالإب

یها مارتیـالیس فقـد قـام حیـوان اعتمد عل يان اقتراحه على فكرة التناقض التهیرم ي، ویبنالمشاهدات

أیــدینا یــتم  بــین يجرامــة التــیالإب يوفــ ٣ علــى الأرض بقتــل دایــدالوس القــادر علــى الطیــران، يیمشــ

فتــرض أن ذلــك الحیــوان فی Della Corteكــورت  أمــا دیــلاّ  ٤.صــید الحیــوان بــأداة صــید الطیــور

أمــر باســتثنائه مــن ) م ٨١ -٧٩( Titusعلــى قیــد الحیــاة لأن الإمبراطــور تیتــوس  يالمفتــرس بقــ

                                                                                                                    

  "فتمتد العصا الماكرة بالید الهادئة 

Leary, Martial Book XIV, 224; (9.54.3-4): Christer Henriksen, Martial Book IX; A 
Commentary, 2 vols. (Upsala: Academiae Ubsaliensis 1998-9), 29-30.        

1 Kathleen Coleman, M. Valerii Martialis Liber Spectaculorum (Oxford: Oxford 

  University Press, 2007), 121-22.   

2 Moreno Soldevila, (intro.)& Fernandez Valverde (ed.)& Montero Cartelle (trans.), 
Marco Valerio Marcial, Epigramas: Volumen I (Libros 1-7) (Madrid: Alma Mater, 
Coleccion de autores griegos y latinos, 2004), 72.   

٣                               Daedale, Lucano cum sic lacereris ab urso,                        

                                   quam cuperes pennas nunc habuisse tuas! (Mart. Spect. 8)   

  أیا دایدالوس، یا من مُزقت بواسطة الخنزیر اللوكاني،"

  ".كم كنت ترغب في امتلاك ریشك الآن

4 Leon Herrmann, "Le Livre des Spectacles des Martial", Latomus, 21 (1962): 498.   



نزیــر، الختفیـد قتــل ذلــك جرامــة لا تشـتمل علــى إشــارة یلأن الإب يویؤیــد الباحـث ذلــك الــرأ ١الهجـوم،

   .الحلبة كانوا یطاردونه يبالرغم من أن جمیع من ف

ـــالیس التعلیـــق فقـــد اســـتهلهأمـــا  ـــة فـــبالإ مارتی حـــراب الصـــید  يشـــارة إلـــى أدوات الصـــید المتمثل

venabula  والســیفferrum لحالـــة  ونظـــرًا. غیـــر الملائمتـــین تمامًـــا مـــع طریقــة الصـــید بالـــدابوق

 يبالحربــة فــفقــط  فــيج صــائد الخنزیــر الســیف واكتحــتلمتــرنح علــى أرضــیة الحلبــة فلــم یالخنزیــر ا

أطلـق الـرمح  يلجسد صائد الخنزیر الـذ يوصف الوضع التشریح عن ولم یغفل مارتیالیس. مهمته

ة التصـویب فهذا الوضع یزید مـن قـو  ٢القابضة على الرمح، )excussa … manu(بالید الممدودة 

حـول إصـبع  amentumغیرة مـن الجلـد ة قطعـة صـلتصـویب كـان یـتم حیاكـ، ولضمان دقـة اودقته

وقـد حـرص  ٣ .إلى هـذه الممارسـة   Ovidius أوفیدیوس الصیاد، وقد أشار يید الرامأو اثنین من 

أن عملیــة الصــید قــد الإشــارة إلــى  يو تعلیقــه مــن الســخریة، وظهــر ذلــك فــمارتیــالیس علــى ألا یخلــ

ویختـتم  ٥.ة للطیور ولیست للخنـازیرتلك البیئة المناسب  ٤ vacuo in aere الهواء الطلق يتمت ف

                                                

1 Franscesco Della Corte, "Gli spettacoli di Marziale tradotti e commentati", edn. 

Genova: Pubblicazioni dell'Istituto di Filologia Classica e Medievale dell'Università di 
Genova, 90 (1986): 125-6.  

فضّل أوفیدیوس استخدامه مع  manuمع الید " یمتد -یمد" excutioفي الوقت الذي استخدم فیه مارتیالیس الفعل  ٢

  .الذراع

excusso iaculum torquere lacerto. (Ov.Pont. 2.9.57) 

  ".الممدودة أن تقذف الرمح بالذراع) إنك معتاد"(

3 (Ov.Met.12.321-3)                                          

استخدم هوراتیوس هذه العبارة عند الإشارة إلى دایدالوس الذي كانت بیئته الهواء الطلق، لأنه كـان بوسـعه الطیـران  ٤

  .باستخدام الأجنحة التي صنعها

                                         expertus vacuum Daedalus aera 

                                       pennis non homini datus. (Hor.O.1.3.34-5)  

  بأجنحته في الهواء الطلق،) الطیران(حاول دایدالوس "

  )".من قبل(لم تُمنح لرجل ) بطریقة( 

5 Coleman, M. Valerii Martialis, 125. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٠١ 
 

یكونـوا  يلكـ: الحیوانـات المفترسـة مفاداهـا يئدویختتم مارتیالیس تعلیقه بتوجیه نصیحة ساخرة لصـا

   ١ .aucupes الطیور الصید علیهم تعلم مهارة صائد يمهرة ف

 bestiarius وفوروسكــارب الأعمــال البطولیــة لصــائد الحیوانــات یتنــاول مارتیــالیس بعــد ذلــك

Carpophorus،ــــاول ذلــــك فــــو  ٢ كتــــاب  يفــــ جرامــــة الأولــــىیوتعتبــــر هــــذه الإب ،جــــرامتینیإب يتن

                                                

 captoو  capioفكلا الفعلین  ،avis capioمن العبارة " صائد الطیور" aucepsلمة باشتقاق ك Varroقام فارو  ١

  .یظهران بشكل متكرر في نصوص صید الحیوانات والطیور والأسماك

   si ab avibus capiendis auceps dicitur, debuisse aiunt a piscibus capiendis ut          
aucupem sic pisci<cu>pem dici. (Varro, De Lingua Latina 8.61)  

، فیجـب "صـید الطیـور" avibus capiendis) المشـتق مـن العبـارة( auceps) لقـب(إذا أطلقنـا علـى صـائد الطیـور "

، "صـید الأسـماك" piscibus capiendis) المشـتق مـن العبـارة( piscicups) لقـب(أن یطلـق علـى صـائد الأسـماك 

  ".auceps) لقب(كما هو الحال مع 

لماذا لم تتشابه ألقاب الصیاد من حیـث الصـیاغة، فـي : فیتسائل Martianus Capellaمارتیانوس كابیللا  أما

  .الوقت الذي تشابهت فیه الأفعال التي تعبر عن الصید

 cum "venor piscor aucupor" similia sint, cur "venator" et "piscator" dicitur "aucupator" 
non dicitur, sed "auceps"? (Martianus Capella 3.325) 

یصـطاد " aucupor، و "یصـطاد سـمك" piscor، و "یصـطاد" venor: متشابهة) التالیة(عندما تكون أفعال الصید "

، ولـم auceps، ویُطلـق علـى صـائد الطیـور piscator، وصـائد السـمك venator، لمـاذا یُطلـق علـى الصـیاد "طیور

  ".aucupatorیُطلق علیه 

Anton Leumann, Lateinische Grammatik, i: Lateinische Laut- und Formenlehre 
(Munich: Handbuch der klassischen Altertumswissenschaft, 2.2.1, 1977), 547.    

الذي یحمل الاسم نفسه  (comoedus)كاربوفوروس المذكور في هذه الإبیجرامة یختلف تمامًا عن ممثل الكومیدیا  ٢

أحد أسماء الأعلام الشائعة في بلاد  Καρποφόροςوبشكل عام كان ، (Iuvenalis, 6.199)الیس عند یوفین

الذي "ویعني  καρποφορέωالیونان إبان العصر الإمبراطوري، أما من حیث الاشتقاق فالاسم مشتق من الفعل 

  ."یحمل التفاح

Rosario Moreno Soldevila, Alberto Marina Castillo, et al, A prosography to Martial's 

 Epigrams (Sevilla: Walter de Gruyter GmbH & Co KG 2019), 111-13. 



ـــذكر فیهـــا مارتیـــالیس كـــاربوفوروس بالاســـم، التـــيالمشـــاهدات  أحـــد النجـــوم القلائـــل  فهـــو یُعـــد ١ی

  ٢:هذا الكتاب يالمذكورین ف

summa tuae, Meleagre, fuit quae gloria famae, 
     quanta est Carpophori portio, fusus aper! 

ille et praecipiti venabula condidit urso, 
     primus in Arctoi qui fuit axe poli, 

                   stravit et ignota spectandum mole leonem,                5 
     herculeas potuit qui decuisse manus, 

et volucrem longo porrexit vulnere pardum. 
               praemia cum laudem ferret, at hic pateram.  (Mart.Spect.17) 

  ،ر، لقد كان مجد شهرتك عظیمًامیلیاج يأ"

  !والخنزیر راقدًا) من المجد(كم كان نصیب كاربوفوروس 

  إنه غرس حراب الصید أثناء اندفاع الخنزیر،

  ،يعربة القطب الشمال من امتطىأول فكان 

  )٥(                  ،)من قبل(حجمه  لم یُر وقد أسقط أسدًا

  ،)له(هرقل مناسبة  ياستطاع أن یجعل أیاد يالذ ذلك

  .الغائر بسبب جرحه )أمامه(لنمر السریع یتمدد جعل ا يوهو الذ

      )".إراقة الخمر(إناء ) أهداه الإمبراطور(لكن  ،)له(عندما حمل المدح مكافأة  

اسمه بـین فاصـلتین، وبـذلك  واضعًا Meleagre میلیاجر جرامته بمخاطبةیإب استهل مارتیالیس

حلبــة  ي، وتلــك المــآثر المقامــة فــبوجــود مقارنــة بــین ســجل أعمالــه البطولیــةللقــارئ  أعطــى إیحــاءً 

 gloria ٣بمطالبة مارتیالیس بنصـیب مـن المجـد بالحاضر يالأسطور  يمقارنة الماضتبدأ . المدرج

                                                

 1 (Mart.Spect.26.7-8, 32)   

میرینـوس : اختص مارتیالیس في إبیجرامات كتاب المشاهدات بعض أبطال العروض، وذكرهم بالاسم، نـذكر مـنهم ٢

  .Priscus et Verusفیروس ، وبریسكوس و Myrinus et Triumphusوتریومفوس 

(Mart.Spect.23, 31): Knox, Peter E., "Big Names in Martial", CJ 101.3 (2006): 302. 

  .lausفي الأدب اللاتیني بالشهرة والمدح  gloriaارتبطت كلمة المجد  ٣

quarum laudum gloriam adamaris, quibus artibus eae laudes comparantur, in iis esse 
laborandum. (Cic.Fam.2.4.2) 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٠٣ 
 

ذكورة حلبــة المـدرج تلــك المــ يمـن وجهــة نظــره تفـوق بطولاتــه فـ يوالشـهرة للصــیاد كـاربوفوروس الــذ

قهــر میلیـاجر لخنزیــر كالیــدونیا  يبالحاضــر فـ يالأسـطور  يمقارنـة الماضــوتكمــن  ١الأســاطیر، يفـ

Calydonia،حلبـة المـدرج،  يثـلاث حیوانـات مفترسـة فـ المقابـل تغلـب كـاربوفوروس علـى يوفـ  ٢

اسـتخدام مفرداتـه، فبعـد أن  يانتبـاه الباحـث تنـوع مارتیـالیس فـ وقد لفت. ursusكان أولها الخنزیر 

 fususووصـفه بالصـفة  aperخنزیر وأصبح جثـة هامـدة اسـتخدم كلمـة تغلب كاربوفوروس على ال

، وهنـــا كـــان مارتیـــالیس ursus، أمـــا عنـــد وصـــف انـــدفاع الخنزیـــر وشراســـته اســـتخدم كلمـــة "راقـــدًا"

ولوصــف  نزیــر والصـیاد، فكــان الأول منـدفعًاعلــى رصـد أفعــال وتحركـات كــل مـن الخ حریصًـا جـدًا

تعكس شـعور الخنزیـر بـالخوف مـن  يالت" مندفع -متقدم" praecepsذلك الاندفاع استخدم الصفة 

وصـفه وعنـد  ٣.بهذه الصفة یكون مصـیره المـوت ه مارتیالیسصفمن ی ، وغالبًاذلك الصیاد المسلح

                                                                                                                    

  ".تقع في حب مجد الشهرة، تلك الشهرة التي تقُارن بالفضیلة التي یجب أن نعمل من أجلها"

Herculeae laudis numeretur gloria. (Mart.Spect.32.11) 

  "الشهیرة الخاصة بهرقل) تلك الأعمال(كان یُحصي مجد "

مــن الكتــاب نفســه، لكــن مــن وجهــة نظــر مختلفــة، فیــدّعي ) ٣٢(یجرامــة قــام مارتیــالیس بعقــد مقارنــة أخــرى فــي الإب ١

. مارتیالیس أن كاربوفوروس لو عاش في الماضي لكان بوسعه أداء المآثر البطولیة المنسوبة لسائر أبطال الأساطیر

مـن الكتـاب ) ٦٥(وبعیدًا عن كتاب المشاهدات فقد قدم مارتیالیس مقارنة أخرى بین الواقع والأسطورة في الإبیجرامـة 

الخامس، حیث یدّعي أن عـروض مصـارعة الحیوانـات المفترسـة المقامـة فـي حلبـة المـدرج والتـي یرعاهـا الإمبراطـور 

   .Herculis laboresتفوق أعمال هرقل  Domitianusدومیتیانوس 

ـــر قـــدم القـــرابی Oineusتـــروي الأســـطورة أن الملـــك أوینیـــوس  ٢ ـــى آلهـــة ملـــك كالیـــدونیا بعـــد أن نعـــم بحصـــاد وفی ن إل

فـي ابتهالاتـه، فغضـبت الربـة غضـبًا شـدیدًا، وقـررت  Artemisالأولیمبوس، ونسى أن یخـص بالـذكر الربـة أرتمـیس 

فأرسلت الربة إلى كالیدونیا خنزیرًا بریًا قویًا هائل الحجـم، وأخـذ ذلـك الخنزیـر یعیـث فـي الأرض فسـادًا فـدمر . الانتقام

جبر السكان على الفرار خلف أسوار المدینة، وأسفر عن ذلك حدوث مجاعة في المزارع وافترس الماشیة والأغنام، وأ

ـــان مـــن أجـــل البحـــث عـــن أفضـــل المحـــاربین . مملكـــة كالیـــدونیا أرســـل الملـــك أوینیـــوس رســـلاً إلـــى جمیـــع أنحـــاء الیون

ة ایاسـیوس ملـك والصیادین الذین استجابوا لدعوة الملـك، وكـان فـي مقـدمتهم ملیـاجر ابـن الملـك أوینیـوس وأتالانتـا ابنـ

بدأت عملیة صید الخنزیـر بـدون خطـة متفـق علیهـا بـین الصـیادین، فأطلقـت أتالانتـا سـهمًا اسـتقر خلـف أذن . أركادیا

الخنزیــر، وفــي نهایــة المطــاف قتــل ملیــاجر الخنزیــر، ومــنح أتالانتــا جلــد الخنزیــر وأنیابــه بحجــة أنهــا أول مــن أصــاب 

  .    الخنزیر

٣
 se rotat ursus harena, (Mart.Spect.13.1)sanguinea dum  praeceps  

  "بینما كانت أنثى الخنزیر تطوف مقدمة الحلبة ملطخة بالدماء"

hunc leo cum fugeret praeceps in tela cucurrit. (Mart.Spect.26.11) 



، فقـد وتلاعبـه بالألفـاظ جرامته من لمحاتـه السـاخرةیعلى ألا تخلو إب للصیاد كان مارتیالیس حریصًا

وقـد اختـار القطـب  ١،Arctoi poli يعربـة القطـب الشـمال امتطـى مـن  primusأول وصفه بأنـه 

، "يالشـمال"  ἀρκτῶς بالیونانیـة، ومشـتق منهـا كلمـة" خنزیـر" يتعن  ἄρκτοςلأن تحدیدًا يالشمال

تســـتلزم  primus inفـــإن العبـــارة  أمـــا مــن الناحیـــة التراكیبیـــة ٢.باللاتینیـــة arctousتقابلهـــا  يالتــ

" عربــة" axeاسـم ذلــك المكـان ألا وهـو  يفیـه فاعــل الجملـة، ویـأت یتواجـد يشـارة إلـى المكـان الــذالإ

  ٣.حالة مفعول الأداة يف

وهــو الأســد حلبــة المــدرج، ألا  يفــكــاربوفوریوس  ضــحایا يإلــى ثــان بعــد ذلــك لیسینتقــل مارتیــاو 

leoمــن قبــل ، وقــد وصــف حجمــه بأنــه لــم یُــر ignota spectandum mole،لــك ویحمــل ذ ٤

                                                                                                                    

  ".عندما حاول الأسد السریع أن یهرب منه فانطلق نحو الرماح"

١
.                    السماء من یوبیتر الإله زواج مكان إلى تشیر" القطب الشمالي" arce poli بشكل عام كانت العبارة 

talis ab Idaeis primaeuus Iuppiter antris                                               

                                    possessi stetit arce poli. (Claud.8 .197-8) 

  " في القطب الشمالي) تلك الواقعة(تر الشاب من الكهوف الكریتیة مقرًا له اتخذ یوبی"

 Iuppiter ambiguas hominum praediscere mentes 

         ad terras Phoebum misit ab arce poli. (Avian. 22.1-2) 

  ". في القطب الشمالي) تلك الواقعة(أرسل یوبیتر عقول البشر إلى أبوللو كي تتعلم في الأراضي الغامضة "

 Oxford Latin Dictionary, arx 6, 179.  

  (Sen.Ho.1107-9) :للمزید من الشواهد ٢

  :بمعاني مختلفة، نذكر منها الشواهد التالیة" عربة" axisاستخدم أوفیدیوس كلمة  ٣

axe sub Hesperio sunt pascua Solis equorum. (Ov.Met.4.214) 

  ".ت السماء الغربیةتقع مراعي خیول الشمس تح"

vita procul patria peragenda sub axe Boreo. (Ov.Tr.4.8.41) 

   ".هذه الحیاة سوف أقضیها بعیدًا عن وطني تحت القطب الشمالي"

OLD, axis 1, 4, 222. 

القــة لوصـف الحالـة الجسـمانیة للعم" ذو حجـم" molesكلمـة لالشـعراء الرومــان  سـتخداماالشـواهد التالیـة تؤكـد علـى  ٤

  :والوحوش

vasta se mole moventem pastorem Polyphemum. (Verg.Aen.3.656) 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٠٥ 
 

ـــا مزدوجًـــا ـــاالأول فـــ ،الوصـــف تملقً  يلأن ذلـــك الوصـــف یعكـــس القـــوة التـــ إلـــى الصـــیاد كـــان موجهً

 فكـــان موجهًـــا يم، أمــا التملـــق الثــاناســتطاع بهـــا أن یتغلــب علـــى حیــوان مفتـــرس بمثـــل هــذا الحجـــ

اســتطاع أن یجلــب الحیوانــات المفترســة إلــى حلبــة المــدرج،  يتلــك العــروض الــذ يللإمبراطــور راعــ

یتغلـب كـاربوفوروس علـى  يولكـ .مـن وجهـة نظـر مارتیـالیس یرالأسـاط يفاقـت أقرانهـا فـ يالتـ تلك

 يتلــك التــ manus Herculeas ١أسـد بهــذا الحجــم یــرى مارتیـالیس أنــه قــد اســتعان بســواعد هرقـل

   ٣.وهو أعزل الیدین Nemea٢  تغلب بها على أسد نیمیا

                                                                                                                    

  ". كتلة ضخمة تتحرك، إنه بولیفیموس الراعي ذاته) رأینا فوق قمة الجبل"(

  .كما استخدمها أوفیدیوس في دیوان التناسخات لوصف تباهي هرقل بتقیید حركة أسد نیمیا     

his elisa iacet moles Nemeaea lacertis. (Ov. Met. 9.197) 

  ".نیمیا الضخم خاضعًا) أسد(بواسطة هذه السواعد یرقد "

OLD, moles 2, 1126. 

المشتقة من اسم الإله هرقل في موضع آخر من كتاب المشاهدات، وذلـك  Herculeusاستخدم مارتیالیس الصفة  ١

  .في وصف تغلب هرقل على أسد نیمیا

nobilis Herculeum Fama canebat opus. (Mart.Spect.8.2) 

  ". اعتادت الشهرة المبجلة أن تتغنى بعمل هرقل"

كان أول عمل فرضه یوریسثیوس على هرقل هو أن یحضر له جلد أسد نیمیا، وهو أسد كان یعیش في منطقة  ٢

نه كما یقول أرجوس في غابات تقع بین كلیوناي ونیمیا، ولم یكن بالإمكان النیل من هذا الأسد بأسلحة البشر لأ

ظل هرقل یبحث . البعض من نسل العملاق تیفون والأفعى أخیدنا، ویقول آخرون أنه نزل الأرض من فوق القمر

عن الأسد في كل أنحاء الغابة حتى أقبل المساء وعاد الأسد إلى عرینه، فلما رأه هرقل من بعید ترقب اقترابه، 

أصابت جانبه، لكن تلك السهام لم تنفذ إلى جلد الأسد وسقطت  وعندما أصبح على مقربة منه سدد إلیه ثلاثة سهام

عندئذ اقترب هرقل من الأسد وباغته بهراوته، وبعد أن سقط الأسد على الأرض هجم علیه هرقل من . على الأرض

تا، تألیف سینیكا الفیلسوف یأحمد عتمان، هرقل فوق جبل أو . الخلف، ولف ذراعه حول عنقه حتى زهقت روح الأسد

، )م١٩٨٥دار الثقافة للنشر والتوزیع،  :القاهرة( ، الطبعة الثانیةلشاعر، مع النص اللاتیني الكامل ومعجم أسطوريا

١٧ -١٦.  

بالرغم من أن الأساطیر تحكي أسطورة تغلب هرقل على أسد نیمیا وهو أعزل الیدین إلا أن صورة ذلك المشهد في  ٣

  .ه أثناء سیطرته على الأسد بمساعدة الأسلحةالفن الإغریقي قد تطورت وظهرت تماثیل الإل

 Coleman, M. Valerii Martialis, 144. 



 قـد اسـتطاعف ،حلبـة المـدرج فوروس فـوقكاربو  اقهره يالحیوانات الت ثالث pardusوكان النمر 

ر غیـ لأنـه ياسـتخدمه مارتیـالیس هنـا بشـكل عرضـ وقـد .قـاتلاً  أن یتغلب علیه بعد أن جرحه جرحًا

ولوصــف ذلــك الحیــوان  .عكــس الخنزیــر والأســد الأســاطیر يمصــنف ضــمن الحیوانــات المــذكورة فــ

وكــان لــذكر النمــر هنــا مغــزى  ١.volucremالســرعة  ياســتعان مارتیــالیس بأشــهر صــفاته وهــفقــد 

 يبق كـاربوفوروس بالإلـه بـاكخوس الـذفنجـده یحـاول أن یطـاWeinreich  وجهة نظر فینریخ من 

نسـتنتج  وبشـكل عـام ٢.جرامـات مارتیـالیسیكانـت تجـر عربتـه النمـور، ویسـتدل علـى ذلـك بإحـدى إب

حیوانـات  ةفقد استطاع أن یتغلب علـى ثلاثـ شاملاً  جرامة أن كاربوفوروس كان صیادًایبمن هذه الإ

للوحشــیة  هــور والطــیش، أمــا الأســد فكــان رمــزًائع وصــفات مختلفــة فكــان الخنزیــر یمثــل التذات طبــا

  .حین كان النمر یرمز إلى السرعة ي، فوالذكاء معًا

مسـابقات  يالفـائز فـ انتظـار يكانت فـ يجائزة المزدوجة التجرامته بالییختتم مارتیالیس إب وأخیرًا

الجمهــــور  laus، فكانـــت الجــــائزة الأولـــى مـــدح ، ألا وهـــو كـــاربوفوروسدرجحلبـــة المــــ يالصـــید فـــ

إراقـــة  يومـــان فـــر إنـــاء كبیـــر كـــان یســـتخدمه ال، أمـــا الجـــائزة الثانیـــة فكانـــت عبـــارة عـــن هواستحســـان

ـــه  ـــه دونیإب يالیس أن تنتهـــوهنـــا یـــأبى مارتیـــ ٣.pateraالخمـــر، وكـــانوا یطلقـــون علی اء إطـــر  جرامت

  .مع الفائزین سخیًاالجائزة بلا شك تعكس كم كان لإمبراطور، لأن هذه ا

                                                
1 Coleman, M. Valerii Martialis, 145. 

٢          nam cum captivos ageret sub curribus Indos,                                   

                                    contentus gemina tigride Bacchus erat. (Mart.Epig.8.26.7-8) 

  عندما قاد باكخوس الأسرى الهنود كان یوجد خلف عرباته"

  ".زوج من النمور یحیطان به 

یظهر في الفن الهللینستي یمتطي عربة تجرها النمور، وقد تكرر الأمر  Dionysusبشكل عام كان الإله دیونیسوس 

  .باكخوس، وإن كانت النمور تظهر معه كتابعین في بعض الأحیاننفسه في الفن الروماني مع الإله 

Otto Weinreich, Studien zu Martial (Stuttgart: Tubinger Beitrage zur Altertum 
swissenschaft ,4, 1928), 37. 

٣
قـدمها  كجـوائز lancesفي موضع آخر من كتاب المشاهدات أشار مارتیالیس إلى تقدیم بعض الأطباق التذكاریـة  

  :الإمبراطور للفائزین في المسابقات التي كانت تقُام تحت رعایته، انظر

lances donaque saepe dedit. (Mart.Spect.31.6) 

  )"في العروض الإمبراطوریة(كهدایا ) التذكاریة(أن یقدم الأطباق ) الإمبراطور(اعتاد "
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جرامتـه یعقـد العدیـد مـن المقارنـات بـین بطـل إب يفهـا مارتیـالیس فـجرامة الثانیـة فقـد وظّ یأما الإب

اعترضــت  يمــن أخطــار الحیوانــات المتوحشــة التــكــاربوفوروس وأبطــال الأســاطیر الــذین تخلصــوا 

  .طریق الوصول إلى هدفهم المنشود

saecula Carpophorum, Caesar, si prisca tulissent, 
     non amarthaon cum barbara terra fera, 

non Marathon taurum, Nemee frondosa leonem, 
     Arcas Maenalium non timuisset aprum. 

                 hoc armante manus Hydrae mors una fuisset,         5    
     huic percussa foret tota Chimaera semel. 

igniferos possit sine Colchide iungere tauros, 
     possit utramque feram vincere Pasiphaes. 
si vetus aequorei revocetur fabula monstri, 

                     Hesionen soluet solus et Andromedan.                10 

 Herculeae laudis numeretur gloria: plus est 
                       bis denas pariter perdomuisse feras.    (Mart.Spect. 32) 

  لو حظیت العصور القدیمة بكاربوفوروسقیصر،  أي"

  المفترس، الأمارثون حیوان لما خشیت الأرض البربریة  

  ،المورقة الثور، ولا أسد نیمیا ولم تخش ماراثون

  .الماینالي یخش الأركادیون الخنزیرولم  

  )٥( ،واحدة) بضربة(سلاح یده لكان موت هیدرا ) كاربوفوروس( أشهر لو 

  .بواسطته بضربة واحدة تمامًا یمایراولذُبحت خ 

  تزفر اللهیب يران التالنیر الثیأن یشد إلى ) كاربوفوروس(استطاع 

  كولخیس،) إلىالحاجة للذهاب (دون  

  .يسیفابا يوحش أن یتغلب على لقد كان باستطاعته 

  ،القدیمة البحر لو تم استرجاع أسطورة وحش 

  )١٠( .وأندرومیدا يأن یحرر بمفرده هیسیون لكان باستطاعته 

  : دع مجد أعمال هرقل المجیدة تُحصى 

  ".وقت واحد يف) معًا(ا مفترسً  اعشرین حیوانً  أكثر من ذلك فإنه أخضعبالإضافة ل



 Caesarبـه المفضـل قیصـر ور دومیتیـانوس بلقجرامتـه بمخاطبـة الإمبراطـییسـتهل مارتیـالیس إب

ه الأجــواء مثــل هــذ يالعــرض، كمــا أن ذكــر الإمبراطــور فــ منــه علــى رعایتــه الســخیة لــذلك تأكیــدًا

م یـــدّع مارتیــــالیس أن لـــف جرامــــةیلنســـبة لمضـــمون الإباأمـــا ب. لشخصــــه الأســـطوریة یحمـــل تبجـــیلاً 

وإنمــا یــرى أن بطلــه لــو  ١لأســاطیر،إنجــازات كــاربوفوروس فــوق حلبــة المــدرج تفــوق مــآثر أبطــال ا

ـــ يالماضـــ يعـــاش فـــ ، وقـــد أحصـــى ف بـــه مـــن أعمـــال بطولیـــةلكـــان بوســـعه أن یقـــوم بكـــل مـــا یُكلّ

ـــــبستســـــعة أعمـــــال فـــــيمارتیـــــالیس تلـــــك البطـــــولات وحصـــــرها  مـــــن أعمـــــال  ، كـــــان معظمهـــــا مقت

 يفــالأول حســب اعتقــاد مارتیــالیس یتمثــل  يكــان العمــل البطــول .الإثنــى عشــر  Herculesهرقــل

عــن Marathon ٢كانــت تواجــه ســكان مــاراثون التــيمقــدرة كــاربوفوروس القضــاء علــى المخــاطر 

مقتـبس  ي، وهـذا العمـل البطـولكـان یهـدد بـلاد الیونـان بأسـرها الـذيكریت  ثورطریق التخلص من 

وعنــد  ٣ .الســابع يالعمــل البطــول الإثنــى عشــر، وتحدیــدًا بطریقــة غیــر مباشــرة مــن أعمــال هرقــل

بالتصـریح، فقــد ألمــح  مارتیــالیس أسـلوب التلمــیح متبوعًــا مـن الناحیــة الأســلوبیة اتبـع صـیاغة البیــت

ذلـك التقلیـد  barbara terra وصـفها بــ الأرض البربریـةكانـت الأولـى عنـدما : مـرتین إلى مـاراثون

                                                

 venationesأن عــروض الصــید  (5.65)بیجرامــة بعیــدًا عــن كتــاب المشــاهدات وجــدنا مارتیــالیس یــدّعي فــي الإ ١

وبشكل  .المقامة على حلبة المدرج تفوق الأعمال البطولیة المذكورة في الأساطیر، لاسیما تلك التي كان بطلها هرقل

  .بین مساوئ هرقل وإنجازات الإمبراطور دومیتیانوس (9.101)عام یعقد مارتیالیس مقارنة في الإبیجرامة 

٢
في وسط بلاد الیونان، وتنتمي تحدیدًا لإقلیم أتیكا  )بالیونانیة= Marathon )Μαραθώναςتقع ماراثون  

اسم نبات الشمرة الذي كان ینمو بوفرة وهو  μαραθόν أما من حیث الاشتقاق فاسم البلدة مشتق من لفظ. الشرقیة

  .في سهول المدینة والمنطقة المحیطة بها

أن یقــدم لـــ بوســیدون إلــه البحــر أول شــيء یظهــر مــن أعمــاق البحــر  ملــك كریــت علــى نفســه Minosنــذر مینــوس  ٣

وبالفعــل أرسـل الإلــه ثـورًا جمــیلاً، لكـن الملــك أُعجـب بــذلك الثـور وأخفــاه بـین قطعانــه واسـتبدله بثــور آخـر كــي . قربانًـا

ویخـرب كـل مـا  فغضـب الإلـه غضـبًا شـدیدًا، وأراد أن یعاقـب الملـك فأصـاب الثـور بـالجنون فـراح یـدمر. یقدمه قربانًـا

. وكـان عمـل هرقـل السـابع هـو السـیطرة علـى الثـور وإحضـاره حیًـا إلـى یوریسـثیوس. صادفه في جزیرة كریت الجمیلـة

واستطاع البطل بالفعل أن یهیمن على هـذا الثـور الثـائر، وأبحـر بـه إلـى البلوبونیسـوس وسـلمه إلـى یوریسـثیوس الـذي 

وكـان یُعتقـد منـذ عصـر . بعـد ذلـك Theseusة، واسـتولى علیـه ثیسـیوس فرح به فرحًا شـدیدًا، لكنـه أطلـق سـراحه ثانیـ

أن ذلــك الثــور قــد هــرب إلــى أتیكــا بعــد ذلــك، وبــذلك یتطــابق مــع الثــور  Diodorus Siculusدیــودوروس الصــقلي 

  .المذكور في إبیجرامة مارتیالیس

(Diodorus Siculus 4.59.6).  
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 ٢ذكــر نبــات الأمــارثون فــيفیتمثــل  يأمــا التلمــیح الثــان  ١.اقتبســه مارتیــالیس مــن أوفیــدیوس الــذي

amarthon البیـت الثالـث  فـي، ثـم ذكـر اسـم المدینـة صـراحة تفیض به سهول المدینةكانت  الذي

، ثـــم قـــام "الحیـــوان المفتـــرس" feraكلمـــة كمـــا ألمـــح مارتیـــالیس إلـــى ثـــور كریـــت ب. جرامـــةیمـــن الإب

  .البیت الثالث أیضًا فيوع الحیوان بالتصریح بن

 يالثـــان يالعمـــل البطـــول هعنـــد تناولــ Nemee٣نیمیـــا  ینتقــل مارتیـــالیس مـــن إقلـــیم مــاراثون إلـــى

، ذلـك الخـاص أیضًـا عشـر الإثنـى أعمـال هرقـلالعمـل الأول مـن  منبطریقة مباشرة نجده یقتبسه ف

بوصــف المدینــة بالصــفة  تلمـیح، مكتفیًــا يذلــك صــراحة دون أ بالقضـاء علــى أســد نیمیــا، وقـد ذكــر

frondosa "فــيوالمتمثــل  لهرقــل الرابــع عمــللاالثالــث المقتــبس مــن  يلبطــولأمــا العمــل ا ".المورقــة 

الربـــة أرتمـــیس  لـــدى كـــان مقدسًـــا الـــذي يالوحشـــ ذلـــك الحیـــوان يالقضـــاء علـــى الخنزیـــر الأریمـــانث

Artemis ـــا وأخیـــا(، وكـــان یقطـــن جبـــل أریمـــانثوس ومـــن ثـــم اخـــتص  ،)علـــى الحـــدود بـــین أركادی

 يولكـ. یـوان المفتـرسیخشـون ذلـك الح بالذكر فهم دون غیـرهم كـانوا Arcasن مارتیالیس الأركادیی

لا یُصـاب قـارؤه بالملـل نجـده قـد اسـتخدم الصـفة  ياستخدام الصـفات كـ فيالتكرار  الشاعریتجنب 

Maenalium  المرادفة لـArcas٤.، وذلك عندما أراد أن یصف الخنزیر   

جملــة واحــدة  فــيوالخــامس فقــد قــام مارتیــالیس بصــیاغتهما  الرابــع ین البطــولیینبالنســبة للعملــو 

فكــان أمـا العمــل الرابـع  .دون أن یســتخدم حـرف عطــف یـربط بینهمــا) لبیتـین الرابــع والخـامسا فـي(

ذات التســـعة Hydra  ٥ والمتعلـــق بالقضـــاء علـــى الأفعـــى هیـــدرا يمـــن عمـــل هرقـــل الثـــان امقتبسًــ

                                                

علــى أرض مجهولــة، فعــادة مــا كــان یســتخدمها " الأرض البربریــة" "barbara terra"لــم یطلــق أوفیــدیوس العبــارة  ١

  .Tomisللإشارة إلى تومیس  Tristiaللإشارة إلى جزء من بلاد الیونان، فقد استخدمها في دیوان الأحزان 

 (Ovid.Trist.3.1.18, 3.3.46, 4.4.86) 

  .معروف باللغة العربیة بـ الشمرة amarthonنبات الأمارثون  ٢

  :Nemeeلشكل الأیوني لـ نیمیا ن الشواهد الخاصة باللمزید م ٣

(Mart.Spect.8.1, Stat.Silv.5.3.52, Theb.4.826, Pind.Isth.6.61)  

4 Coleman, M. Valerii Martialis, 237. 

ــا مــن نســل تیفــون  ٥ وهــي الأفعــى هیــدرا ذات التســعة رؤوس، وكانــت  Echidnaوإخیــدنا  Typhonقتــل هرقــل حیوانً

وقـد حـاول هرقـل أن . كانت هیـدرا تنهـب مقاطعـة لیرنـا مـن عرینهـا المجـاور لنبـع أمومـوني. Heraهیرا  تحمیها الربة

یقطع رؤوسها بمساعدة أیولاوس، ولكنه وجد أنه كلما قطع رأسًا ظهر رأس آخر بدلاً منه، فأبادها جمیعًا حرقًا ما عدا 

وقــد تنوعــت عــدد رؤوس . فــي دم تلــك الأفعــى وقــد ســمّم هرقــل ســهامه بتغطیســها. الــرأس الخالــد فدفنــه تحــت صــخرة



حه، مارتیــالیس أن بوســع بطلــه كــاربوفوروس القضــاء علیهــا بضــربة واحــدة مــن ســلارؤوس، فیــرى 

 يره للحیـــوان الملائـــم للعمـــل البطـــولوعنـــد اختیـــا ١.أن یفعلـــه هرقـــل نفســـه جـــزع الـــذيذلـــك الأمـــر 

مـن  كـان مزیجًـا الـذيالحیـوان ذلـك  Chimaera ٢ یمـایراخامس فلـم یجـد مارتیـالیس أنسـب مـن خال

 ينتهـ، ویيج رأس عنزة مـن منتصـف عمـوده الفقـر تخر و فكان لدیه رأس وجسد أسد : ثلاثة حیوانات

م ذلك الحیوان مـع الأفعـى هیـدرا لتعـدد رؤوسـه، ومـن ثـم صـعوبة القضـاء زیله برأس ثعبان، ویتلاء

ة ذات ثلاثة رؤوس، فـالمنطق یقـول اختیار الهدف عندما تكون الفریس علیه بضربة واحدة لصعوبة

ن ثـلاث ضـربات منفصـلة كانـت مطلوبــة للقضـاء علـى ذلـك الحیــوان، وتسـع ضـربات علـى الأقــل إ

بتوظیـف جملـة الشـرط عنـد  وبشكل عام فقد قام مارتیـالیس. دراكانت كافیة للتخلص من الأفعى هی

، حیــــث یشـــترط أن یشــــهر كـــاربوفوروس ســــلاحه للقضـــاء علــــى هـــذین الحیــــوانین، لعملـــینربطـــه ا

  .فوق حلبة المدرج ونستنتج من ذلك أن كاربوفوروس كان یقف أعزلاً 

 tauri ٣ ســـیطرة كـــاربوفوروس علـــى ثیـــران كـــولخیس فـــيالســـادس  يویتمثـــل العمـــل البطـــول

Colchides ١ باللهـ كانت تزفر التي، ذات الأقدام النحاسیة igniferi،  ذلـك العمـل المقتـبس مـن

                                                                                                                    
رؤوس عنـــد ألكـــایوس ) ٩(الأفعـــى هیـــدرا فـــي الفـــن بـــین ثلاثـــة وإحـــدى عشـــر رأسًـــا، أمـــا فـــي الأدب فقـــد تنوعـــت بـــین 

Alcaeus عنــد یوربیــدیس ) ١٠٠(وEuripides أمــا عنــد أوفیــدیوس ،(Met.9.70)  فقــد تنوعــت بــین رأســین وثلاثــة

    (Serv.on Verg.Aen.6.287): للمزیدرؤوس، 

بعیــدًا عــن كتــاب المشــاهدات فقــد ورد ذكــر الأفعــى هیــدرا مــرة أخــرى فــي إبیجرامــات مارتیــالیس حیــث كشــف عجــز  ١

  .الأفعى عن إعادة نمو رؤوس جدیدة

fecundam vetuit reparari mortibus Hydram. (Mart.Epig.9.101.9)  

  "أجزائها المیتةالأفعى هیدرا الولودة من أن تتجدد بواسطة ) هرقل(منع "

٢
 من نسل تیفون وإخیدنا، وهو مخلوق هجین مكون من ثلاثة Χίμαιρα طبقًا للأسطورة الیونانیة كان خیمایرا 

. في آسیا الصغرى Lyciaوبالنسبة لموطنه فكان یقطن لیكیا . حیوانات، وكان یتم تصویره بكائن یتنفس النیران

  .حیوان خیالي أو أسطوري یتكون جسده من عدة مخلوقاتوبشكل عام أصبح مصطلح خیمایرا یُطلق على أى 

، وفي الجمـع للإشـارة إلـى أنـاس Medeaفي المفرد للإشارة إلى میدیا  Colchisاعتاد مارتیالیس استخدام الصفة  ٣

  .مثل میدیا

Colchida quid scribis, quid scribis, amice, Thyesten? (Mart.Epig.5.53.1) 

  "ثییستیس؟) ولماذا تكتب عن(كتب عن فتاة كولخیس؟ أیها الصدیق، لماذا ت"

                           qui legis Oedipoden caligantemque Thyesten,  

                 Colchidas et Scyllas, quod nisi monstra legis? (Mart.Epig.10.4.1-2) 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢١١ 
 

ــــى  كانــــت تهــــدف إلــــى التــــي Iasonمغــــامرات یاســــون  رحلــــة  فــــي" الجــــزة الذهبیــــة"الحصــــول عل

وهنـا یـرى مارتیـالیس أن بوسـع بطلـه القضـاء علـى هـذین الثــورین  ٢.Argonautica االأرجوناوتیكـ

 ، ویحمــل هــذا البیــت تملقًــا غیــر مباشــرحلبــة المــدرج دون الحاجــة إلــى الــذهاب إلــى كــولخیس فــوق

الأسـاطیر  فـيبوسـعه جلـب الحیوانـات الخارقـة المـذكورة  الـذيإلى الإمبراطور دومیتیانوس،  اموجهً 

  .مدرج فلافیوس يأمام مشاهد

القضـاء علـى  فـيالمتمثل  بطریقة غیر مباشرة ذلك السابع يالعمل البطولوقد تناول مارتیالیس 

أمـا  ،Posidonجمـاع ثـور بوسـیدون  في ي، ورغبة باسیفاMinotaurus ٣ المینوتاوروسكل من 

خـــاص بجـــنس الحیـــوان، فنجـــده  يعلـــى تلاعـــب لفظـــیـــة الأســـلوبیة فقـــد أقـــدم مارتیـــالیس مـــن الناح

، "يباســیفا يكــلاً مــن وحشــ" )utramque feram ... Pasiphaes(یســتخدم الجملــة المؤنثــة 

القویـة  يرغبـة باسـیفاو  كل من المینوتـاوروس، التغلب على فيذلك إلى قدرة كاربوفوروس ویهدف ب

لا یقـل شراسـة  الجمـاع تمثـل حیوانًـا مفترسًـا فـي القویـة ، فیرى مارتیالیس أن الرغبـةثورالجماع  في

  .عن المینوتاوروس

قصــة " fabulaكلمــة  یسارتیــالفقــد اختــار م) الثــامن والتاســع(ن أمــا العمــلان البطولیــان الأخیــرا

أسـطورة : ین، همـاأسـطورتین متطـابقت ، لأن الكلمة هنـا تعبـر عـنالمفرد قبل الخوض فیهما" خرافیة

                                                                                                                    

  )یضًا عنوتقرأ أ(أنت الذي تقرأ أودیبوس وثییستیس في الظلمات، "

  "  لو لم تقرأ عن الأهوال؟) سیكون الحال(نساء كولخیس وسكیللا، كیف  

١
میدیا  مسرحیة أبیات ثنایا یاسون بین لـ میدیا في حدیث  بصورتها الیونانیة igniferos وردت الصفة 

 Valerius سفلاكــو  وفـي وصــف المشــهد نفسـه نجــد فـالیروس.  (Euripid. Med.476-9) :لیوربیـدیس، انظــر

Flaccus قد استخدم الصفة flammiferos التي تحمل المعنى نفسه.(Val.Fl.6.433-5)   

مــن  Aeetesحــرث الحقــول بثیــران ذات أقــدام نحاســیة تزفــر اللهیــب كانــت أحــد المهــام التــي طلبهــا الملــك أییتــیس  ٢

  (Argonautai 17) .قبل أن یمنحه الجزة الذهبیة" الأرجوناوتیكا"یاسون قائد رحلة 

المینوتاوروس هو كائن نصفه لثور والنصف الآخر لرجل، وهو من نسل باسیفاي زوجة مینوس ملك كریت، والثور  ٣

أن یشـید المتاهــة  Daedalusوقــد طلـب الملــك مینـوس مـن دایــدالوس . الـذي أرسـله إلــه البحـر بوســیدون إلـى مینـوس

وفي النهایة . ن أثینا سبعة فتیان وسبع فتیات سنویًا لیبتلعهملیحجز فیها المینوتاوروس، ولإیقاف تهدیده كان یُقدم له م

-Ariadne. (Plaut.Thes.15استطاع أیجیوس ابن الملك الأثینـي القضـاء علـى المینوتـاوروس بمسـاعدة أریـادني 

19)   



ـــا فـــي، فAndromeda ٢ ، وأســـطورة أندرومیـــداHesione ١يهیســـیون الحـــالتین لتجنـــب تـــدمیر  كلت

 تـــم إرســـاله مـــن قبـــل لـــذيالـــوحش البحـــر  بتقییـــد ابنتـــه والتضـــحیة بهـــا فتـــاةالمملكـــة أُمـــر والـــد كـــل 

هرقــل، أمــا الثانیــة فقــد تــم تحریرهــا بواســطة بیرســیوس  تــم تحریــر الأولــى علــى یــد ، لكــنبوســیدون

Perseus .مارتیـــالیس أن بطلـــه كـــاربوفوروس كـــان بوســـعه تحریـــر هـــاتین البطلتـــین  يوهنـــا یـــدّع

  .بمفرده دون مساعدة من أحد

ج لبطلهـا كـاربوفوروس، أمـا التلمـیح الأول فكـان جرامتـه بتلمـیح مـزدو ییختـتم مارتیـالیس إب وأخیرًا

الــه وُصــفت بــالرغم مــن أن أعم الــذيلا تحصــى مقارنــة بـــ هرقــل  التــيبخصــوص أعمالــه البطولیــة 

نجاحـات صـائد الحیوانـات عـن  يویعكـس التلمـیح الثـان ٣.فرد یستطیع حصرها يبالمجیدة، إلا أن أ

ــالیس بعشــرین فــوق حلبــة اظفــر بهــا  التــيطریــق ذكــر عــدد الحیوانــات  لمــدرج، وقــد حصــرها مارتی

الفعــــل  الشــــاعروللتعبیــــر عــــن إخضــــاع كــــاربوفوروس التــــام للحیوانــــات اســــتخدم  ،حیــــوان مفتــــرس

                                                

. الشاطئ هیسیوني ابنة الملك لاؤمیدون الطروادي الذي بعد أن حنث بوعده أرسل إلیه بوسیدون وحشًا بحریًا ینهب ١

ولكي یسترضى الآلهة طلبت الكاهنة من لاؤمیدون أن یطعم ابنته إلى ذلك الوحش، فشد لاؤمیدون وثاق هیسیوني 

وعندئذ تدخل هرقل لإنقاذ الفتاة شریطة أن یمنحه لاؤمیدون الجیاد التي قد . إلى صخرة وتركها فریسة للوحش

فعاد هرقل وهدم طروادة . یوني إلا أن لاؤمیدون حنث في وعدهأعطاها له زیوس ثمنًا لـ جانیمیدیس، فأنقذ هرقل هیس

تزوجت هیسیوني بعد ذلك من تیلامون وأنجبت منه تیوكر، وبعد أن مُنحت هیسیوني الحریة في أن . وقتل لاؤمیدون

  . تختار أحد المسجونین لتأخذه معها فاختارت أخاها بریاموس

یا، وقد ادعت أمها كاسیوبیا أنها أجمل النیریدیات، فعاقبها بوسیدون أندرومیدا إبنة كیفیوس ملك أثیوبیا وكاسیوب ٢

وبعد أن قام . بأن أرسل إلیهم وحشًا بحریًا أخذ یخرب بلادهم، ولم یهدأ إلا بعد أن قُدمت أندرومیدا لیبتلعها الوحش

ریطة أن كیفیوس بشد وثاقها بالسلاسل على صخرة في البحر قرر بیرسیوس أن یخلصها من هذه المحنة ش

وبعد أن قتل بیرسیوس الوحش أقُیم حفل زفافه على أندرومیدا، ورحلت معه إلى بلاد الیونان، وأنجبت من . یتزوجها

  .   ولما ماتت أندرومیدا وضعتها أثینا بین النجوم. بیرسیوس العدید من الأولاد

ذلك الشخص الملقّب بـ  Kemalliمن كیمالّي  Melanipposظهرت هذه المقارنة مرة أخرى على ید میلانیبّوس  ٣

 .(CIG 3765): الذي ادّعى أن انتصاراته الثلاثة عشر تفوق عددًا أعمال هرقل، انظر retiariusالصائد بالشباك 

بعض المقارنات، كان أبرزها ما ورد  Weinreichبالنسبة للمقارنات العددیة في الأدب بشكل عام فقد رصد فینریخ و 

الذي عقد مقارنة بین قـدر امـرأة تـُدعى هیرموكراتیـا  Thessalonicaمن ثیسالونیكا  Antipaterفي أعمال أنتیباتر 

Hermocrateia  التــي نجــت مـــع أطفالهــا التســـعة وعشــرین، ونیـــوبيNiobe  التــي تنتحـــب علــى فقـــدان العدیــد مـــن

  .أبنائها

(GP Antipater Thess.67): Weinreich, studien zu Martial, 38. 
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perdomuisse "ــ ١،"أخضــع ة بركــ فــيعــرض الصــید هــذا تــم إقامتــه  أن Ville يوهنــا یقتــرح فیلل

ــــ ك التـــي Augusti stagnumأوغســـطس  ـــا)مشـــاهد ٥٠٠٠(انـــت تتســـع ل یتونیوس لســـو  ، وطبقً

Suetonius عــروض الصــید المقامــة  فــي) حیــوان ٥٠٠٠(ة شــاهدة علــى مقتــل كانــت تلــك البركــ

ـــات،  يمـــن الســـیرة الذاتیـــة لصـــائد اوبشـــكل عـــام كـــان عـــدد الحیوانـــات یمثـــل جـــزءً  ٢.هنـــاك الحیوان

صـائد الحیوانـات، والمدونـة  Troilusظفر بها ترویلـوس  التيعدد الخنازیر ونستدل على ذلك من 

              ٣.الخاص به قبرالاهد على ش

تصـیبها حربـة  التـيعروض صید أنثى الخنزیر الحامـل  ثم ینتقل مارتیالیس بعد ذلك إلى تناول

ـــا سلســـلة تتكـــون مـــن ثـــلاث  فـــيعلـــى أرضـــیة حلبـــة المـــدرج، وذلـــك  الصـــیاد وتجرحهـــا جرحًـــا ممیتً

أن  فـــيمـــات الأخـــرى جرایوتختلـــف هـــذه السلســـلة عـــن سلاســـل الإب، )١٦، ١٥، ١٤: (جرامـــاتیإب

    ٤.جرامات كتاب المشاهداتیبین إب مارتیالیس قد وضعها بشكل متتابع

                                                

للتعبیــر  فـي صـورته البسـیطة والمركبـة" أخضـع" perdomuisseالعصـر الأوغسـطي اسـتخدام الفعـل اعتـاد شـعراء  ١

  :عن الإخضاع التام للحیوانات والبشر على حد سواء

 (Ov. Met. 1.446-7, 7.372-4, Sen.Ag.835)  

2 (Suet.Tit.7.3)  

، وكانت مفرداتـه Amasiaي أمازیا زوجة ترویلوس صائد الحیوانات بصیاغة شاهد قبره ف Ladiceقامت لادیكي  ٣

  : على النحو التالى

Τρωίλος ἐν σταδίοις πάσας ἄρκους ὑποτάξας . 

  "ترویلوس الذي أخضع له كل الخنازیر في حلبات المصارعة"

Louis Robert, Les Gladiateurs dans l'orient grec (Paris: Bibliothèque de l'école des 
Hauntes ètudes: Sciences historiques et philologiques, 278, 1940), 77. 

اشتهرت سلاسل إبیجرامات مارتیالیس بالتنوع في تناول موضوع واحد، على سبیل المثال وعلى مدار الكتاب الأول  ٤

إبیجرامة یوجد سبع إبیجرامات متناثرة تتناول موضوعًا واحدًا دون أن یشـعر القـارئ بالملـل ) ١١٨(الذي یشتمل على 

فكانــت تصــور تلــك  ،(leo et lepus)" الأســد والأرنــب: "وقــد أطلــق النقــاد علــى هــذه السلســلة عنــوان. و الضــجرأ

یبلغ  (Mart.Epig.1.6,14,22)فالإبیجرامات . السلسلة كیف كان یتلاعب الأسد بالأرنب دون أن یصیبه بأي أذى

فكان تركیز الشاعر  (Mart.Epig.1.48,51,60)فیها مارتیالیس أعلى درجات التملق للإمبراطور، أما الإبیجرامات 

التي تُعد الأطول كانت  (1.104)منصبًا على إبراز المشهد الإعجازى في تعامل الأسد مع الأرنب، وفي الإبیجرامة 

  .مزیجًا بین المشهدین السابقین

Karl Barwick, "Zyklen bei Martial und in den kleinen Gedichten des Catull", Philologus, 
102 (1958): 291-3.    



inter Caesareae discrimina saeva Dianae 
     fixisset gravidam cum levis hasta suem, 

exiluit partus miserae de vulnere matris. 
     o Lucina ferox, hoc peperisse fuit? 

                        pluribus illa mori voluisset saucia telis,      5                 
     omnibus ut natis triste pateret iter. 

quis negat esse satum materno funere Bacchum? 
                  sic genitum numen credite: nata fera est.    (Mart.Spect.14) 

  معارك الصید الوحشیة الخاصة بقیصر،بین "

  ،قد طعنت حربة الصید الخفیفة أنثى الخنزیر الحامل 

  .أمه البائسة قفز الجنین من جرحو  

  بهذه الطریقة؟) نثى الخنزیرأ(هل وضعت  لوكینا عدیمة الرحمة، يأ 

  )٥(    .فقد أرادت تلك المجروحة أن تموت بأسلحة عدیدة 

  .لكل صغارها وبذلك فتحت الطریق الحزین 

  وفاة أمه؟ من ینكر أن باكخوس قد وُلد بعد 

  ".وُلد بها الإله التيیجب أن تصدقوا أن الحیوان وُلد بالطریقة  

 فــي، فقــد أورد مارتیــالیس الحادثــة "الحادثــة والتعلیــق"إلــى نمــوذج  جرامــة أیضًــایهــذه الإب ينتمــت

موجـه للإمبراطـور عـن طریـق وصـف  يمجـاز  يبعنصر إطرائـ الأبیات الثلاثة الأولى، وقد استهلها

وكانـت أداة مارتیـالیس لتأكیـد ، ١saeva discrimin  "معـارك وحشـیة"یرعاهـا بأنهـا  التـيعروض ال

 التــي Caesareaeســتخدامه للصــفة ا فــير للعــروض ولــیس شــخص آخــر تتمثــل رعایــة الإمبراطــو 

                                                

 تــم الیونانیــة التــي  كلمــة مــع كمــا هــو الحــال" نــزاع أو معركــة حاســمة"علــى  (discrimen) تُطلــق كلمــة ١

أثنـاء  Βάκχη یـد علـى قُتل والذي الحیوانات، برعایة المختص الحلبة استخدامها في إبیجرامة إحیاء ذكرى وفاة عامل

  .تأدیة عمله

αἰνόμορον Βάκχη με κατέκανε, θηροτρόφον πρίν, οὐ κρίσει ἐν σταδίοις, γυμνασίαις δὲ 
κλυταῖς. (AP 7.332).  

قدرًا قتل باكخي العامل المختص بإطعام الحیوانات المتوحشة، ولم یكن الأمر عن طریق النزاع في حلبات "    

  "  المصارعة، لكنه كان بمهارة في الألعاب الریاضیة المشهورة

Robert, Les Gladiateurs, 129.  
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فبـدلاً المجـاز مـرة أخـرى  تحدیده لنوعیة تلك العـروض اسـتخدم مارتیـالیس وعند ١.تعبر عن الملكیة

، والمجــاز هنــا خــاص ولــیس Dianaeمــن أن یــذكر الصــید صــراحة وجــدناه یــذكر اســم الربــة دیانــا 

وبشـكل عـام لـم  ٢.عام، لأن المقصود وصف عرض الصید محل الدراسة ولیس الصید بشـكل عـام

م الإمبراطــور یتنــاول فیهــا مارتیــالیس اســ التــيدات كتــاب المشــاه فــيجرامــة الوحیــدة یتكــن هــذه الإب

دعــى ، حــین اجرامــاتیإحــدى الإب فــيمــع اســم أحــد الآلهــة، فقــد تكــرر ذلــك الأمــر إلــى جنــب  جنبًــا

وبعد أن فرغ مارتیالیس مـن إطرائـه  ٤.كانت تلمیذة للإمبراطور Thetis ٣مارتیالیس أن الربة ثیتیس

نثــى الخنزیــر أ يأودت بحیاتهــا، أمــا الضــحیة وهــ التــيكــان علیــه أن یــذكر الضــحیة وأداة الصــید 

suem قــد وصــفها مارتیــالیس بالصــفة فgravidam "للإشــارة إلــى صــغیرها  وذلــك تمهیــدًا ٥"حامــل

" خفیفـة" levisبالصـفة  وقـد وصـفها hasta، وبالنسـبة لأداة الصـید فكانـت الحربـة يالبیت التـال في

، وبـالرغم مـن الشرسةاستخدامه حربة خفیفة الوزن لصید أنثى الخنزیر  فيكنایة عن مهارة الصیاد 

 فـيتصـفها  التـيالصـفة  يیـالیس اسـتخدم أداة الصـید وبالتـالذلك التلمیح بمهارة الصـیاد إلا أن مارت

                                                

للتعبیـر عـن ملكیـة  Caesareoالصـفة عند وصفه لمدرج فلافیوس كأحد عجائب الدنیا  السـبع اسـتخدم مارتیـالیس  ١

  .المدرج للإمبراطور صاحب الفضل في بنائه

                              omnis Caesareo cedit labor amphitheatro: 

         unum pro cunctis Fama loquetur opus. (Mart.Spect.1.7-8) 

  ".سوف تتحدث الشهرة عن عمل واحد بدلاً من كل  الأعمال: كل الأعمال سقطت أمام مدرج قیصر"

اعتاد الشعراء الرومان استخدام أسماء الآلهة للتعبیر عن الأنشطة الرئیسیة المصاحبة للإله نفسـه، وقـد ظهـر ذلـك  ٢

  ".أعمال النسیج"lanificium بدلاً من  Minervaوس عند استخدامه لإسم الربة منیرفا جلیًا في إنیادة فرجیلی

                   cum femina primum, cui tolerare colo vitam tenuiquue 

                   Minerva imposituum,  (Verg.Aen.8.408-9)  

  ".حیاة بمغزلها وأعمال النسیج الرقیقةكما تشغل المرأة التي مهمتها الأولى أن تحفظ ال"

٣
 أشــــــهر وكانــــــت بــــــروزًا، أكثــــــر النیریــــــدیات إلــــــه البحــــــر، فكانــــــت Nereusإبنــــــة نیریــــــوس  Thetisكانـــــت ثیتــــــیس  

  ".أول النیریدیات" Νηρηίδων πεώταو  ،"الإطلاق أفضل النیریدیات على" Νηρηίδων ἀρίσταألقابها

 (Alcaeus, 111.11): Coleman, M. Valerii Martialis, 217. 

٤
                      aut didicit. (Mart.Spect.30.8) Thetisdocuit lusus hos  aut         

  "أو تعلمتها) الفنیة(هذه الأعمال ) فرقة النیریدیات(إما أن ثیتیس علمت "                              

5 Andrè James, Etudes sur les termes de couleur dans la langue latine (Paris: Etudes et 

commentaries, 7, 1949), 113.    



ویختـــتم مارتیـــالیس الحادثـــة بوصـــف ردة فعـــل الجنـــین . ذكـــر لـــذلك الصـــیاد يحالـــة الفاعـــل دون أ

partus قفــز  الــذيexiluit  إلــى الحیــاة مــن خــلال الجــرحvulnus ع الانطبــا، فأصــاب أمــه الــذي

أمـا  ١.مع مفهوم أن الخنزیر الصغیر قـد قفـز محـاولاً أن ینقـذ حیاتـه الأول لهذا الفعل یتناسب تمامًا

، لأنهــا لـم تحــظ برعایـة صــغیرها، وبشـكل عــام miseraصـفها الشــاعر بالبائسـة بالنسـبة لـلأم فقــد و 

  .یتعارض ذلك البیت مع الحقائق التشریحیة الخاصة بمیلاد الحیوانات

 التــي Iunoللربــة یونــو صــورة سـؤال  فــيبة للتعلیــق فقــد اسـتهله مارتیــالیس بتوجیــه اللـوم وبالنسـ

، فكــلا الاشـــتقاقین "مــن الضـــوء يتـــأت التــي"أو " تجلــب الضـــوء التـــي" يأ Lucinaیخاطبهــا بلقــب 

، فقـد اسـتعان وبشـكل عـام كـان هـذا اللقـب مصـاحبًا للربـة دیانـا أیضًـا ٢.Varroاستعان بهما فـارو 

 mitis الرقیقــة يهــ Lucinaأمــا عنــد أوفیــدیوس فــإن  ٣.دیانــا قصــیدة فــي Catullusلوس بـه كــاتول

منحـت المـیلاد لــ أدونـیس  التـي يالمخـاض تحـت ظـل شـجرة المـر، فهـ تشفق علـى مـن یأتیهـا التي

Adonis.ن أیـدینا فقـد وصـفها مارتیـالیس بعدیمـة الرحمـة بی التيجرامة یالإب فيأما  ٤ferox لأن ،

جرامـة أشـار مارتیـالیس إلـى أنثـى یالإب يمتلقـ ةطفـایثیـر ع يولك .ة استلزمت موت الأمعملیة الولاد

التضــــحیة بنفســــها مــــن أجــــل أن یعــــیش  فــــيترغــــب  التــــي" المجروحــــة" sauciaالخنزیــــر بالصــــفة 

یعكـــس آدمیـــة الأم  الـــذي يفقة المســـتمد مـــن المـــذاق الهللینســـتصـــغیرها، ذلـــك المشـــهد المثیـــر للشـــ

                                                

، مــع الفــارق "یقفــز" exiluereأیضًــا الفعـل  Quintilianusفـي ســیاق نــص متعلــق بـالمیلاد اســتخدم كوینتلیــانوس  ١

  (Quint.decl.mai 8.12) : بعدم وجود تهدید خارجي

2 quae ideo quoque videtur ab latinis Iuno Lucina dicta vel quod est e<t> terra, ut physici 

dicunt, et lucet vel quod ab luce eius. (Varro, de lingua latina 5.69)                                                                                    

إما لأنها كانت تمثل الأرض كما یقول علماء الطبیعة، أـو لأن  یبدو أن یونو كانت تُسمى لوكینا بواسطة اللاتینیین،"

  ".الأرض تشرق من ضوئها

٣
    tu Lucina dolentibus│ Iuno dicta puerperis. (Cat.34.13-14)                      

  ". اللاتي یتألمن أثناء الولادة) الأمهات(لوكینا بواسطة ) بلقب(سُمیت یونو "

٤
                                                   constitit ad ramos mitis Lucina dolentis    

                          admovitque manus et verba puerpera dixit. (Ov. Met. 10.510-11) 

  ، )شجرة المر(جلست لوكینا الرقیقة بالقرب من أغصان "

  ".في الولادة) التي تساعدها(، وقد نطقت بالكلمات التي تتألم) كي تساعد المرأة(ومدت یدها 
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 tristeحـدة الموقـف اسـتخدم العبـارة یخفـف مارتیـالیس مـن  يولكـ ١.لحیـوانمملكـة ا فـيوفـدائیتها 

iter "فتحــت الطریــق  التــيكــان مــوت الأم بمثابــة البوابــة ف ٢كمجــاز لمــوت الأم،" الطریــق الحــزین

رحـم أمـه  فـيمـن مفرداتـه فعنـدما كـان الخنزیـر  وبشكل عام كان مارتیـالیس متمكنًـا .لحیاة صغیرها

اعتـاد  التـيالصـفة ، تلـك "مولـود" natusبالصـفة ، وعند ولادتـه وصـفه "نینج" partusأطلق علیه 

ویختـــتم مارتیـــالیس تعلیقـــه علـــى  ٣.يلـــى كـــل مـــن الحیوانـــات والجـــنس البشـــر ع الرومـــان اطلاقهـــا

                                                

أشـهر  Alcestisاشتهر الأدب الیوناني بنماذج الزوجـة التـي ضـحت بنفسـها مـن أجـل صـغارها، وكانـت ألكسـتیس  ١

لاحــظ  وبالنســبة للحیوانــات والطیــور فقــد. Procne، وبروكنــي Medeaنماذجــه، وعلــى النقــیض تمامًــا كانــت میــدیا 

نت لدیهم غریزة أقوى في حمایة صغارهم بشـكل أكثـر مـن حمـایتهم لأنفسـهم، ونسـتدل علـى ذلـك مـن الإغریق أنهم كا

للمخاطر التي یتعرض لها في المعارك بأنثى الطائر التي  ,Hom., Iliad.,9.323-4) (Achillesوصف أخیلّیوس 

  .تحرم نفسها من الطعام لتطعم صغارها

ὡς δ' ὀρνις ἀπλῆσι νεοοσοῖσι προφέρησι 

μάστακ', ἐπεί κε λάβησι, κακῶς δ' ἄρα οἱ πέλει αὐτῆ. 

  ".مثل الطائر الذي یحمل بمنقاره كسرات الطعام لصغاره قلیلة الخبرة ویطعمها إیاه، رغم أنه في شدة الحاجة إلیها"

 ،)٢٠٠٨المركز القـومي للترجمـة، : القاهرة(أحمد عتمان وأخرون، الإلیاذة، تحریر ومقدمة ومعجم أسطوري كشاف، 

 .٢٧٦ ونقلاً عن ترجمة دكتورة منیرة كروان،

أما في الأدب اللاتیني فقد أشار هوراتیوس في إحدى رسائله إلى الأم المثالیة تلك التي ترغب في أن یتفوق علیها   

  . أبناؤها في التعلیم

                     ..... regit ac veluti pia mater 

plus quam se sapere et virtutibus esse priorem. (Hor.Epist.1.18.26-27)  

  ".أكثر معرفة وفضیلة من أقرانه )ابنها(أن یصبح ) التي ترغب في(مثل الأم الشغوفة "

Coleman, M. Valerii Martialis, 132. 

٢
، "الطریــق المظلــم" iter tenebricosumالــذي اســتخدم العبــارة  (Cat.3.11)علــى الــدرب نفســه ســار كــاتوللوس  

كلمـة  (Val.Fl.3.240-241) كما استخدم فالیریوس فلاكـوس. Lesbiae passerفي وصف عصفور لسبیا  وذلك

iter استخدامًا آخر، وذلك في وصف الأسلحة التي تشق الطریق.  

OLD, (iter 4,5,6), 975. 

ات، فقـد اسـتخدم اشتهر شعراء الأدب اللاتیني باستخدام المفردات الخاصـة بـالجنس البشـري وإطلاقهـا علـى الحیوانـ ٣

كمـا قامـت الجوقـة فـي مسـرحیة میـدیا لسـینیكا  .في وصف الخنزیر الألباني natusالصفة  (Aen.8.45)فرجیلیوس 

Seneca, Med.863)( أمـا سـتانیوس  .بتشـبیه میـدیا بـأنثى النمـر التـي فقـدت أشـبالهاStatius  فـي ملحمـة الطیبیـة

(Theb.12.15-18)  المعركة بأنه یشبه الحمام الهارب من الثعابینفقد وصف ردة فعل الطیبیین بعد.  



یهـــدف إلــى تـــذكیره بتشــابه مــیلاد ذلـــك الخنزیــر مـــع مــیلاد الإلـــه  للقــارئ لاؤ بتوجیــه ســـ جرامــةیالإب

وكانــت جرحـت أنثــى الخنزیـر  التــي، فالحربـة كــان مـیلاده إعجازیًــا فكلاهمـا ١،Bacchusبـاكخوس 

، كمـا Semele يوقتلـت سـیمیل Iupiterأرسـلها یـوبیتر  التـيتتطابق مع الصـاعقة موتها  في سببًا

بــار عــدد نســل أنثــى الخنزیــر الاعت فــيأن یــدعم ذلــك التطــابق بأخــذه  Schusterحــاول شوســتیر 

كمـا  وعنـد صـیاغته للسـؤال اسـتخدم مارتیـالیس ٢.فقـط اواحـدً  كـل حالـة كـان المولـود في، فيوسیمیل

مـــن " ?quis negat :، فوجــدناه یتســـائل"ینكــر" negereعهــدناه الصــیغة المصـــدریة مــن الفعـــل 

یوجــه  جرامــةینهایــة الإب فــيو  ٣".لا أحــد" nemoكانــت إجابتــه الحتمیــة  الــذي، ذلــك الســؤال "ینكــر؟

به تشـا" علـیكم أن تصـدقوا" credite: ذلك العرض، قائلالم یشاهد  الذيمارتیالیس نصیحة للقارئ 

ــالیس مــن مــیلاد الإلــه إلــى مــیلاد الخنزیــر،  مــیلاد الخنزیــر مــع مــیلاد الإلــه، فبعــد أن تحــول مارتی

للإشـارة إلـى مـیلاد  بـین مفـردات نصـیحته nata اسـم المفعـول وجدنا حرصه الشـدید علـى اسـتخدام

لمـیلاد الإلـه، تلـك  satumاسـتخدم حـین  فـي، رو الانحـداالهبوط أ، فتلك الصفة تعبر عن رالخنزی

عنـد الحــدیث عـن مــیلاد  يالأدب اللاتینــ فـيعلیهـا  امتعارفًــوكـان  تعبــر عـن الارتقــاء، التـي الصـفة

   ٤.الآلهة

                                                                                                                    

 Coleman, M. Valerii Martialis, 132. 

قبل مولده حثت الربة یونو أمه سـیمیلي علـى أن تتوسـل إلـى یـوبیتر أن یزورهـا فـي نفـس الصـورة التـي ظهـر بهـا لــ  ١

نیـران سـیمیلي، ثـم وضـعت قبـل المیعـاد ولما لبّى یوبیتر طلبها جاء إلیها بصحبة البرق والرعـد فحرقـت ال. یونو نفسها

  . المحدد، لكن یوبیتر خطف الطفل وأدخله في فخذه، وأبقاه حتى اكتمل نموه وأصبح صالحًا للولادة

2 Mauriz Schuster, "Kritische und erklarende Beitrage zu Martial", Rheinisches Museum, 
NF 75 (1926): 341.  

  :أیضًا یتونیوسعند سو  وردت هذه الظاهرة ٣

quis negat Aeneae magna de stirpe Neronem? (Suet.Nero 39.2) 

"من ینكر أن نیرون ینحدر من السلالة العظیمة لـ أینیاس؟"  

 (Hor.O.1.29.10) 
٤
 (Verg.Aen.6.125) (Sibyl to Aeneas)sanguine divum.  sate  

   ."أیها المولود من نسل الآلهة"

Bacchum vocant … satumque iterum solumque bimatrem. (Ov. Met. 4.11-12) 

  ".یطلقون على باكخوس بأنه الوحید المولود من امرأتین"

   )Liv.38.58.7( :تناول لیفیوس التفسیر نفسه أیضًا 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢١٩ 
 

 فـيالخنزیـر المجروحـة تتنـاول أنثـى  التـيجرامـات یسلسلة الإب فيجرامة الأخیرة یتُعتبر هذه الإب

    .وصراحة نها كانت أكثرها وضوحًاإلا أ جرامات إسهابًایمن أنها أقل الإبم حلبة المدرج، وبالرغ

sus fera iam gravior maturi pignora ventris 
     emisit fetum, vulnere facta parens; 

nec iacuit partus, sed matre cadente cucurrit. 
                 o quantum est subitis casibus ingenium!    (Mart.Spect.16) 

  رهالمتوحشة المثقل رحمها الناضج بصغاأنثى الخنزیر اإن "

  بسبب جرحها، اوضعت حملها، وأصبحت أمً  

  .فلم یرقد صغیرها، لكنه عندما سقط من أمه ظل یعدو 

  !".هذا الموت المفاجئ فيبراعة كانت  يأ 

الأبیـــات  فـــيفقـــد جـــاءت الحادثـــة ، "الحادثـــة والتعلیـــق"جرامـــات یجرامـــة إلـــى إبیهـــذه الإب يتنتمـــ

ـــة  ـــد ،الأولـــىالثلاث ـــالیساســـتهل وق  susأنثـــى الخنزیـــر  يبطلـــة العـــرض وهـــرحـــم بوصـــف  ها مارتی

إلا أن " ثقیــل" ي، وبــالرغم مــن أن هــذه الصــفة تعنــgravisالصــفة الخبریــة  بصــفتین، كانــت الأولــى

أمــا الصـــفة  .لهـــاالشــاعر اســتخدم أفعـــل التفضــیل منهــا لیصـــف لقارئــه أنهـــا أوشــكت أن تضــع حم

بـراعم "استخدم بعض الشعراء صورة الجمع منهـا بمعنـى  التيتلك الكلمة  maturusالثانیة فكانت 

آخـر  يإلا أن مارتیـالیس كـان لـه رأ ٢،"نسل الحیوانات"ها بمعنى والبعض الآخر استخدم ١،"الزهور

زیــر نجــد الشــاعر وصــفه لولیــد أنثــى الخنوعنــد  ".ناضــج"فقــد اســتخدم صــورة المفــرد منهــا بمعنــى 

، وهـو مـا المفـرد" حمـل" fetumإلى جنـب مـع كلمـة  الجمع جنبًا" صغار" pignoraیستخدم كلمة 

 فـيبشـكل عـام و  يأعمال شعراء العصـر الأوغسـط فيكانت بدایة ظهوره  اعتبره النقاد تكلفًا شعریًا

ولادة أنثــى  ولــم یفصـح مارتیــالیس لقارئـه عــن طریقـة ٣.بشــكل خـاص Vergilius إنیـادة فرجیلیـوس

 vulnere facta: بالعبـارة ، وذلـكيإلا عنـد نهایـة البیـت الثـانأصـابها رمـح الصـیاد  التـيالخنزیر 

parens " بعـض يأن یُنهـ أیضًـا، وقد اعتـاد أوفیـدیوس "بسبب جرحها أمًا) أنثى الخنزیر(أصبحت 

أن یختــتم  رتیــالیسوعنــدما أراد ما ٤.facta parens :بالعبــارة يالأبیــات المكتوبــة بــالوزن الخماســ

                                                

١
   (Hor.Carm.saec.13-14) :أیضًا هوراتیوس عند maturos وردت 

2
 (Ov. Fasti, 5.171-2, Met.11.311) 
3 (Verg.Aen.5.359,10.325) 

4 (Ov.Amor.2.19.28,Ib.564): Edger Siedschlag, "Ovidisches bei Martial", Rivista di 

filologia e istruzione classica, 100 (1972): 159 



ــــود حــــدیثاًصــــف أول ردة فعــــل للخنزیــــر الحادثــــة وجــــدناه یختــــار و  اســــتخدم الفعلــــین ب ، وذلــــكالمول

ـــد" iacuit :المتناقضـــین ـــة "ظـــل یعـــدو" cucurritو " یرق ـــك الاســـتخدام مبالغـــة خطابی ، ویحمـــل ذل

أن یحـرك قدمیـه حیث أن ذلك الولید لا یملك القدرة على القیـام بهـذا الفعـل، فكـل مـا یسـتطیع فعلـه 

  ١.ن یتحرك من مكانه لیبدأ مرحلة الرضاعةإدون 

، تلـــك البیـــت الرابـــع والأخیـــر فـــيصـــورة صـــیغة تعجـــب  فـــي الشـــاعرالتعلیـــق فقـــد صـــاغه أمـــا 

فوجـدناه یتعجـب بشـكل سـاخر  ٢جراماتـه،یخاتمـة بعـض إب فـيكان لدیه ولع بإقحامها  التيالصیغة 

نـا كوینتلیــانوس أن قـد أوضــح لیباغـت ضــحایاه، و  اعتــاد أن الـذيالمـوت  ingenium٣ مهـارة مـن 

   ٤.على نحو غیر متوقع دائمًا يیر ضربات القدر بأنها تأتبتصو  بشكل عام یتسم يالأدب اللاتین

  :عروض المصارعة -ثانیًا

مــــن كتــــاب ) ٣١، ٢٦، ٢٣، ٢٢، ١١، ٨، ٧(جرامــــات یالإب فــــيعــــروض المصــــارعة  وردت

ین، عـروض المجالـد: قسـمین ل عروض المصارعة مـن خـلالوقد قام مارتیالیس بتناو المشاهدات، 

  .ومصارعة الحیوانات

  : Gladiatores ینعروض المجالد -١

المصـــارعة النســـائیة علـــى حلبـــة  فیهمـــا تنـــاولجرامتین یتلـــك العـــروض بـــإب مارتیـــالیس اســـتهل

ـــد مقتضـــبة فكانـــت الأولـــى جرامـــة یالإب أمـــاالمـــدرج،  بیتـــین یظهـــر فیهمـــا  فـــي الشـــاعرصـــاغها وق

ـــه مـــارس  ، وقـــد لعـــب الإمبراطـــور دور الوســـیط Venusوالربـــة فینـــوس  Marsالتنـــاقض بـــین الإل

   .بینهما

                                                
1 Peter English, William Smith, Alastair MacLean, The Sow: Improving her Efficiency 

(Ipswich: Farming Press 1982), 126.   

اعتاد مارتیالیس أن ینهي بعض إبیجراماته بصیغة التعجب التي تحمل في بعض الأحیان نبرة سخریة، نذكر منها  ٢

  :الشواهد التالیة

 (Mart.Epig.6.37.4, 7.97.9, Spect.11.3): Farouk Grewing, Martial, Buch VI, Ein 
Kommenter, (Gottingen: Hypomnemata 115, 1997), 133-34. 

فــي التعبیـر عـن الأفكـار والانطباعـات المتعلقـة بقــوى " براعـة –مهـارة " ingeniumاسـتخدم بلینیـوس الأكبـر كلمـة  ٣

  :الطبیعة

 (Plin.NH.17.123): OLD, ingenium 1, 906 

4 (Quint.Inst.10.3.3, 10.7.2, 10.7.22): Coleman, M. Valerii Martialis, 139. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٢١ 
 

belliger invictis quod Mars tibi servit in armis, 
                  non satis est, Caesar, servit et ipsa Venus.  (Mart.Spect.7) 

  لا تقُهر،  التيه بأسلحت قد حفظك بقیصر، إن مارس المحار  يأ"

  ".تك فینوس نفسها، فقد حفظولم یكن هذا كافیًا

إعـلان  یهـدف إلـى الذيذلك  ١،)quod- non- sed( :جرامة مع نموذجییتطابق بناء هذه الإب

جرامـة تتمثـل یهـذه الإب فـي، والحقیقـة quodتلـك الحقیقـة بعـد حـرف الـربط  يسلّم بها، وتأتحقیقة مُ 

 فــيتتصــدرها أداة الن التــيأمــا الجملــة المنفیــة . يجــنس البشــر ایــة القــدرة الإلــه مــارس علــى حم فــي

non  علــى حمایـــة  اقــادرً  بمفـــرده یـــرى أن مــارس لــم یعــد الــذيعــن وجهــة نظـــر مارتیــالیس فتعبــر

لكنـه أغفلـه  sedلوجهـة نظـره بعـد حـرف الـربط  تفسـیرًا الشـاعر ، ومفتـرض أن یقـدميالجـنس البشـر 

حمایـة  فـيیس أن الربـة فینـوس بوسـعها القیـام بعمـل مـارس نفسـه جرامة، فیرى مارتیـالیهذه الإب في

  .يالجنس البشر 

 ثـم یقـدم، "قیصـر"الإمبراطـور دومیتیـانوس بلقبـه المفضـل  جرامته مخاطبًاییستهل مارتیالیس إبو 

، تلــك invictisبأنهـا لا تقُهـر  armisللإلــه مـارس عـن طریـق وصــف أسـلحته  غیـر مباشـر إطـراءً 

ــالیس هنــا بشــكل عرضــطلــق علــى الإلــه یــوبیتر، وقــد كانــت تُ  التــيالصــفة  ، أمــا ياســتخدمها مارتی

فـــن  فـــي عـــام وبالـــدروع بشــكل خـــاص فكــان أمـــرًا معتــادًابالنســبة لاقتـــران الصــفة بالأســـلحة بشــكل 

إنیـــادة  فـــي Aeneasیرمـــز الـــدرع إلـــى ســـیادة البطـــل وقوتـــه، ویعـــد درع أینیـــاس  ، حیـــثالملاحـــم

 non satis est :بالعبـارة ثـم یقـدم إطـراءً مزدوجًـا ٢.يب اللاتینـالأد فـي نمـاذجالأشـهر فرجیلیـوس 

للربــة فینــوس، حیــث یــرى مارتیــالیس أن مســاعدة  موجهًــاكــان الإطــراء الأول ف، "یكــن هــذا كافیًــالــم "

                                                

  :من الكتاب نفسه، انظر) ١٨(مرة أخرى في في الإبیجرامة  (quod- non- sed)البناء استعان مارتیالیس ب ١

raptus abit media quod ad aethera taurus harena 

non fuit hoc artis, sed pietatis opus. (Mart.Spect.18) 

  الحقیقة أن الثور المختطف في منتصف الحلبة قد صعد إلى السماء،"

  ". خاص بالفن، لكنه كان عملاً خاص بالتقوىوهذا لم یكن عملاً 

  :،sedبدون حرف الربط  في الإبیجرامتین التالیتین، لكن استخدام مارتیالیس البناء نفسه   

(Mart.Spect.20, Epigr.6.48): Siedschlag, "Ovidisches bei Martial", 65-8. 

 2 (Virg.Aen.10.243-4, Liv.2.50.5) 



فقــد  يأمــا الإطـراء الثــان. تضـمن تفــوقهن مـارس لــم تكـن كافیــة لنصــرة المصـارعات، فكانــت فینــوس

          ١.تحظى عروضه باهتمام الإلهین الذيمیتیانوس للإمبراطور دو  الشاعروجهه 

اعتبرهـا النقـاد  التـيمقارنـة جرامته بعقد مقارنـة بـین فینـوس ومـارس، تلـك الیویختتم مارتیالیس إب

مــن حیــث  الرجــل والمــرأةبــین  إلــى التلــویح للتكــافؤ ، ویهــدف بهــا الشــاعريخیــال الأدبــمــن ال نوعًــا

تصـارعن رجـالاً  يمناصـرة النسـاء اللاتـ فـيجرامـة یهذه الإب فينوس ، ویكمن دور فیة القتالیةالكفاء

أن  Colemanوكولمــان  Wiedemannیقتـرح كــل مـن ویـدمان وهنـا . أو نسـاءً أو حتـى حیوانــات

جرامـــة كانـــت إحـــدى مصـــارعات یهـــذه الإب فـــيالمـــذكورة  Venus armata ٢ فینـــوس المســـلحة

 ٣.Amazonidesالصــدر مثـــل الأمازونیـــات  كــن یقـــاتلن عاریـــات ياللاتـــ bestiariaeالحیوانــات 

نهمـا عـروض حلبـة المـدرج یسـتدل كـل م فـيالحیوانـات  مصـارعة فـيالنسـاء  فیما یتعلق بمشـاركةو 

                                                

  :طراء الموجهة للأباطرة في الأدب اللاتیني بشكل عام وفي إبیجرامات مارتیالیس بشكل خاصبالنسبة لنماذج الإ ١

Weinreich, Studien zu Martial, 74-155; Franz Sauter, Die romische Kaiserkult bei 
Martial und Statius (Stuttgart and Berlin: Tubinger Beitrage zur Altertumswissenschaft, 
21, 1934), 166-70; Kenneth Scott, The Imperial Cult under the Flavians (Stuttgart: 
Kohlhammer 1936), 119-24. 

مثار تساؤل لدى تلامیذ المدارس الرومانیة، وقد ظهر  Venus armataبشكل عام كان موضوع فینوس المسلحة  ٢

  .ذلك واضحًا عند كوینتلیانوس

cur armata apud Lacedaemonios Venus. (Quint.Inst.2.4.26) 

  "فینوس مسلحة عند الإسبرطیین؟) تبدو(لماذا ): یتسائل التلامیذ"(

أما في الفن الروماني فقد ظهرت صور الربة على العملات الرومانیة وهي عاریة تمامًا فیما عدا رباط قدمیها ملوحة 

  .بسلاح في یدها

Johan Flemberg, Venus Armata: Studien zur bewaffneten Aphrodite in der grieschisch- 
romischen kunst (Stockholm: Acta Instituti Atheniensis Regni Sueciae, Series in 8, 10, 
1991), 110. 

المسلحة  Aphroditeوكما كانت فینوس المسلحة موضوعًا تناولته الإبیجرامة الرومانیة، كان تمثال الربة أفرودیتي 

  .موضوعًا للإبیجرامة الیونانیة Spartaفي إسبرطة 

 (Philip 72, Leonidas 103): Weinreich, Studien zu Martial, 35.    

3 Kathleen Coleman, "Missio at Halicarnassus", Harvard Studies in Classical Philology,  

100 (2000a): fig.1, 493; Thomas Wiedemann, Emperors and Gladiators (London: 
Routledge, 1992), fig.16, 116.  
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الاحتفــال بافتتــاح  أعمالــه فــيوصــف  الــذي ١  Dio Cassius دیــو كاســیوس علــى مــا ورد عنــد

ـــدو أن ذلـــك حـــدث تحـــت حكـــم الإمبراطـــور تیتـــوس، والـــ ٢.مـــدرج فلافیـــوس ـــك أن ویب دلیل علـــى ذل

وبشـكل  ٣.قـد أنكـر ظهـور مصـارعات الحیوانـات تحـت حكـم دومیتیـانوس Suetoniusسویتونیوس 

كـان یـتم دعـوة المصـارعات علـى مأدبـة دومیتیـانوس،  Statiusلمـا ورد عنـد سـتاتیوس  عام وطبقًـا

مان كــل مــن ویــد یستشــهدأمــا بالنســبة لملابــس المصــارعات ف  ٤.وكــان یُطلــق علــیهن الأمازونیــات

أشـار فیهـا إلـى مشـاركة امـرأة تـُدعى میفیـا  التي Iuvenalisة الأولى لـ یوفینالیس بالقصید وكولمان

Mevia أحـــــد عـــــروض الصـــــید علـــــى حلبـــــة المـــــدرج، وقـــــد ظهـــــرت مرتدیـــــة ملابـــــس تشـــــبه  فـــــي

 وبشـــكل عـــام كانـــت ملابـــس المصـــارعین ذات طبقـــة ســـمیكة لأنهـــا كانـــت وقائیـــة ٥.الأمازونیـــات

                                                

" التـاریخ الرومـاني"وقـد كتـب دیـو كاسـیوس عملـه . م٢٢٩م، وتوفي بعد عام ١٦٣وُلد دیو كاسیوس في بیثینیا عام  ١

 -٢٢٢(الــذي جــاء فــي ثمــانین كتابًــا تبــدأ بوصــول أینیــاس إلــى إیطالیــا، ویســتمر حتــى عهــد ألكســاندروس ســیفیروس 

م إلـى .ق ٦٨التي تناولت تاریخ رومـا بـین عـامي ) ٦٠ -٣٦(نا من هذا العمل الكبیر الكتب من وقد وصل). م٢٣٥

وبشـــكل عـــام یُعـــد ذلـــك العمـــل مـــن أهـــم مصـــادر التـــاریخ الـــذي یـــروي آخـــر ســـنوات الجمهوریـــة وســـنوات . م٦٧عـــام 

  . الإمبراطوریة الأولى

٢
                                καὶ βοτὰ καὶ θηρία ἀπεσφάγη, καὶ αὐτὰ καὶ          

              γυναῖκες, οὐ μέντοι ἐπιφανεῖς, συγκατειργάσαντο. (Dio, 66.25.1) 

بین الحیوانات الألیفة والحیوانات المتوحشة، وقد شارك بعض النساء ) على حلبة المدرج(كانت توجد معارك "

  ". المغمورات في القتال

٣nam venationes gladiatores et noctibus ad lychnuchos,                             

                           nec virorum modo pugnas, sed et feminarum. (Suet. Dom.4.1) 

الصیادین والمصـارعین لـیلاً علـى أضـواء المصـابیح، ) قدم دومیتیانوس العروض والمسابقات في ساحة المدرج بین"(

  ".الرجال فحسب، فكان بین النساء أیضًاولم یكن القتال بین 

                              Πολλάκις δὲ καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐποίει, καὶ ἔστιν 

                              ὄτε καὶ γυναῖκας συνέβαλλε. (Dio, 67.8.4) 

ــرًا مــا كــان "  ــا مــا) الإمبراطــور(كثی كانــت توجــد مباریــات بــین الأقــزام والنســاء  یــنظم الألعــاب والمباریــات لــیلاً، وأحیانً

  ". یصارع كل منهما الآخر

4 (Stat.Silv.1.6.53-6): Stephen Brunet, "Female and Dwarf Gladiators", Mouseion 4 
(2004): 147.   

5 (Iuv.1.22-3)  



للســاقین، وكانــت  راعین، وآخــرللــذ ي، وواقــفكــانوا یرتــدون خــوذة لحمایــة رؤوســهم بالدرجــة الأولــى،

   ١.أیدیهم فيتظهر الدروع 

مارتیــالیس نحــو أحــد أعمـــال المصــارعة النســـائیة فقــد وجههــا ب جرامــة الثانیــة الخاصــةیأمــا الإب

 يائالنســـ يمـــل البطـــولذبـــح أســـد نیمیـــا، حیـــث یقارنـــه بالع فـــيثنـــى عشـــر، ذلـــك المتمثـــل هرقـــل الا

  . الخاص بنزال إحدى المصارعات لأسد على حلبة المدرج

prostratum vasta Nemees in valle leonem 

     nobilis et Herculeum fama canebat opus. 
prisca fides taceat: nam post tua munera, Caesar, 

                           hoc iam feminea vidimus acta manu.    (Mart.Spect.8) 

  قیصر، اعتادت الأسطورة النبیلة أن تتغنى بعمل هرقل، أي"

  .نیمیا الفسیح وادي فيبالأسد الراقد ) ذلك الخاص بـ( 

  ،)الشاهد على عظمة أعمال هرقل(فلیصمت الدلیل القدیم  

  ".تم تأدیتها بید امرأة التي) الأعمال البطولیة(بعد أن رأینا عروضك، و 

تلـــــك  ي، بوصـــــفه راعـــــ"قیصـــــر يأ"مبراطـــــور بلقبـــــه المفضـــــل یـــــالیس الإبعـــــد أن خاطـــــب مارت

بغــرض مقارنتهـــا  تنــاول أســطورة أســـد نیمیــا فـــيالعــروض، نجــده یتبــع أســـلوب التلمــیح والتصــریح 

وصــف المكــان فقــد قــام بــالتلمیح إلــى الأسـطورة عــن طریــق . بعـرض المصــارعة علــى حلبــة المـدرج

وصـفه بــ الفســیح  الــذي Nemees valle ٢ نیمیـا يدوا علـى الأسـطورة ألا وهــو كـان شــاهدًا الـذي

vasta،ع الأسـد خضو یعبر عن  يولك ٣leonem الضـحیة فلـم یجـد مارتیـالیس أنسـب مـن الصـفة 

                                                
1 Kathleen Coleman, "Entertaining Rome", in J. Coulston and H. Dodge (eds.), Ancient  

Rome: The Archaeology of the Eternal City (Oxford: Oxford University School of  

Archaeology Monograph 54, 2000b): fig.91.17, 237.  

بعیدًا عن كتاب المشاهدات فقد ارتبط اسـم نیمیـا فـي إبیجرامـات مارتیـالیس بشـعور سـكانها بـالخوف مـن الحیوانـات  ٢

أمــا فــي الأدب اللاتینـي بشــكل عــام، وفــي  .(Mart.5.62.2, 9.71.7): نــت تهـدد أمــنهم، انظــرالمتوحشـة التــي كا

، فقـد اهـتم بوصـف طبیعتهـا ورد اسم وادي نیمیا في العدید مـن المواضـعبشكل خاص فقد  Statiusأعمال ستاتیوس 

ه نجـده یصـف شـدة وفي موضـع آخـر مـن العمـل نفسـ، (Stat.Theb.4.825): ، انظر"الطیبیة"الخضراء في ملحمة 

 :فقـد اهـتم بوصـف طقسـها البـارد، انظـر" سـیلفاي"أمـا فـي دیـوان . (Stat.Theb.3.688-9): انحدار أودیتهـا، انظـر

(Stat.Silv.1.3.6).  

  :لوصف الحیوانات كبیرة الحجم  vastusاعتاد شعراء الأدب اللاتیني استخدام الصفة ٣
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postratum "٢أما بالنسبة للتصریح فقد أشار مارتیالیس إلى بطل ذلك العمل وهو هرقل ١".الراقد 

(Herculeum…opus) ، وبشـــكل عـــام كانـــت تلـــك الأســـطورةfama  نبیلـــةnobilis  مـــن وجهـــة

 canebat يأمـــا أن تتغنـــ. هـــا زواج البطـــل هرقـــلمن ارتیـــالیس طالمـــا كـــان الهـــدف الـــرئیسنظـــر م

، الــذین يالشــعبفكــان المقصــود تــداولها علــى ألســنة رواة القصــص  يالأســطورة بــذلك العمــل البطــول

ــــك الأســــطورة عالقــــة ــــت تل نهایــــة  فــــيو . العــــروض يشــــاهدذهن جمهــــور القــــراء ومبــــ بفضــــلهم ظل

یطالـب رواة أسـاطیر هرقـل ، فنجـده لإمبراطوردون أن یتملق ا يى مارتیالیس أن تنتهیأبجرامة یالإب

ـــة  التـــيلأن عـــروض المصـــارعة  ٣،prisca fides taceat بـــالتوقف عـــن ســـردها ـــام برعای تقُ

                                                                                                                    

 (Prop.2.19.21, Verg.Aen.8.295, Ov.Met.11.366) 

أما الشاهد الوحید لاستخدام تلك  .فقد استخدم تلك الصفة لوصف نهر النیل (Pomp.Mela 1.52) أما بومبونیوس 

الصفة عند مارتیالیس فكان في وصف فكّي الأسد في إحدى إبیجرامات السلسة التي تناولت معجزة الأرنب الذي تـم 

  (Mart.Epig.1.22.5) . انتزاعه بدون أذى من فم الأسد

 أمــــا ســــتاتیوس ،(Ov.Tr.3.5.33) ان الأســــد الراقــــد یُضــــرب بـــه المثــــل فــــي البطولــــة الجســـدیة عنــــد أوفیــــدیوسكـــ ١

(Stat.Silv.2 praef.)  فقــد اســتخدم الفعــلprosternere وبعیــدًا عــن  .لینقــل الكســل والخمــول المصــاحبین للجثــة

صـف منـزل محتـرق بنیـران آلهـة المنـزل كتاب المشاهدات فقد استخدم مارتیالیس الفعـل نفسـه مـرة واحـدة، وذلـك فـي و 

   .(Mart.Epig.5.42.2) . الحارسة لأهل المنزل Lar" لار"

المشـتقة مـن اسـم هرقــل بهـدف التعبیـر عـن ملكیتـه للعمـل البطـولي، وقــد  Herculeumاسـتخدم مارتیـالیس الصـفة  ٢

بطلـه كـاربوفوروس بأنهـا لا تقـل وردت هذه الصفة مرة أخرى في كتاب المشاهدات، عنـدما قـام مارتیـالیس بتشـبیه یـد 

  .قوة عن ید هرقل

herculeas potuit qui decuisse manus. (Mart.Spect.17.6)  

  )".له(أن یجعل سواعد هرقل مناسبة ) كاربوفوروس(لقد استطاع "

  :وبشكل عام یذكّرنا ذلك الاستخدام ببعض العبارات التي وردت عند هومیروس، مثل

 Νεστορέη νηῦς "یستورن سفینة" , "تیلامونیوس ابن"  Τελαμώνιος ὑιός  

  :بالنسبة لتوظیف الصفات المشتقة من أسماء الأعلام في الأدب

Jacob Wackernagel, Vorlesungen uber Syntax mit besonderer Berucksichtigung von 
Griechisch, Lateinisch und Deutsch, ii vol. (Cambridge: Cambridge University Press), 
68-75; Einar Lofstedt, Syntactica. Studien und Beitrage zur historischen Syntax des 
Lateins. Ester Teil: Uber einige Grundfragen der lateinischen Nominalsyntax (Lund: 
Acta Regiae Societatis Humaniorum Litterarum Lundensis, 10/2, 1942), 107-129. 

  .موضع آخر من كتاب المشاهدات استخدم مارتیالیس المعنى نفسه لكن بصیغة مختلفةفي  ٣

                                          fabula prisca ne se miretur ...  



 جرامتـــه كمـــا اعتـــدنا منـــه، نجـــدیولإضـــفاء نـــوع مـــن الإثـــارة علـــى إب. الإمبراطـــور قـــد تفوقـــت علیهـــا

قـام بنـزال الأسـد، فقـد علمنـا مـن البیـت الأخیـر  الـذي يرف الثـانمارتیالیس قد قـام بتأجیـل ذكـر الطـ

ویبقـى هنـا سـؤال هـل اسـتطاعت . feminea manu ١ امـرأة يجرامـة أن الأسـد هُـزم بأیـدیمـن الإب

، ویجیـب الباحـث باسـتحالة حـدوث تلك المصارعة منازلة الأسد والتغلب علیه دون استعمال سـلاح

  .ذلك الأمر

هتــاف  فـيتتمثـل  ،درجمـبظلالهـا علــى عـادة كانـت شـائعة داخـل حلبــة ال جرامـةیهـذه الإب يتلقـو 

ـــــيارعین المتنافســـــین المفضـــــلین لـــــدیهم، تلـــــك العـــــادة المشـــــاهدین بأســـــماء المصـــــ  أكـــــد علیهـــــا الت

   ٢ .أكثر من موضع في Suetoniusسویتونیوس 

cum peteret pars haec Myrinum, pars illa Triumphum, 
     promisit pariter Caesar utraque manu. 
non potuit melius litem finire iocosam. 

                            o dulce invicti principis ingenium!  (Mart.Spect.23)  

  یطلب میرینوس،) المشاهدین(بینما كان بعض "

  كان البعض الآخر یطالب بـ تریومفوس، 

  .بكلتى یدیه) المصارعین(بكلا ) الجمهور( عد قیصروقد و  

    .إنه لم یستطع أن یضع نهایة أفضل للجدال المازح   

  !"لا یُقهر الذيجمیلة طبیعة قائدنا  يكم ه 

                                                                                                                    

                   quidquid fama canit, praestat harena tibi. (Mart.Spect.6.2-4) 

  لقدیمة بنفسها،لا یجب أن تفخر الأسطورة ا"

  )".الأفضل(أیًا كانت ماتتغنى به الأسطورة، فإن الحلبة تقدم لك 

  :في إحدى شذرات شیشرون" ید امرأة" femina manuورد ذكر العبارة  ١

femina interimor manu. (Cic.Tusc.2.20, 1.18) 

".بید امرأة) أنا(قُتلت "   

فـي التغلـب علـى  Deianiraنجاح امرأة تدُعى دیـانیرا  تحكي بالإضافة لذلك توجد شذرة تتضمنها أشعار سوفوكلیس

  (Soph.Trach.1062-3)  .رجل، وتمكنت من طرحه أرضًا

  .یذكر سویتونیوس أن المشاهدین كانوا یطلبون أزواج المصارعین عن طریق النداء علیهم بشكل فردي ٢

 (Suet., Dom. 4.1, Calud.21.5, Calig.30.2). 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٢٧ 
 

، أمـا الحادثـة فقـد كانـت زاخـرة بالعدیـد مـن "الحادثـة والتعلیـق"جرامة إلى نمـوذج یهذه الإب يتنتم

بانقســام الجمهــور حــول المصــارع المــراد ظهــوره علــى حلبــة  علقًــاهد، فكــان المشــهد الأول متالمشــا

ــــز هــــذا المشــــهد بــــذكر اســــمالمــــ وتریومفــــوس  ١ Myrinusمیرینــــوس: المصــــارعین يدرج، ویتمی

Triumphus.أنــه كــان ذائــع الصــیت إبــان حكــم  )يفیللــ( فیــرى) نــوسیمیر (أمــا المصــارع الأول  ٢

ــــانوس  ــــى ذلــــك المصــــارع ســــمى أحــــد ، و )م٩٦ -٨١( Domitianusالإمبراطــــور دومیتی نســــبة إل

وفیمــا  ٣.)م١١٧ -٩٨( Traianusترایــانوس المصــارعین نفســه میرینــوس تحــت حكــم الإمبراطــور 

                                                

طالب المشاهدون بمكافأة أحد المصارعین، وكان یُدعى میرینوس، وذلك  یجرامات مارتیالیسفي موضع آخر من إب ١

  .بعد أن جُرح في حلبة المصارعة

                             nuper cum Myrino peteretur missio laeso 

                           subduxit mappas quattuor Hermogenes. (Mart.Epig.12.28.7- 8) 

  یومًا ما عندما تمت المطالبة بتحریر میرینوس المجروح،"         

  ".بأن هیرموجینیس قد سرق أربعة منادیل مائدة) فوجئنا(      

 David Matz, "A gladiatorial Epigram from Martial", CB 66 (1990): 98. 

تحــت حكــم الإمبراطــور تیبیریــوس  muneraطایــا أشــار ســینیكا إلــى شــكوى أحــد المصــارعین مــن نــدرة المــنح والع ٢

Tiberiusوكان المشاهدون ینادونه بـ تریومفوس ،.  

(Sen.Prov.[= Dial.1] 4.4): Coleman, M. Valerii Martialis, 170    

كان هناك عـادة أن یتخـذ الفنـانون والمصـارعون أسـماء المشـاهیر مـن أسـلافهم فـي المهنـة، فالعدیـد مـن ممثلـي فـن  ٣

، فكـــان یوجـــد علـــى الأقـــل ســـتة أشـــخاص Pyladesكـــان یُطلـــق علـــیهم اســـم بـــیلادیس  pantomimiتومیموس البـــان

. ، فكان ذلك النوع من الفن مزدهرًا أثناء فترة حكمهAugustusیحملون ذلك الاسم تحت حكم الإمبراطور أوغسطس 

وتحت حكم الإمبراطور . Paris كان هناك أكثر من فنان یحمل اسم باریس Neroأما تحت حكم الإمبراطور نیرون 

  .Columbusكان یوجد العدید من المصارعین الذین یحملون اسم كولومبوس  Caligolaكالیجولا 

 (Suet. Calig.55.2) 

  :وبالنسبة لمناقشة مسألة توریث أسماء المصارعین 

 Louis Robert, "Pantomimen im griechischen Orient", Hermes 65 (1930): 10; Robert, 
Les Gladiateurs, 297. 

  :وبالنسبة لمناقشة الظاهرة نفسها بین ممثلي البانتومیموس

Mario Bonaria, "Dinastie di pantomimi latini", Maia 11 (1959): 224-42; Maria Letizia 
Caldelli, "Eusebeia e dintorni: su alcune nuove iscrizioni puteolane", Epigraphica 67 
(2005): 66- 8. 



تعبــر عــن مفهــوم  التــيإلــى سلســلة الأسـماء  يفهــو ینتمــ )تریومفـوس( يیتعلـق باســم المصــارع الثــان

صـارع یطلـق علـى نفسـه ، فكـان المأیضًـا ينالمجتمـع الیونـا فـيشـائعة  المنتصر، وكانت هذه سمة

 ١. Νεικάνωρ "أو المحـــب للنـــزاع المشـــاكس"و ، Στέφανος"المتـــوج": بعــض الألقـــاب، مثـــل

 براطــــور وعــــدًا للمشــــاهدین بمشــــاهدة كــــلابتقــــدیم الإم مــــن الحادثــــة متعلقًــــا يالمشــــهد الثــــانوكــــان 

ى أن یضـع علـ نجـد مارتیـالیس حریصًـا مـن الناحیـة البنائیـة وعند صیاغته لهذا البیـت .المصارعین

 فــــيأنــــه ســـیقف حیادیــــة الإمبراطـــور، و ، لـــیعكس لنـــا منتصـــف البیــــت فــــي Caesarلقـــب قیصـــر 

وبشــكل عــام . غیــر منحــاز لطــرف علــى حســاب الآخــر ، لأنــهمنتصــف الطریــق بــین المصــارعین

ظهـر فیـه الإمبراطـور تیتـوس  الـذيالموقف بتعلیق سویتونیوس على عـرض المصـارعة  هذایذكرنا 

Titus )جرامـة نجـد یوفي تعلیقه علـى الإب ٢.مطلب یُقدم إلیه يقدم وعوده بتنفیذ أقد و ) م٨١ -٧٩

تلــك  يبلمحــة إطرائیــة للإمبراطــور راعــ جرامتــهیإب يا كــل الحــرص علــى أن تنتهــمارتیــالیس حریصًــ

صـورة جملـة تعجـب مـدح فیهـا طبیعـة الإمبراطـور بوصـفه  فيالعروض، وقد صاغ الشاعر تعلیقه 

    .invictus princeps لا یُهزم الذيالقائد 

 فــيلمبــاراة  اوصــفً یتنــاول فیهــا  التــيجرامــة التالیــة یالإب فــيمارتیــالیس  الــدرب نفســه ســاروعلــى 

الآخــر فكــان یُطلــق المصــارع ، أمــا Priscus ٣المصــارعة بــین بطلــین، أحــدهما یُــدعى بریســكوس

                                                
1 Daniel Vallat, "Bilingual word- play on personal Names in Martial", in: Joan Booth, 

Robert Maltby (eds.), what's in a Name? the significance of Proper Names in 
Classical Latin Literature, (Swansea, 2006): 132-3. 

2 nam neque negavit quicquam petentibus et ut quae vellent peterent ultro adhortatus est.  

على ) المشاهدین(، فقد كان یستحث )من المشاهدین في عروض المصارعة(مطلبًا لشخص ما ) تیتوس(لم یرفض "

  "أن یطلبوا ما یریدون

.Suet. Titus, 8.2): Coleman, M. Valerii Martialis, 173(  

٣
 Ἐλέαد المصارعین المشهورین إبان القرن الأول المیلادي، وقد أحیت زوجته إیلیا أح  Πρίσκοςكان بریسكوس 

  .Smyrna أزمیر في مقبرته على وضعته قبر بشاهد وفاته ذكرى

Πρίσκω Θρακί ἡ │γυνὴ τὸ μνημῖον ἐ│πόησε 

  ".لـ بریسكوس الطراقي) تكریمًا(صنعت إیلیا الزوجة ذلك النصب التذكاري "

(CIG 3347): Robert, Les Gladiateurs, 243. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٢٩ 
 

ئز واضـح أمـام كل شـيء فلـم یكـن هنـاك فـا فيویبدو أنهما كانا متساویین . Verus ١علیه فیروس

   .جمهور المشاهدین، ومن ثم انتظر الجمیع تدخل الإمبراطور لحسم هذه المسألة

cum traheret Priscus, traheret certamina Verus, 
     esset et aequalis Mars2 utriusque diu,  

missio saepe viris magno clamore petita est; 
     sed Caesar legi parvit ipse suae;  

                   lex erat, ad digitum posita concurrere3 parma:    5             
     quod licuit, lances donaque saepe dedit. 
inventus tamen est finis discriminis4 aequi: 

     pugnavere pares, succubuere pares. 
misit utrique rudes et palmas Caesar utrique: 

                            hoc pretium virtus ingeniosa tulit.                10              
contigit hoc nullo nisi te sub principe, Caesar: 

                  cum duo pugnarent, victor uterque fuit.  (Mart.Spect.31) 

  ،)خصمه( یجهز على يكان بریسكوس یستعد ك الذيالوقت  في"

  ،النزال في علیه جهزكان فاروس ی 

  على كلا الجانبین، يواستمر النزاع لوقت طویل بالتساو  

  ،)المقاتلین(الرجال  بصوت عال من قبل دنةما طُلبت الهُ  ثیرًاوك 

                                                

، وهي محفوظة الآن Ferentiumوُجد اسم فیروس منقوشًا على شریحة من الرخام تم العثور علیها في فیرینتیوم  ١

وبالرغم من تشوه هذا النقش إلا أنه یُعتبر سجلاً هامًا . Viterboفي فیتیربو  Museo Civicoفي متحف شیفیكو 

من مباریات المصارعة خاضها مجموعة من المصارعین، ولسوء الحظ لم یبق  مدون علیه نتائج وتواریخ سلسلة

وقد تم تأریخ ذلك النقش بالنصف الثاني من القرن الأول . شیئ من سجل هذه المنافسات سوى اسم فیروس فقط

  .المیلادي، أى أنه كان معاصرًا لإبیجرامة مارتیالیس

(CIL XI.7444): Coleman, M. Valerii Martialis, 220. 

 aequo Marsللتعبیر عن النزاع في مواقف مختلفة، فكانت العبارة  Marsقام الرومان بتوظیف اسم الإله مارس  ٢

 secundoإلى الهزیمة، أما العبارة  adverso Marteتشیر إلى تساوي الطرفین المتنازعین، في حین تشیر العبارة 

Marte فتشیر إلى النصر. OLD, Mars 6, 1081  

٣
في وصف شتى أنواع الاشتباكات بین الجیوش والأساطیل،  concurrereاد فرجیلیوس استخدام الفعل اعت 

  .والمصارعین، وكذلك الجیوانات

 (Verg.Georg.1.318): OLD, concurro 3, 392. 

فــي ســیاق نــص الحلبـة مــرة أخــرى عنــد مارتیــالیس، " النقطــة الفاصــلة، اللحظـة الحرجــة" discrimenظهـرت كلمــة  ٤

   discrimina saeva :(Mart.Spect.14.1)" النقطة الفاصلة الوحشیة: "نظرا



  ،بنفسه) سنّه الذيالمصارعة (قانون  قیصر نفسه أطاع لكن 

  ) ویستمر القتال(النخلة  أن تُغرس) ینص على(ن القانون وكا 

   )٥(                    إصبعه،) الإمبراطور(حتى یرفع                            

  .قدم الأطباق كهدایا بشكل مألوف) باستمرار القتال(ولأنه سمح 

  ، وكانا متعادلین،ة حال تم الوصول إلى النقطة الفاصلةعلى أی 

  .قاتل كل منهما بشكل متساولقد  

  .النخلة) سعفة(، ومنح الآخر وقد منح قیصر لأحدهما سیفًا خشبیًا 

  )١٠(                 .والمهارة هذه المكافأة وهكذا تسلمت الشجاعة              

  أنت، ظل حكمك فيلم یحدث هذا إلا  قیصر، يأ 

  ".رًامنتص) لرجلینا(، كان كلا )ارعانالمص(فعندما حارب  

-١(الأبیـات  فـي، فجـاء وصـف المبـاراة "الوصـف والتعلیـق"جرامـة إلـى نمـوذج یهذه الإب يتنتم

الأبیـات الثلاثـة  فـيتنـاول مارتیـالیس . )١٢-١٠(الأبیـات  فـيالتعلیق  الشاعر حین صاغ في، )٩

ــــاراة أســــماء المصــــارع ــــاراة، وطلــــب الهُ الأولــــى مــــن وصــــف المب أمــــا أســــماء . دنــــةین، وزمــــن المب

رعین فقــد تــم الإشــارة إلیهــا آنفًــا، وفیمــا یتعلــق بــزمن المبــاراة فلــم یجــد مارتیــالیس أنســب مــن المصــا

لوقـت طویـل، وقـد  للتعبیـر عـن اسـتمرار حالـة التعـادل بـین المصـارعین" لوقـت طویـل" diuالظرف 

 فـيصر الثالـث المتمثـل أما العن .قام الشاعر بتأخیر ذكره حتى نهایة البیت كنوع من أنواع التوكید

نـزال مباریات المصـارعة فعنـدما یشـتد ال فيمارتیالیس الضوء على مشهد معتاد  يفیلق دنةطلب الهُ 

 بقـى هنـاو من كلیهما كما هو الحال هنا، وتالمباراة أ فيمن أحد طر  دنةبین المصارعین تُطلب الهُ 

ذا یحـدث؟ ؟ وإذا طُلبـت مـادنـةمتـى تُطلـب الهُ  :يخاطر الباحث، وهـ في جالت التيالأسئلة  بعض

ــــب الهُ  وتجیبنــــا كولمــــان أكثــــر مــــن مــــرة خــــلال مســــیرة حیاتــــه؟  دنــــةوهــــل یحــــق للمصــــارع أن یطل

Coleman فــي، و دنــةیستســلم لخصــمه مــن حقــه طلــب الهُ  الــذيبــأن المصــارع  علــى هــذه الأســئلة 

ذلـك تقریـر مصـیر  فـيهذه الحالة یتم الاحتكام إلـى جمهـور المشـاهدین وهـم فقـط مـن لـدیهم الحـق 

ــــدعى مـــاركوس أنطونیــــوس  هــــذا ، وتـــدلل علــــى رأیهـــاالمستســــلمالمصـــارع  بشـــاهد قبــــر لمصـــارع یُ

كـــان متعـــادلاً مـــع خصـــمه أراكســـیس  الـــذي Marcus Antonius Exochusإكســـوخوس 
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Araxes. أكثــر مــن مــرة خــلال مســیرته،  دنــةن بــأن المصــارع مــن حقــه طلـب الهُ وتضـیف كولمــا ١

ــا  وتؤكــد علــى رأیهــا هــذا بشــاهد قبــر لمصــارع یُــدعى ثــلاث  دنــةكــان قــد طلــب الهُ  Flammaفلامّ

   ٢ .يأثناء مشواره البطول مرات

ــالیس قــد اعتمــد علــى تكــرار  وفیمــا یتعلــق بصــیاغة الجــزء الأول مــن وصــف المبــاراة نجــد مارتی

الـزمن نفسـه  فـي" یجهـز علـى" trahereجرامتـه بتكـرار الفعـل یمستهل إب فيالمفردات، وظهر ذلك 

 يویهـــدف الشـــاعر مـــن ذلـــك أن یعطـــ ٣،يجـــوء إلـــى التسلســـل الزمنـــلمـــع كـــلا المصـــارعین دون ال

القـوة  فـيكلا البطلین كـان واحـدًا، كمـا أنهمـا كانـا متسـاویین  ا لقارئه أن زمن الانطلاق عندانطباعً 

                                                

على  Traianusیحكي شاهد القبر التالي مباراة في المصارعة أقیمت بمناسبة الاحتفال بانتصار ترایانوس  ١

  .م١١٧عام  Parthianiالبارثینیین 

M(arcus) Antonius Exochus │ Thr(aex).│ M(arcus) Antonius │Exochus nat(ione) │ 
Alexandrinus: │ Rom(ae) ob triump(hum) │ Diui Traiani, die II, │tir(o) cum Araxe 
Cae(saris) (scil. seruo) │ st(ans) miss(us); │Rom(ae) mun(eris) eiusd(em) │die VIIII 
Fimbriam │lib(erum), (pugnarum) VIIII, miss(um) fe(cit); 

كان منتصرًا في روما : ماركوس أنطونیوس إكسوخوس السكندري المولد. وس إكسوخوس الطراقيماركوس أنطونی"

مع أراكسیس خادم ) عندما كان یتصارع(في الیوم الثاني من حكم ترایانوس المؤله، ذلك المجند الذي طلب الهدنة 

  ". ركقیصر، وقد طلب الهدنة تسع مرات في الیوم التاسع من عروض روما وتحرر من المعا

(CIL VI.10194): Coleman, "Missio at Halicarnassus": 488-91.  

2 Flamma s[e]c(utor) uic(it) annis XXX; │pugna<ui>t XXXIIII, uicit XXI,│stans 
(scil.exit) VIIII, mis(sus) IIII, nat(ione) S[y]rus; 

 ٢١، وفاز في )مباراة( ٣٤عامه الثلاثین، خاض  الذي رحل في) ذلك(المناضل السوري المولد، ) المصارع(فلامّا "

  )".                                    مباریات( ٤، وطلب الهُدنة في )مباریات(، وخسر في تسع )مباراة(

(CIL x.7297): Coleman, "Missio at Halicanassus", 488-91. 

  :وم بشكل عامأو الابقاء على حیاة خصم مهز   missioبالنسبة لطلب الهُدنة 

David Stone Potter, "Entertainers in the Roman Empire", in D. S. Potter and D. J. 
Mattingly (eds.), Life, Death, and Entertainment in the Roman Empire (Ann Arbor, 
1999): 307. 

  :وفیما یتعلق بطلب الهُدنة من قبل طرفي النزال

Ville, La Gladiature, 410-24. 

  :مللتعبیر عن الانقضاض على الخص trahereبالنسبة لتوظیف الفعل  ٢

(Sall.Iug.27.1, Verg.Aen.1.748, Liv.25.15.14): OLD, traho, 1958. 



وعند التعبیر عـن القتـال فضّـل مارتیـالیس اسـتخدام . البدایة منذالمعركة غیر محسومة والحماس، ف

ـــزا" certaminaكلمـــة  ـــرد "عـــراك" pugnaالجمـــع بـــدلاً مـــن كلمـــة " لالن ـــك المف ـــاد ذل ، واعتبـــر النق

سـباق : ن إلیـه عنـد وصـف العـروض والمنافسـات، مثـلكـان الشـعراء یلجـأو  يستخدام جمـع شـعر الا

وعنــدما أراد الشـــاعر التعبیــر عــن زمـــن تلــك المبـــاراة  ١ .الخیــول والمســابقات الموســـیقیة والریاضــیة

 فـي etحرف العطـف  ي، فمفترض أن یأتمعكوس يبترتیب بنائ" ستمرا" esset etاستخدم العبارة 

، وقـد اسـتخدمها يتلك العادة إلى العصر الهللینسـت ویرجع النقاد .المرتبة الأولى بین مفردات البیت

فقــد أوضــح لنــا الشــاعر  دنــةطلــب الهُ أمــا بالنســبة ل ٢ .بعــض الشــعراء كنــوع مــن التجدیــد والحداثــة

أنــه كـان مطلبًــا عامًــا مـن جمهــور المشـاهدین والمصــارعین علــى " الرجـال" virisباسـتخدامه لكلمــة 

 .كـان متكــررًا دنـةیعكــس أن طلـب الهُ  ،"كثیـرًا" saepeكمـا أن توظیــف الشـاعر للظـرف . حـد سـواء

 mango يالصـیاح العــال يألا وهـ دنـةهُ البهــا لبـت طُ  التـيتوظیــف الوسـیلة  ولـم یغفـل مارتیـالیس

clamore صـورة المفـرد بـالرغم مـن أن ذلـك الصـیاح قـد صـدر مـن حشـد  في وقد صاغها الشاعر

 ، إلا أن النقــاد اعتبــروا ذلــك أمــرًاclamoribus، وكــان علیــه أن یســتخدم صــورة الجمــع مــن النــاس

 فــــيشـــكلها لكنهــــا تفیــــد الجمــــع  فــــيالمفــــرد " حشــــد" turbaكلمــــة  ذلــــك إلـــى فــــيشـــائعًا واســــتندوا 

ــــةالنقــــاد یعتبــــ كــــان هنــــاك بعــــضوإن  .المضــــمون  إجمــــاععــــن  رون اســــتخدام صــــورة المفــــرد كنای

   ٣.المشاهدین فأطلقوا صیحة كما لو كانت من قلب رجل

                                                

. في عروض الأسلحة مثل المبارزة بالسیف" نزال الأسلحة" certamen armorumاستخدم كوینتلیانوس العبارة  ١

(Quint.Inst.9.1.20, 9.4.8): OLD, certamen1, 303.                                                                 

  :في مباریات المصارعة" نزال" certamenوفیما یتعلق باستخدام كلمة  

(Arnob.Nat.6.12, Aug.Civ.3.14): OLD, 304.  

ورد أول شاهد لإزاحة حرف العطف  ٤ et لة في عصر یولیوس قیصر إلى المرتبة الثانیة في الجم  Iulius Caesar 

(CLE 55.5-6) وفیما یتعلق بإبیجرامات مارتیالیس فقد قام الشاعر بتأخیر حرف العطف لیصبح الكلمة الثانیة  .

 .OLD, 304 :(Arnob.Nat.6.12, Aug.Civ.3.14)  .بعد الفعل) مرة ٣٣(، كان منها )مرة ٦٠(في البیت 

(1.28.8): Peter Howell, A Commentary on Book One of The Epigrams of Martial 
(London: Athlone Press, 1980), 133; Mario Citroni, M. Valerii Marziale, Eigrammaton, 
Liber Primus, Introduzione, Testo, Apparato Critico e Commento, (Firenze: La Nuova 
Italia Editrice, 1975), 115. 

 

3 Coleman, M. Valerii Martialis, 222-23. 
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تنـــاول فیهـــا ) ٦-٤(بیـــات الأ فـــيمـــن وصـــف مبـــاراة المصـــارعة فقـــد جـــاء  يأمـــا الجـــزء الثـــان

الـــة تعـــادل ح فـــي ص قـــانون المصـــارعةالإمبراطـــور مـــن صـــیاح الجمـــاهیر، ونـــ مارتیـــالیس موقـــف

فبـــالرغم مــــن أن الإمبراطــــور یمثــــل . الإمبراطــــور الهـــدایا للمصــــارع المنتصــــر ، ومــــنحالمصـــارعین

علیـــه أن یمتثـــل  يمـــواطن رومـــان يشـــأنه شـــأن أ ا للـــبلاد إلا أن الشـــاعر صـــوره بـــأنالســـلطة العلیـــ

وعنـد صـیاغته لهـذا البیـت وجـدنا مارتیـالیس یقـوم بتوظیـف ضـمیر الملكیـة  ١.للقانون ویطیـع أوامـره

suae  مــع كلمــةlegi "تحكــم الألعــاب  التــيجرامتــه أن صــیاغة القــوانین یلیوضــح لقــارئ إب" القــانون

لتلــك العــروض، وتضــیف كولمــان أن تلــك  يحــق أصــیل للإمبراطــور بوصــفه راعــ يوالمســابقات هــ

تُعلــــن لجمهــــور المشــــاهدین قبــــل بدایــــة كمــــا كانــــت  القــــوانین كانــــت تُعلــــق علــــى جنبــــات الحلبــــة،

 ٣تُغـرس النخلــةحالـة التعــادل  فــي نون یــذكر لنـا مارتیــالیس أنـهوفیمــا یتعلـق بــنص القـا ٢.المنافسـات

palma posita  ٤یســـتمر القتـــال بـــین المتنافســـین حتـــى یرفـــع أحـــدهما إصـــبعه و digitum 

concurrere فیقتــرح " تُغــرس النخلــة"وقــد اختلــف النقــاد حــول تفســیر عبــارة  )٥(.معلنًــا استســلامه

، فیـــــرى أن كـــــل ٦"درع صـــــغیر" parmaبــــــ " ةالنخلـــــ" palmaاســـــتبدال كلمـــــة  Wangerوانجیــــر 

                                                

یذكر لنا سویتونیوس شاهدًا آخر على احتكام الإمبراطور للقوانین في المسابقات، حیث احتكم نیرون للقانون الذي  ١

  .یمنع عازف الموسیقى من استخدام المنادیل لمسح جبینه أثناء المنافسات المقامة على خشبة المسرح

 (Suet.Nero, 24.1): Coleman, M. Valerii Martialis, 223                                                       

2 Coleman, M. Valerii Martialis, 224. 

ألف مشاهد، ومن ثم فإن الإعلان الشفهي لقواعد اللعبة یعد أمرًا  ٥٠نعلم أن مدرج فلافیوس یتسع لأكثر من  ٣

بارز لجمیع من في الحلبة، وعند رؤیتها یستنتج المشاهد أن التعادل سائد مستحیلاً، لذلك لزم غرس النخلة في مكان 

  .بین المصارعین، وأن القتال سوف یستمر حتى یتم إعلان المنتصر

 Coleman, M. Valerii Martialis, XXII. 

ت كعلامة لانسحاب المصارع في منافسا" یرفع إصبعه"  αἴρειν / αἴρεσθαι δάκτυλος بالنسبة للعبارة ٤

  :المصارعة الیونانیة، انظر

Garcia Romero, F., El deporte en los proverbios griegos antiguos (Hildesheim: 
Nikephoros Beihefte, 7, 2001), 31-3.  

استشهد كوینتلیانوس في إحدى خطبه بموقف مشابه، فیذكر أن إحدى النساء قطعت إبهام ید أخیها المصارع كي  ٥

  :على الاستسلام في مباراة كاد خصمه أن یفتك به، انظرتخلصه وتجبره 

(Quint.Inst.8.5.12,20): Maria Grazia Mosci Sassi, Il linguaggio gladiatorio (Bologna: 
Testi e manuali per l'insegnamento universitario del latino, 36, 1992), 70-2. 

فكان یتم  )فیللي(، وبدونه یصبح هلاك المصارع أمرًا حتمیًا، وطبقًا لـ كانت وظیفة الدرع دفاعیة في المقام الأول ٦



اللحظة نفسها، وكان كلاهما أعـزل ومـن ثـم لـزم إعـادة تسـلیحهما مـرة  في مصارع قد طعن منافسه

 positaویدلل على رأیه هذا مستندًا إلى علم التراكیـب حیـث یسـبق مفعـول الأداة المطلـق . أخرى

palma   المصدرconcurrere القـانون علـى أن المصـارعین  من حیـث الحـدوث، ومـن ثـم یـنص

ــا استســلامه، وكــان  ١یلقــون دروعهــم ویســتأنفون القتــال وهــم عُــزّل حتــى یرفــع أحــدهما إصــبعه معلنً

 يساسّــ يویعــارض موشــ ٢.الهــدف مــن إلقــاء الــدروع إجبــار المصــارعین علــى كســر حالــة التعــادل

Mosci Sassi لتفسـیر هـذا الموقـف، علم التراكیب  عب الاستناد إلىویرى أنه من الص يذلك الرأ

أحـدهما درعــه  يار القتـال بـین المصــارعین حتـى یلقــاســتمر  فـيویقتـرح صـیغة أخــرى للقـانون تتمثــل 

  ٣ .دنةض ویرفع إصبع یده ملتمسًا الهُ على الأر 

وبعـــد أن استشـــعر الإمبراطـــور أن حالـــة التعـــادل بـــین المصـــارعین ســـوف تســـود حتـــى بعـــد أن 

 lancesجرامـــة مارتیـــالیس أن الأطبـــاق یوقـــد علمنـــا مـــن إبغُرســـت النخلـــة أمـــر بإحضـــار الهـــدایا، 

أنهـا كانـت متعـددة  Hilgers، وفیما یتعلـق بشـكلها فقـد أوضـح لنـا هیلجیـرس من بین الهدایاكانت 

 يطرفیهــا مقبضــین كــ فــيوالمســتطیل، كمــا كــان مثبــت  يكال فكــان منهــا المســتدیر والبیضــاو الأشــ

                                                                                                                    
تسلیح المصارعین بدروع متماثلة في الحجم فلم یكن هناك تمییز لمصارع عن الآخر، وقد حصر لنا الدروع في 

 parma، وكانت هذه الدروع صغیرة ومستدیرة، وكان یُطلق علیها equitesدروع الفرسان  -١: خمسة أنواع، هي

equestris .دروع الـ  - ٢provocatores  كانت كبیرة وبیضاویة، وكان یُطلق علیهاscutum.  

درع الـ  -٤. وهي دروع متوسطة الحجم بسطح مقوس مستطیلة الشكل بجوانب دائریة essedariiدروع الـ  -٣ 

thraex  وهودرع مربع صغیر الحجم، وكان یُطلق علیهparmula .درع الـ  -٥hoplomachus  وهو درع صغیر

  parmulaمستدیر الشكل، وكان یُطلق علیه أیضًا 

 Ville, La Gladiature, 408.  

  :بالنسبة لمناقشة أنواع الدروع الخاصة بالمصارعین

Marcus Junkelmann, Das Spiel mit dem Tod: So kampften Roms Gladiatoren (Mainz: 
Zaberns Bildbande zur Archaologie, 2000), 114-24. 

أشار سینیكا أیضًا في إحدى رسائله إلى القتال بدون دروع، وذكر أنه كان یتم فقط بین السجناء كجزء من التسلیة  ١

  .والترفیه وقت الغداء

 (Seneca, Epist.7.3-4): Coleman, M. Valerii Martialis, 226.  

2 Peter Wanger, Review of Schneidewin (1842) (Zeitung: in Allgemeine Literature 1843), 
573-5. 

3 Mosci Sassi, Il linguaggio gladiatorio, 72. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٣٥ 
 

ویبقـى هنـا سـؤال هـل كانـت تقُـدم هـدایا مالیـة بجانـب  ١.یتمكن المصـارع الفـائز مـن حملهـا بسـهولة

ـــدم بالفعـــل هـــدایا مالیـــة بجانـــب  الأطبـــاق؟ ویجیبنـــا ســـویتونیوس علـــى هـــذا الســـؤال بأنـــه كانـــت تقُ

وبنــاء علــى ذلــك لــم  ٢".عطایــا المصــارعة" gladiatoria muneraالأطبــاق، وكــان یُطلــق علیهــا 

الهـدایا یعلـن مارتیـالیس وبعـد وصـول . منهـا جـزءً  هدیة المصارع المنتصر، بل كانتالأطباق  تكن

فقــد هـاجم كلاهمــا خصــمه  كـل شــيء فــيمتعــادلین  ننهایـة المبــاراة وكــان المصـارعا يبشـكل رســم

 succubuere ٣ pares ، وسـقط كلاهمـا علـى یـد خصـمه pugnavere pares بشـكل مسـاو

مارتیـالیس حریصًـا  كـل شـيء نجـد فـيیوضـح لقارئـه كـم كانـا متسـاویین  يولكـ. أیضًـا بشكل مساو

التـام  يد الهزیمـة تلـك الخاصـة بـزمن الماضـجدًا على استخدام صورة واحدة للفعل عند النصر وعن

ـــ  يالمنتهــ حالــة ترقــب أرجــأ الشــاعر ذكــر الهــدایا المقدمــة مــن  فــيیجعــل قارئــه  يولكــ .)vere-(ب

، فقـد مـنح أحـدهما جرامـةیإلى البیت التاسـع مـن الإب الإمبراطور لكلا المصارعین تقدیرًا لمجهودهما

                                                

تشیر إلى ثراء مالكها وترفه، فكان یتم كانت الأطباق بشكل عام  أن (Petron, Sat.31.10)علمنا من بترونیوس  ١

ویضیف فایدروس أن الأطباق . نقش اسم المالك علیها كنوع من التباهي، كذلك كان یتم نقش وزن الطبق علیه

  .كانت تقُدم كهدایا في العروض المسرحیة للمثلین المتمیزین

 (Phaedr.5.5.20-1): Coleman, M. Valerii Martialis, 230 

2 (Suet.Claud.21.5): Ville, La Gladiature, 426-7. 

الموزایــك ترجــع إلــى القــرن  بلوحــة مــن Beschaouchوبیشــاوخ  Jacquesبالإضــافة لــذلك یستشــهد كــل مــن جــاكیس 

التونســیة، ویظهــر فیهـا مجموعــة مــن مصــارعي الحیوانــات  Smiratالثالـث المــیلادي عُثــر علیهــا فـي مدینــة زمیــرات 

venatores  وأربعــة نمــور، ویظهــر فــي اللوحــة أیضًــا المنــادي یمســك فــي یدیــه طبــقlanx  موضــوع فوقــه مجموعــة

  .أكیاس من النقود

Azedine Beschaouch, "La mosaique de chasse à l'amphithèatre dècouverte à Smirat en 
Tunisie", Comptes rendus de l'Acadèmie des Inscriptions et Belles-Lettres (1966): 143.; 
Francois Jacques, Le Privilège de libertè: politique impèriale et autonomie municipale 
dans les citès de l'Occident romain (161-244) (Rome: Collection de l'Eole francaise de 
Rome, 76, 1984), 400-1. 

وقد تطور . كمصطلح یعبر عن التسلیم بالهزیمة في الحرب succubuereالفعل  Nepusاستخدم نیبوس  ٣

اصة بالمسابقات داخل استخدام هذا الفعل على ید كل من شیشرون وسویتونیوس وأصبح متداولاً في النصوص الخ

  .الحلبة

(Nep.Them.5.3, Cic.De Orat.3.129, Suet.Calig.30.3): Coleman, M. Valerii Martialis, 
232.  



یوضـح لقارئـه أن هـذه الهـدایا  يولكـ، ١ palmasوأعطى الآخر سعفة النخلـة  ،rudesسیفًا خشبیًا 

 misit ٢ utrique … utrique : القیمـة اسـتخدم مارتیـالیس العبـارة فـيكانـت أیضًـا متسـاویة 

هــدایا رمزیــة  لا شــكبــ يوهــالهــدیتین،  مــع كلتــا..." لآخــر ل) مــنح(، و...لأحــدهما) قیصــر(مــنح "

ویبقـى هنـا سـؤال هـل كانــت  .أكیـاس النقـود فـيیمنحهـا الإمبراطـور بجانـب الهـدایا العینیـة المتمثلـة 

إلــى طبقــة العبیــد؟  يطریــق تحــرر المصــارع إذا كــان ینتمــ تلــك الهــدایا الرمزیــة تمثــل خطــوة علــى

بــلا جــدوى أو قیمــة  حتُمــن لــو كانــت تلــك الهــدایا هلأنــ بالإیجــاب علــى هــذا الســؤالویجیــب الباحــث 

ویــدعم الباحــث رأیــه بمــا ذُكــر عنــد كــل مــن . فلمــاذا حــرص الإمبراطــور علــى تقــدیمها مــن الأســاس

ســبیل  فــيیتعرضــون لـلآلام ویواجهــون المــوت أحیانًـا  ینشیشـرون وبلینیــوس فقــد ذكـرا أن المصــارع

   ٤.وبشكل عام كان هذا السؤال محل خلاف بین النقاد ٣.التخلص من براثن العبودیة

تؤهلــه  التـيتلـك المصــارع  یجـب أن یتحلـى بهـا التــيمارتیـالیس بعـد ذلــك إلـى الصـفات یتطـرق 

: عنصـرین، همـا فـيإلى تسلم الجـوائز الرمزیـة والمعنویـة، وقـد انحصـرت مـن وجهـة نظـر الشـاعر 

ذكــر  الــذيمــع ســینیكا  يرأالــ فـيوهنــا یتفــق مارتیــالیس  .ingeniosaوالمهــارة  ٥،virtusالشـجاعة 

                                                

كان السیف الخشبي یأخذه المستسلم كدلیل على اعتزاله هذه النزالات، أما السعفة فكان یأخذها المنتصر، وقد  ١

وبشكل عام لم یكن منح  .هالخشبي في الكتاب الأول من رسائل عن السیف (Hor.Ep.1.1.2) تحدث هوراتیوس

السیف الخشبي قاصرًا على رغبة الإمبراطور فقط، فقد ذكر لنا كل من سویتونیوس وكوینتلیانوس أن الإمبراطور 

  .یمنحه في بعض الأحیان للمصارع نزولاً على رأي جمهور المشاهدین

(Suet.Claud.21.5, Quint.Decl.min.302): Coleman, M. Valerii Martialis, 232. 

  .شائعًا أیضًا في وصف أوامر الإمبراطور في المدرج mittereكان استخدام الفعل  ٢

 (Suet.Claud.21.5): OLD, mitto 19,1120.                   

3 (Cic.Tusc.2.41, Plin.Pan.33.1): Coleman, M. Valerii Martialis, 232. 

  :موضوع تحرر العبید من براثن العبودیةبالنسبة لملخص  ٤

Mosci Sassi, Il linguaggio gladiatorio, 164-5 

  :وبالنسبة لمناقشة الموضوع بشكل مفصل      

 Ville, La Gladiature, 325-9 

. بدلاً من اسم المصارع، وادعى أنها هي من تقاتل" الشجاعة" virtusفي موضع آخر استخدم مارتیالیس كلمة  ٥

  :نسبة لتوظیف مصطلح الشجاعة في الأدب اللاتینيبال

 (pugnat virtus 8.80.4): Werner Eisenhut, Virtus Romana: Ihre Stellung im romischen 
Wertsystem (Munich: Studia et testimonia antique, 13, 1973), 160. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٣٧ 
 

ــــي مباریــــات  فــــيتجبــــره علــــى إظهــــار شــــجاعته  التــــي يرســــائله أن معانــــاة المصــــارع هــــ دأحــــ ف

ولئــك المصــارعین بالشــجعان، فهــو یراهــا شــجاعة حــین یــرفض جیللیــوس نعــت أ فــي ١.المصــارعة

 يینهــ أن یــأبى مارتیــالیس النهایــة فــيو  ٢ .یتعــرض لــه المصــارع الــذيمؤقتــة تــزول بــزوال الموقــف 

  :، قائلاً تقدیم لمحة إطرائیة للإمبراطوردون  جرامةیتعلیقه على الإب

 contigit hoc nullo nisi te sub principe,٣ Caesar "فـيقیصـر، لـم یحـدث هـذا إلا  يأ 

 نـىقـد بنجـد مارتیـالیس " قیصـر يأ"خاطـب الإمبراطـور بلقبـه المفضـل بعد أن و ، "ظل حكمك أنت

دف مــن ذلــك أن یخــص الإمبراطــور ویهــ "لــو لــم" nisi فــيعلــى أداة الشــرط المن ت معتمــدًاهــذا البیــ

ــا  التــيتلــك بمیــزة العــدل  لــم ولــن یجــدها القــارئ عنــد إمبراطــور آخــر، كمــا تحمــل هــذه الأداة تلمیحً

وعنــدما أراد الشــاعر أن . جمهــور المشــاهدین يور بالدیمقراطیــة لأنــه نــزل علــى رألتمتــع الإمبراطــ

  :لإمبراطور، قائلاً أفضل من تذكیر قارئه بعدل ا جرامته لم یجد شیئًایبیختتم إ

cum duo pugnarent, victor uterque fuit " ثنـان، كـان الا) المصـارعان(عنـدما حـارب

 ، وببراعته المعهودة نجد الشاعر قد صاغ هذا البیـت بطـریقتین مختلفتـین، أمـا الأولـى"كلاهما فائز

بعـد أن وذلـك  pugnarentصـیغة الجمـع  فـيتحدث عن المصـارعین  فكانت شمولیة وذلك عندما

مـن البیـت فیحمـل نظـرة فردیـة  يب كلاهمـا الآخـر، أمـا الشـطر الثـانفعل واحـد فقـد حـار  فياشتركا 

 victorالصـــفة المفـــرد اســتخدم  النصـــر يصـــفة واحــدة وهـــ فـــياشـــترك المصــارعان  وذلــك عنـــدما

                                                
1 (Sen.Epist.7): Magnus Wistrand, "Violence and Entertainment in Seneca the Younger", 
Eranos, 88 (1990): 31-2; Magnus Wistrand, Entertainment and Violence in Ancient 
Rome (Goteborg: Studia Graeca et Latina Gothoburgensia, 56, 1992), 16-20. 

 2 (Gellius, NA 12.5.13-14): Coleman, M. Valerii Martialis, 233-4. 

٣
، "المواطن الأول أو الإمبراطور الأول"بمعنى  princepsأوغسطس أول من أُطلق علیه لقب  براطورالإمكان  

، "إمبراطوریتك -تحت حكم سلطتك" sub imperio principisتعتبر اختصار للعبارة  sub principeوجملة 

  :وعادة ما كان المؤرخون یستخدمون هذه العبارة لكن كان یتوسطها اسم الإمبراطور

 sub Nerone principe (Frontin.Aq.7.6) "وفي بعض الأحیان كانت العبارة تُستخدم "تحت حكم نیرون ،

 sub Tiberioو ،"تحت حكم أوغسطس" principe  :sub Augusto (Claud.25.5)بدون كلمة 

(Suet.Calig.21) "أما من حیث الاشتقاق فكلمة . "تحت حكم تیبریوسprinceps العبارة مشتقة من:  

(primus capere) "وبمرور الوقت انتقل هذا اللقب من الأباطرة "أول من حصل على الغنیمة/ أول من اغتنم ،

  .وأصبح متداولاً بین النبلاء

 Silvia Mattiacci, "gli epigrammi di Augusto e un epigramma di Marziale", Paideia 69 
(2014): 72-5. 



ومــن المؤكــد أنــه هنــاك فــائز  .المفــرد فــي" كــان" fuit، ومــن ثــم جــاء فعــل الجملــة "منتصــر -فــائز"

      .د، ولكن تكریم الإمبراطور للمهزوم یجعله هو الآخر منتصرًاواح

  :مصارعة الحیوانات -٢

، تلــك مباریــات المصــارعة بــین الحیوانــات كانــت حلبــة مــدرج فلافیــوس شــاهدة علــى العدیــد مــن

، كـــان أولهـــا تلـــك المتعلقـــة بمواجهـــة بـــین فیـــل قـــام مارتیـــالیس برصـــد بعـــض الصـــور منهـــا التـــي

elephans  وثورtaurus. ١  

qui modo per totam flammis stimulatus harenam 2 

     sustulerat raptas taurus in astra pilas. 
occubuit tandem cornuto dente 3 petitus, 1 

                    dum facilem tolli sic elephanta putat.   (Mart.Spect.22)  

                                                

التـي كانـت تُقـام ) التـي ینظمهـا الأیـدیل(فـي الألعـاب الأیدیلیـة  الأفیـال فـي رومـاكان أول ظهور لمصارعة الثیران و  ١

، أمـا مـن حیـث التنـاول فلـم یكـن مارتیـالیس أول مـن رصـد )م.ق ٧٩(عـام  Luculliتحت رعایة الأخوین لوكولّلوس 

  .(Plin.NH.8.19)مثل هذا النوع من المصارعة فقد سبقه بلینیوس الأكبر 

Ilaria Marchesi, "Silenced intertext: Pliny on Martial", AJPh 134.1 (2013):106-8. 

شـعبیة هـذا النـوع مـن أن Scullard وسـكولارد  Blakeوفیما یتعلق بشـعبیة تلـك المباریـات فقـد أشـار كـل مـن بـلاك  

یتمثـل فـي  المصارعة استمرت حتى فترة مبكرة من العصر الإمبراطوري، واستدلا على ذلك بدلیل مـن الفـن الرومـاني

   .Aventineلوحة من الفسیفساء معروضة في مدینة أفنتیني 

Marion Elizabeth Blake "Mosaics of the Late Empire in Rome and Vicinity", Memoirs of  

the American Academy in Rome, 17 (1940):116; Howard Hayes Scullard, The Elephant  

in the Greek and Roman World (London: Aspects of Greek and Roman Life, 1974), 
XVII b.  

للإشـارة إلـى كـل مـن كـان فـوق  tota harenaفـي موضـع آخـر مـن كتـاب المشـاهدات اسـتخدم مارتیـالیس العبـارة  ٢

  (Mart.Spect.11.1) .حلبة المدرج

 cornuaانوا یفضلون استخدام القرون أن النومیدیین ك Herodotusأشار بلینیوس الأكبر إلى اقتراح هیرودوتوس  ٣

  .dentesبدلاً من الأسنان 

praedam ipsi in se expetendam sicut solam esse in armis suis, quae Iuba cornua appellat, 
Herodotus tanto antiquior et consuetundo melius dentes. 

یطلــق علیهــا ذات القــرون، ویرجــع ) ملكهــم(، كــان إیوبــا یهــاجمون غنیمــة واحــدة بأســلحتهم) النومیــدیون(عنــدما كــان "

  ".   هیرودوتوس ذلك إلى أن القرون كانت أقدم بكثیر كما كانت أفضل وأكثر شیوعًا من الأسنان



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٣٩ 
 

  وق كل أرجاء الحلبة،الآن فقط تم إثارة الثور بالنار ف"

  على الدمى وقذف بها صوب النجوم،بعد أن استولى  

  ،الناب يذ) ذلك الفیل(مهاجمته بسن النهایة بعد أن تم  فيرقد  

  ".یعتقد أنه من السهل أن یُقذف الفیل بالطریقة نفسها كانو  

وقــد قــام المصــارعة،  فــيمبــاراة  فــيكأحــد طر  taurusالث��وربــذكر  جرامتــهیإب مارتیــالیس اســتهل

قـد اتسـم كـل طـرف و  ،جرامـةیإلى البیت الأخیر مـن الإب يالطرف الثان elephasبتأجیل اسم الفیل 

حــین  فـيعـن الطــرف الآخـر، أمـا الثـور فیتمیـز بالسـرعة،  خـواص جسـدیة وسـلوكیة مختلفـة تمامًـاب

جرامـة یالإبه تحمـل هـذومـن الناحیـة السـلوكیة . زا الفیـلكان الحجم الكبیر والوزن الثقیـل أهـم مـا یمیـ

وقـــد أعطانـــا  یقتـــرب مـــن الخضـــوع التـــام لمروضـــه، الـــذيالثـــور وهـــدوء الفیـــل  عنـــفبـــین  تناقضًـــا

 كتـاب المشـاهدات عنـدما وصـفه منكسًـامـن  جرامة سابقةیإب في عن الفیل مارتیالیس ذلك الانطباع

   ٢.رأسه أثناء أداء التحیة للإمبراطور

الضــوء علــى  يیلقــ خصــم، وجــدنا مارتیــالیسالنــزاع وســمات كــل  فــيوبعــد أن تعرفنــا علــى طر 

وبالإضـافة إلـى ، flammaالنـار  يحلبـة المـدرج وهـ فـيبهـا كـان یـتم إثـارة الحیوانـات  التـيالوسیلة 

إشـعال الصـیادین المشـاعل لإجبـار  فـيآخـر یتمثـل  اسـتخدامًا) كولمـان(خدام تضیف لنا ذلك الاست

وتــدلل علــى ذلــك بلوحــة مــن  ٣.خــل الحلبــةالحیوانــات المتوحشــة المــراد صــیدها علــى الانطــلاق دا

الفسیفســاء توضــح عملیــة الصــید، ویظهــر فیهــا فریــق مــن الصــیادین یلوحــون بالمشــاعل مــن خلــف 

                                                                                                                    

(Plin.NH.8.7): Ugo Carratello, "Ancora sull'Epigrammaton liber di Marziale", Giornale 
italiano di filologia, 50 (1998): 147-8.    

  ":یهاجم"بمعنى  petereبالنسبة لتوظیف الفعل  ١

.                                    petiterunt(Liv.26.31.3): legatos nostros ferro atque armis   

  ".لقد هاجموا رسلنا بالأسلحة والسیف"

(Plin. NH.8.33): OLD, peto 2, 1369. 

٢
  quid pius et supplex elephas te, Caesar, adorat,                                                       

                  hic modo qui tauro tam metuendus erat. (Mart.Spect.20.2) 

  ".لجلالك) متوسلاً (أي قیصر، الفیل الذي كان مرعبًا جدًا للثور یتضرع منحنیًا "

3 Coleman, M. Valerii Martialis, 232. 



وعنـد صـیاغته  ١.مـن الهـرب الشرك فيخمسة من الحیوانات الواقعة  یمنعوا ياجز من الدروع كحو 

، فــإذ بــه یســتخدم عــن المــألوف یــد كــل البعــدف مفرداتــه بشــكل بعیــوظبت لهــذا البیــت قــام مارتیــالیس

توظیــف ذلــك الفعــل  يقــد اعتــاد شــعراء الأدب اللاتینـالثـور، و لتعبیــر عــن إثــارة ل stimulareالفعـل 

وبعــد أن تمـت عملیــة الإثـارة بنجــاح قـام الثــور بقــذف  ٢.وخـز الحیوانــات ولـیس إثــارتهم للتعبیـر عــن

لهـذا صـیاغته بتوظیـف المجـاز عنـد قـد قـام مارتیـالیس خفیفة الـوزن، و  pilae ٣ مجموعة من الدمى

وتعتبــر هــذه الصــورة الفنیــة  مى وصــلت إلــى النجــوم مــن شــدة القــذف،البیــت فقــد ادعــى أن تلــك الــد

 ٤.توظیفهـا س وبلاوتوس إلىفقد سبقه من قبل كل من فرجیلیو  يلأدب اللاتینلیست بجدیدة على ا

 التـيبهزیمتـه، وعنـد صـیاغته للطریقـة وبالرغم من تلمیح الشاعر إلى قوة ذلك الثور إلا أنه یفاجئنا 

الفیـل ذلـك  هُزم الثور بنابمارتیالیس قد بنى ذلك البیت على المفارقة، فقد  ور نجدالث هذاهُزم بها 

                                                
1 Jacques Aymard, Essai sur les chasses romaines (Rome: Bibliothèque des Ecoles 
francaises d'Athènes et de Rome, 1951), 229, pl.25; Katherine Dunbabin, The Mosaics of 
Roman North Africa: Studies in Iconography and Patronage (Oxford: Oxford Universit 
Press, 1978), 55.  

٢                                        ibi iuncta iuga resolvens Cybele leonibus     

                                laevumque pecoris hostem stimulans. (Catull.63.76-7) 

  ،)في رقابها(عندئذ حررت كیبیلي أسودها من اللجام المثبت "

  ".الناحیة الیسرى) القابع في(وب عدو الماشیة ووخزتهم ص 

 stimularentur in (Liv.42.66.7): OLD, stimulo 3, 1820.  

  :ظهرت الدمى في موضع آخر من كتاب المشاهدات ٣

quantus erat taurus, cui pila taurus erat! (Mart.Spect.11.4) 

  !" مثل الدمیة، فكان الثور بالنسبة له )قویًا(الثور ) ذلك(كم كان "

4 (Plaut.Curc.277):  quid istic clamorem tollis?  

"لماذا أطلقت تلك الصیحة إلى العنان؟"  

    (Verg.Ecol.5.51): Daphninque tuum tollemus ad astra. 

  ".دافنیس راعیك) ننشد بها(إلى النجوم ) وصلت) (صیحات(أطلقنا "



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٤١ 
 

دون تقــدیم جرامتــه یإب يتهــویــأبى مارتیــالیس أن تن ١.مواجهاتــه فـيیعتمــد علیــه الثــور  الــذيالسـلاح 

  .بالدمى سعه الإطاحة بالفیل كما فعل آنفًاأن بو ظن  الذيلمحة ساخرة، فنجده یسخر من الثور 

داخـل  حـرص مارتیـالیس علـى رصـدها التـيأما الصـورة الثانیـة مـن صـور مصـارعة الحیوانـات 

   :وأحد الثیران rhinocerosبمواجهة بین وحید القرن  متعلقةكانت ففلافیوس  مدرج

praestitit exhibitus tota tibi, Caesar, harena 
     quae non promisit proelia rhinoceros. 
o quam terribilis exarsit pronus in iras! 

                quantus erat taurus, cui pila taurus erat!    (Mart.Spect.11) 

  الحلبة) فيمن (لك ولكل  ير، لقد أظهر لك وحید القرن البادقیص يأ"

  ).من قبل(د بها همعارك لم یع 

  ! الطائش وهو یشتعل غضبًا) ذلك(ا كم كان مرعبً  

  !"الثور بمثابة الدمیة بالنسبة له) ذلك(، فكان كم كان ثورًا عظیمًا

الإطاحـة بثــور  فـيتبـرز نجـاح وحیـد القـرن  جرامـةیهـذه الإبیـدرك القـارئ مـن الوهلـة الأولـى أن 

لعدیـد مـن وقـد عـرف الرومـان ا .الهواء كما لـو كـان دمیـة مصـنوعة مـن القـش فيهائل، وقذف به 

ووحیـد  ٢،rhinoceros Sumatrensisوحیـد القـرن مـن سـومطرة : أنـواع وحیـد القـرن، نـذكر منهـا

                                                

دور أنیاب الفیـل فـي التغلـب علـى الثـور، فكـان الأدب اللاتینـي شـاهدًا علـى لم یكن هذا المشهد الوحید الذي تناول  ١

  :هذه الواقعة في أكثر من موضع، نذكر منها الشاهدین التالیین

(Varro, de lingua latina 7.39): cum … in Lucanis Pyrhi bello primum vidissent 
elephantos, item quadripedes cornutas [appellaverunt]: nos quos dentes dicunt,  

sunt cornua.  

الأفیـال بــین اللوكــانیین فــي حـربهم مــع بیرهــوس، وكـانوا یطلقــون علیهــا ذوات الأربــع ذات ) الرومــان(فـي البدایــة رأى "

  ".كانوا یسمون الأسنان قرونًا) الرومان(القرون، وذلك یرجع إلى أن كثیرًا من 

(Mart.Epig.1.72.3-4): sic dentata sibi videtur Aegle 

                                   emptis ossibus Idicoque cornu. 

  ". تظن أیجیلي أن لها أسنان، بینما هي اشترت عظامًا وقرنًا هندیًا"

Coleman, M. Valerii Martialis, 168. 

  .لم یكن ذلك النوع من وحید القرن في متناول ید الرومان ٢



ـــــد القـــــرن الإ ١،rhinoceros unicornis يالقـــــرن الهنـــــد  rhinoceros يندونیســـــووحی

Sondaicus،يووحیـد القــرن الأفریقــ ٢ rhinoceros Africanus لـم یكتــف الرومــان بمعرفــة . ٣

 التـيه فكـان جلـده یتخـذ لـون التربـة على درایـة تامـة بعاداتـ أیضًا ن فحسب، فكانواأنواع ذلك الحیوا

یـتخلص  يلكـیكسب جلـده بعـض الرطوبـة، و  يالوحل ك فيكان یتمرغ بشكل متكرر یعیش فیها، و 

صـوره اهتمام الرومان بحیوان وحید القـرن مـن خـلال  ونستدل على ٤.جسده فوق القُراد المنتشرمن 

حكــــم  يت الرومانیــــة المســــكوكة إبــــان فترتــــ، فقــــد وجــــدنا صــــوره علــــى العمــــلاين الرومــــانالفــــ فــــي

 ٥كما حرص الرومان على رسـم ذلـك الحیـوان علـى بعـض لوحـات الفسیفسـاء. وتیتوس دومیتیانوس

  .والأحجار الكریمة ينقشوا صوره على الأوعیة والأوان كما ٦والنسیج المصنوعة من الصوف،

                                                                                                                    

Theodore Buttery "Domitian, the Rhinoceros and the Date of Martial's Liber De 
Spectaculis", JRS 97 (2007): 103.  

  .وُصف وحید القرن الهندي بقرن واحد، وكان یكسو جسده جلد سمیك یشبه الدرع الواقي ١

 Buttery, Domitian, 104-7. 

  .ا بأندونیسیاكان ذلك النوع من حیوان وحید القرن یعیش في جزیرة جاو  ٢

 Buttery, Domitian, 104. 

، وكان ceratotherium simumوحید القرن الأبیض : عرف الرومان وحید القرن الأفریقي تحت مسمیین، أولاً  ٣

هذا النوع مشهورًا برأسه الطویلة المنكسة نحو الأرض، كما كان یمتلك حدب عند مؤخرة رقبته التي كانت تكسوها 

     سم، وتفوقه ٢٠بة الداعم لرأسه الضخمة التي تفوق رأس وحید القرن الأسود بما یعادل عضلات وهي تعد بمثا

، وكانت رأسه قصیرة إلى حد ما، Diceros bicornisوحید القرن الأسود : ثانیًا. بمقدار الضعف من حیث الوزن

  .ین، لكنه كان بلا حدبلكنها منتصبة بشكل أفقي ویظهر ذلك بوضوح عند الحركة، كما كان یمتلك فكین ناتئ

Buttery, Domitian, 104-5.                                                                                                   

4 Buttery, Domitian, 106.  

رب من میدان أرمیرینا یظهر وحید القرن على لوحة من الفسیفساء ترجع إلى القرن الرابع المیلادي في ضیعة بالق ٥

Piazza Armerina في صقلیة، وتعكس تلك اللوحة ارتباط ذلك الحیوان بالبیئة الرطبة.  

George Jennison, Animals for Show and Pleasure in Ancient Rome (Manchester: 
Publications of the University of Manchester, 258, 2005), 32.      

٦
لقرن بنهر النیل في إحدى اللوحات الغامضة المعلقة في میدان أرمیرینا بصقلیة، ویظهر فیها وحید ارتبط وحید ا 

  .أسفل اللوحة  القرن جاثمًا على صخرة في منتصف النهر، ومكتوب اسمه بالیونانیة

 Ellen Rice, The Grand Procession of Ptolemy Philadelphus, (Oxford: Oxford University  

Press, 1983), 98. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٤٣ 
 

، )م.ق ٥٥(ذلـك إلـى عـام  الأكبـر روما فیرجع بلینیوس فيالقرن وحید  وفیما یتعلق بتاریخ ظهور 

   ١.Pompei يألعاب بومب في تحدیدًاوكان ذلك 

                     isdem ludis [Pompei Magni] et rhinoceros   

                 unius in nare cornus, qualis saepe, visus. (Plin.NH.8.71) 

  وحید القرن أیضًا) كان یوجد(نفسها  العظیم یوسألعاب بومب في"

  "لى أنفه، كما یتم رؤیته غالبًاذو القرن الواحد ع

، فنجـده الأكبر المذكور عند بلینیوس رن بومبیوسلوحید ق لم یكن مدركًاكاسیوس دیو یبدو أن 

المنتصــــر علــــى  Octaviusرومــــا تحـــت حكــــم أوكتـــافیوس  فـــيینســـب أول ظهــــور لوحیـــد القــــرن 

، فكان وحید القرن بین عـدد مـن )م.ق ٢٩(عرض أُقیم عام  في، وكان ذلك Cleopatra كلیوباترا

وحیـد القـرن آخـر ظهـور ل كاسـیوس وقـد سـجل دیـو ٢.ذلـك العـرض فـيالحیوانـات الغریبـة المذبوحـة 

 Augustusالإمبراطــور أوغســطس  عهــد فـــي) م ٨(وكــان ذلــك عــام  ،نیــةروماال الألعــاب فــي

عن رومـا فقـد ظهـر وحیـد  وبعیدًا ٣.قامة الألعاب بعد انتهاء المجاعةأمر بإ الذي) م١٤ -م.ق٢٧(

                                                

1 Jennison, Animals for Show, 34.    

2 (Dio, 51.22.5):        … καὶ θηρία βοτὰ  

ἄλλα τε παμπληθῆ καὶ ῥινόκερως ἵππος τε 

ποτάμος, πρῶτον τότε ἐν τῆ Ρώμη ὀφθέντα, 

ἐσφάγη. καὶ ὁ μὲν ἵππος ὁποῖς ἐστι, πολλοῖς  

τε εἴρηται καὶ πολὺ πλείοσιν ἑώραται. ὁ δὲ δὴ 

ῥινόκερως τὰ μὲν ἄλλα ἐλέφαντι πη προσέχει, καὶ διὰ 

τοῦτο οὕτω κέκληται.  

، فكان بیـنهم وحیـد القـرن وفـرس )من الحیوانات(كان یتم ذبح الحیوانات المفترسة والحیوانات الألیفة بین أعداد كبیرة "

وقد تم وصف طبیعة فرس النهر بواسطة الكثیرین الذین . لحیوانات تُرى في روما لأول مرةالنهر أیضًا، فكانت تلك ا

من ناحیة أخرى كان وحید القرن بشكل عام یشبه الفیل إلى حد ما، لكنه یمتلك قرنًا أیضًا فوق أنفه، وقد . قد شاهدوه

  )". القرن(بسبب هذا ) وحید القرن(سُمي بـ 

Coleman, M. Valerii Martialis, 103. 

3 (Dio, 55.33.4): λωφήσαντος δὲ ποτε τοῦ λιμοῦ ἐπί τε τῶ τοῦ 

                            Γερμανικοῦ ὀνόματι, ὃς ἦν τοῦ Δρούσου τοῦ 

                           ἐπὶ τῶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἱπποδρομίας ἐποίησε, καὶ 



ـــــرن  ـــــيمصـــــر لأول مـــــرة  فـــــيالق ـــــك البطلمـــــأحـــــ ف فیلادیلفـــــوس  يد العـــــروض أمـــــام موكـــــب المل

Philadelphusـــــق المصـــــریون)م. ق ٢٧٤ -٢٧٥(ان ذلـــــك عـــــام ، وكـــــ ـــــب  ، وقـــــد أطل علیـــــه لق

  ١.  Αἰθοπικός "يالأثیوب"

الإمبراطـور بلقبـه المفضـل  مارتیـالیس بـین أیـدینا وبعـد أن خاطـب تـيالجرامة یوفیما یتعلق بالإب

Caesar "فــي التلاعــب بالألفـاظ، وظهــر ذلـك جلیًــاعلـى اســتخدام  كـان حریصًــانجــده  ،"قیصـر يأ 

ـــذي praestitit توظیفـــه للفعـــل ـــه إب ال ـــذلك الفعـــلیاســـتهل ب ـــه، ف ، و "یظهـــر"یحمـــل معنیـــین  جرامت

 الـذيمـع سـلوكه  تمامًـا فيیقـوم بفعـل یتنـا یظهر وحید القرن لشاعر من ذلك أنویهدف ا ٢،"یقذف"

: مـن أن یقـول الشـاعر مفرداتـه فبـدلاً  فـي يالتمییز الطبقوكعادته فقد ظهر  .بالهدوء والوداعة یتسم

، ، نجده یخاطب الإمبراطور بمعزل عـن جمهـور المشـاهدین"الحلبة فيقرن لكل من أظهر وحید ال"

وعنــدما أراد . "الحلبـة فـيلــك ولكـل مـن  يالبـاد"  ٤exhibitus tota tibi … harena ٣: قـائلاً 

                                                                                                                    

                           ἐν αὐταῖς ἐλέφας τε ῥινοκέρωτα κατεμαχέσατο. 

الألعـــاب فـــي الســـیرك، علـــى شـــرف جیرمـــانیكوس ابـــن دروســـوس ) أوغســـطس(بعـــد أن انقضـــت فتـــرة المجاعـــة أقـــام "

    ".هزم الفیل وحید القرن) الألعاب(أخیه، وفي تلك ) بمشاركة(

   Coleman, M. Valerii Martialis, 103.                                                         

1 (Athen.5.201c): Rice, The Grand Procession, 98.   

  :بالنسبة للتمییز بین هذین المعنیین ٢

Leofranc Holford Strevens, Aulus Gellius: An Antonine Scholar and his Achievement 
(Oxford: Oxford University Press, 2003), 106.  

  :، انظرspectaclesفي العروض " یعرض" exhibereاد الشعراء الرومان توظیف الفعل في البدایة اعت ٣

quidquid in Orpheo Rhodope spectasse theatro 

                dicitur exhibuit, Caesar, harena tibi. (Mart.Spect.24.1-2) 

  أي قیصر، یُقال أن رودوبي شوهدت على مسرح أورفیوس،"

  ".تعرضها لك) المدرج(ة وها هي حلب 

وقد تطور توظیف ذلك الفعل على ید سـویتونیوس، وأصـبح یُسـتخدم فـي وصـف الرجـال الـذین كـانوا ینهضـون بأعبـاء 

  .عروض المدرج

 (Suet.Aug.43.3, Nero 12.1): Coleman, M. Valerii Martialis, 107.   

دب اللاتیني، وقد استخدمها الشـعراء بـدلاً مـن كلمـة شائعة في الأ" كل من في الحلبة" tota harenaكانت العبارة  ٤

spectatores "المشاهدین".  



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٤٥ 
 

قبـل " لـم" non فـيالن ظـرفسلوك وحیـد القـرن وجـدناه یسـتخدم  فيمارتیالیس التعبیر عن التناقض 

ـــرح شـــاكیلتون بیلـــمثـــار خـــلاف  ذلـــك الظـــرف وكـــان ١،"یعـــد" promisitالفعـــل   يبـــین النقـــاد، فیقت

Shackelton Bailey بالصــفة  فــينال اســتبدال ظــرفnova "أن ذلــك إلــى فــي، ویســتند "جدیــد 

، ویـدعم فـينال ظـرففیدافع عـن وجـود  Wattأما وات  ٢.روما كان أمرًا نادرًا فيرؤیة وحید القرن 

أمــا بالنســبة  ٣.جرامــات مارتیــالیسیموضــع آخــر مــن إب فــيمــع الفعــل نفســه  رأیــه بتكــرار اســتخدامه

توظیـف  د اعتبـره النقـاد أمـرًا اسـتثنائیًا یخـالف طبیعـةفق proelia ٤للشيء محل الوعد وهو المعارك

  ٥.يقاصرًا على وصف سلوك الجنس البشر  يالأدب اللاتین فيذلك الفعل، فكان استخدامه 

لكـن جمـل التعجـب، إحـدى جراماتـه یمارتیـالیس حریصًـا علـى أن تتخلـل أبیـات إب وكعادته كان 

  :یقول لة التعجب الأولى وجدناهجم فيرامة كان استخدامه مزدوجًا، فجیهذه الإب في

 o quam terribilis exarsit pronus in iras! " الطــائش وهــو ) ذلــك(كــم كــان مرعبًــا

 oجملــة التعجــب هــذه وجــدنا الشــاعر قــد اســتهلها بــأداة التعجــب ، وبــالنظر إلــى "غضــبًا ستشــیطی

quam " ،متبوعـــة بالصـــفة  ٦"كـــمآهterribilis "ـــلـــك البنـــاء الترت، وكـــان ذ"مرعـــب ـــدى  يیب ـــا ل مألوفً

                                                                                                                    

 (Iuv.8.205-6, Mart.Spect.22.1-2): OLD, harena, 785-6. 

١
 .في سیاق متعلق بالھدایا" یعد" promittereفي موضع آخر من كتاب المشاھدات قام مارتیالیس بتوظیف الفعل  

(Spect.23.2): OLD, promitto 2, 1485.                                                                               

2 David Shackelton Bailey, "Correction and Explanations of Martial", Classical 
Philology, 73 (1978): 273. 

3 (Mart.Epig.8.49 (50).9): Sensei Watt, "Notes on Martial", Liverpool Classical Monthly, 
9 (1984): 130. 

حیث  (Spect.26.3)مرة في إبیجرامات مارتیالیس، كان أبرزها في  ١٢" معارك" proeliaظهرت كلمة  ٤

استخدمها في السخریة من  (Epig.4.74.1-2)استخدمها مارتیالیس في وصف وحشیة وحید القرن، وفي الإبیجرامة 

عندما أراد  (Epig.6.38.8)في السیاق نفسه استخدمها مارتیالیس في الإبیجرامة ولع الظبي الودیع بالقتال، و 

من عدوانیة العجل اللعوب، وبشكل عام قام مارتیالیس بتوظیف تلك الكلمة في الإبیجرامة  السخریة

(Epig.5.65.8) وبعیدًا عن مصارعة الحیوانات. في وصف الابتهال المصاحب لمصارعة الحیوانات في المدرج 

عند الإشارة إلى المعركة البحریة في بركة  (Spect.34.7)فقد ورد ذكرها في كتاب المشاهدات في الإبیجرامة 

  .Augustus stagnumأوغسطس 

  Coleman, M. Valerii Martialis, 109.   

5 Coleman, M. Valerii Martialis, 109. 

أنثى الخنزیر الحُبلى، أظهر مارتیالیس ولعًا بتقویة في موضع آخر من كتاب المشاهدات، وفي وصفه لعملیة صید  ٦

   .)o(أداوات التعجب بحرف 



: إكســاب جملــة التعجــب قــوة خاصــة بالمشــاعر، مثــل ، وكــانوا یهــدفون منــهيینــشــعراء الأدب اللات

وفیمــا یتعلـق بفعـل جملـة التعجــب فقـد اسـتخدم مارتیـالیس الشــكل  ١.البهجـة أو الرعـب أو الإعجـاب

حون ، وكـــان یهـــدف مــن ذلـــك أن یعكـــس لقارئــه الجـــو المشـــ"یشــتعل" ardereالمركــب مـــن الفعـــل 

فقــد قــام مارتیــالیس  taurusوهــو الثــور  محــل التعجــب أمــا بالنســبة للكــائن ٢.المصــاحب للعــرض

ــال وكــان  ٣."طــائش" pronus يبــذكر أهــم صــفاته وهــ فــيواكت يبتأجیــل ذكــر اســمه إلــى البیــت الت

ســرعة الغضــب، وعنــد توظیفــه  يیــزة للكــائن الطــائش وهــحریصًــا علــى إبــراز الصــفة المم الشــاعر

هــذا التوظیـــف  یفضــل صــورة الجمــع منهـــا، وقــد أطلــق النقــاد علــى هوجــدنا" الغضــب" irasلكلمــة 

توظیــف ب فیمــا یتعلــق يقــد انقســم شــعراء الأدب اللاتینــوبشــكل عــام ف ٤".يالجمــع الشــعر "مصــطلح 

فكـان  أما الـبعض الآخـر ٥تصویر غضبة الإنسان، فيمصطلح الغضب، فمنهم من اهتم بتوظیفه 

                                                                                                                    

o quantum est subitis casibus ingenium! (Mart.Spect.16.4) 

  "السقوط المفاجئ) التي تسببت في هذا) (هذه(أي مهارة "

نا ذلك الأسلوب یتكرر في بعض لم یكن أسلوب تقویة جمل التعجب قاصرًا على الشعر اللاتیني فحسب، فقد وجد ١

  .القطع النثریة التي تناولت موضوعاتها عبارات تعبر عن المشاعر

O quam indigna perpeteris, Phocion! (Nep.Phoc.4.3) 

  ".أي فوكیون، كم كان أداؤك مخجلاً "

  Grewing, Martial, Buch VI, 113-14  :لمزید من الشواهد   

وحالــة المفعــول بــه  inمتبوعًــا بحــرف الجــر " یشـتعل" ardereشــكل البســیط مــن الفعــل اعتـاد فرجیلیــوس اســتخدام ال ٢

  .للتعبیر عن الغرض أو النتیجة

  ardere in proelia. (Verg.Aen.2.347) "منهمكین في القتال"،  

 ardet in arma. (Verg.Aen.12.71)"یخوض معركة ضاریة"   

 OLD, ardeo 1,2, 164. 

 .Herculesوهو یتصارع مع هرقل  Achelousعند وصف أخیلوس  pronusالصفة  قام أوفیدیوس بتوظیف ٣

(Ov.Met.9.44-5): Coleman, M. Valerii Martialis, 110.                                                        

4 Aldo Lunelli, La lingua poetica latina (Bologna: Testi e manuali per l'insegnamento 

 universitario del latino, 12, 1980), 133-78. 

ســبق مارتیــالیس شــاعر الكومیــدیا بلاوتــوس فــي توظیــف مصــطلح الغضــب فــي صــورة الجمــع للتعبیــر عــن غضــبة  ٥

  .في مسرحیة الجندي المغرور Sceledrusالإنسان، وظهر ذلك جلیًا في حدیث العبد سكیلیدروس 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٤٧ 
 

ــــى وصــــف غضــــ منصــــبًا اهتمامــــه ــــة التعجــــب الثانیــــة وجــــدنا  ١.بة الحیــــوانعل وفیمــــا یتعلــــق بجمل

كـم كـان ثـورًا " !quantus erat taurus, cui pila taurus erat :مارتیـالیس یتعجـب قـائلاً 

جراماتــه دون أن یإب يوهنــا یـأبى مارتیــالیس أن ینهـ ".عظیمًـا، فكــان الثـور بالنســبة لـه بمثابــة الدمیـة

 taurusأطلـق علیـه لقـب  الـذيك عند تحدید هویة وحید القرن یتلاعب بالألفاظ كعادته، وظهر ذل

شــائعًا عنــد الإغریــق والرومــان فكــانوا یربطــون تســمیة الحیوانــات الغریبــة  الأمــر، فكــان ذلــك "الثــور"

 ٢.جـاء منهـا التـيبحیوان آخر مألوفًا لدیهم، ومن ثم كانت التسمیات المركبـة للحیـوان مـع المنطقـة 

كـان یثبـت كان وحید القـرن یهـاجم بهـا خصـومه، ف التيلبیت إلى الطریقة وبشكل عام یرشدنا ذلك ا

الهـواء كمـا  فـيبـالثور وحیـد القـرن  ، وهنا أطاحالهواء إلى الخلف فيبها  يویلق الضحیة على قرنه

یقلـل مـن ذلـك العمـل  Della Corte)  كـورتلاّ دیـ(ذلـك السـیاق وجـدنا  فـيو  ٣.pilaلو كان دمیة 

شـكل  علـىأطاح به وحید القـرن مـا هـو إلا مجـرد دمیـة مصـنوعة  الذيلثور مفترضًا أن ا يلالبطو 

  ٤.حجمه فيالثور و 

                                                                                                                    

nam iam aliquo aufugiam et me occultabo aliquot dies, 

dum haec consilescunt turbae atque irae leniunt. 

  "والآن سوف أهرب وأخبئ نفسي لبضعة أیام، حتى تهدأ العاصفة وینسون غضبهم"

(Plaut. Mil. glor. 582-3): Lofstedt, Syntactica, 50. 

یـدیوس وفرجیلیـوس منصـبًا علـى غضـبة اهتم لوكریتیوس بوصف غضبة الأسود، في حین كـان اهتمـام كـل مـن أوف ١

  .الثعبان

(Lucr.3.298, Verg.Aen.2.381, Ov.Met.2.175): OLD, ira 1c, 965. 

 lucأطلقوا علیه لقب  Lucaniaفي لوكانیا  Pyrrhusعندما رأى الرومان الفیل لأول مرة في جیش بیرهوس  ٢

bos "ى وحید القرن فأطلق علیه لقب ، كما ارتبك بلینیوس الأكبر عندما رأ"البقرة اللوكانیةasinus Indicus 

، وأخیرًا "البقرة المصریة" bos Aegyptius، وعلى الدرب نفسه سار فیستوس وأطلق علیه لقب "الحمار الهندي"

  ."الثور الأثیوبي"  ταύρος Αἰθιοπικός فقد أطلق علیه لقب Pausaniasباوسانیاس 

(Plin.NH.11.128, Fest.332, Pausanias 9.21.2): Coleman, M. Valerii Martialis, 111.  

وبعیدًا  ،)Mart.Spect.22.2, 26.6(: في كتاب المشاهدات بإثارة الثور، انظر" دمیة" pilaارتبط استخدام كلمة  ٣

عن كتاب المشاهدات فقد استخدمها مارتیالیس فـي وصـف عبـاءة المتحـدث الرثـة مقارنـة بعبـاءة مارتیـالیس البیضـاء 

candida toga.  

(Mart. Epig. 2.43.5-6): Coleman, M. Valerii Martialis, 112     

4 Francesco Della Corte, Gli spettacoli di Marziale, 119-20.  



إلـى تنقسـم  التـيجرامـة یهـذه الإب فيكتاب المشاهدات فكان  فيلوحید القرن  يأما الظهور الثان

وحیـد القـرن فیهـا  ضر یسـتع الأبیـات السـتة الأولـى فيصاغه الشاعر  الذي الشق الأول شقین، أما

نقــاد أن تحمــل هــذه الأبیــات ویقتــرح ال مظــاهر القــوة والوحشــیة وهــو یصــارع خنزیــرًا ضــخمًا،بعــض 

-٧(یمثـل الأبیـات  الـذي يأمـا الشـق الثـان ".وحید القـرن) بطولات( في" de rinoceronte:عنوان

تـم  الـذيتناول فیها مارتیالیس بطولات كاربوفوروس مصارع الحیوانـات فقد القصیدة  يباق يأ) ١٢

 de: ث عـــن بطولاتــه آنفًـــا، وقــد اقتـــرح النقـــاد أن یحمــل ذلـــك الجــزء مـــن القصـــیدة عنــوانالحــدی

Carpophoro "١".كاربوفوروس) بطولات( في  

sollicitant pavidi dum rhinocerota magistri 
     seque diu magnae colligit ira ferae, 
desperabantur promissi proelia Martis; 

     sed tandem rediit cognitus ante furor. 
                namque gravem cornu gemino sic extulit ursum, 5                

     iactat ut inpositas taurus in astra pilas: 

Norica tam certo venabula dirigit ictu 
     fortis adhuc teneri dextera Carpophori. 
ille tulit geminos facili cervice iuvencos, 

                 illi cessit atrox bubalus atque vison:             10 
   hunc leo cum fugeret, praeceps in tela cucurrit. 

                   i nunc et lentas corripe, turba, moras!       (Mart.Spect.26)  

  فون یثیرون وحید القرن، بینما كان المدربون الخائ"

  قد استغرق ) نجده(وبسبب غضب الحیوان الكبیر 

  ،)قواه(یستجمع  يوقتًا طویلاً ك

  وُعدوا بها، التيمعارك مارس ) مشاهدة(من  بالیأس) المشاهدون(وقد شعر  

  النهایة عاد الجنون المعروف من قبل، فيلكن  

  )٥(    زیرًا ثقیلاً على قرنیه وقذف به إلى السماء،خن رفعلأن الثور       

  ). فوق قرونه(بالدمى الموضوعة ) قذف(كما  

لا تزال قویة تهدف إلى أن تمسك حراب الصید النوریكیة وأن تضرب  التيوكانت ید كاربوفوروس الیمنى 

  . بها بثبات شدید

                                                
1 Coleman, M. Valerii Martialis, 187. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٤٩ 
 

  على رقبته المرنة، من الثیران اإنه قد حمل زوجً 

  )١٠(        .كما استسلم له الثور المفترس والبیسون أیضًا                

  .وعندما حاول الأسد السریع أن یهرب منه انطلقت نحوه السهام 

  ".واطرد الكسل والتأخیر) من المشاهدین(اذهب الآن أیها الحشد  

 عـرض مركـب فـيفتتمثـل  الحادثـة ، أمـا"الحادثة والتعلیق"نموذج  جرامة معییتفق بناء هذه الإب

وكعادتـه فقـد . بین مصارعة وحید القرن لأحـد الخنـازیر، وبطـولات كـاربوفوروس مصـارع الحیوانـات

دعــى فیــه قارئــه إلــى مشــاهدة العــرض  الــذيجرامتــه بــالتعلیق یحــرص مارتیــالیس علــى أن یختــتم إب

 ١ربینالمـد بالكشف لقارئـه عـن أحـد مهـام العرض الأولوقد استهل مارتیالیس  .جرامةیموضوع الإب

magistri  ٢إثـارة الحیـوان فـيفوق حلبة المدرج آنذاك وتكمن تلـك المهمـة ollicitant  قبـل عـرض

بالغضـب ومـن ثــم یسـتجمع قــواه قبـل الهجــوم المصـارعة، وكـان الهــدف مـن تلــك العملیـة أن یشــعر 

ویبــدو أن عملیــة الإثــارة هــذه قــد اســتغرقت وقتـًـا طــویلاً، ونســتدل علــى ذلــك مـــن  ٣.علــى خصــمه

ثـــم ینتقـــل الشـــاعر بقارئـــه إلـــى نقـــل شـــعور  ".لوقـــت طویـــل" diuخدام الشـــاعر لظـــرف الزمـــان اســـت

 التـيمعـارك مـارس ) مشـاهدة(بالیـأس مـن ) المشـاهدون(وقـد شـعر : "، قـائلاً المـدرج فيالمشاهدین 

وحشــیة الحیوانــات تجعــل أن  فــيیتمثــل  طیاتــه معنــى ضــمنیًا فــيحمــل هــذا البیــت ، وی"وُعــدوا بهــا

أن یصـف المشـهد وقبل . یقین بأن مشاهدة المعارك الدمویة أمرًا محسومًا بالنسبة له المشاهد على

 فـيعملیة إثارة وحیـد القـرن قـد تمـت بنجـاح الخاص بالمصارعة یبشر مارتیالیس قارئه بأن  الرئیس

أمـــا  .furorاشـــتباك وصـــفه الشـــاعر بـــالجنون  فـــيالنهایـــة ودخـــل كـــل مـــن وحیـــد القـــرن والخنزیـــر 

                                                

ف من ذلك أن ینقل لقارئه أثناء إثارة وحید القرن، ویهد" خائفین" pavidiقام مارتیالیس بنعت المدربین بالصفة  ١

   .مدى وحشیة ذلك الحیوان

شائع الاستخدام في الأدب اللاتیني، فبالإضافة إلى معنى الإثارة فقد استخدمه فرجیلیوس  sollicitareكان الفعل  ٢

أما لیفیوس . من مخططات الآلهة التي تُحاك ضد آینیاس Didoللتعبیر عن القلق، وظهر ذلك في سخریة دیدو 

Livius  فقد استخدم الفعل نفسه للتعبیر عن الغضب عند موت الملك توللوسTullus . في حین استخدم سینیكا

  .باجتیاح أثینا مرة أخرى Xerxesذات الفعل بهدف السخریة من تهدید كسیركسیس 

 (Verg.Aen.4.378-9, Liv.1.31.8, Sen.Suas.5.2): OLD, sollicito 4c, 1785.             

، وكـان ذلـك الاسـتخدام شـائعًا فـي colligitیر عن اسـتجماع وحیـد القـرن لقوتـه اسـتخدم مارتیـالیس الفعـل عند التعب ٣

  .الأدب اللاتیني، وقد سبقه في ذلك كل من لوكریتیوس وأوفیدیوس

(Lucr.6.325-6, Ov.AA.2.455-6): OLD, colligo 6b, 351.  



 فــير ینتظــره كــل مــن قــارئ مارتیــالیس ومســتمعه فقــد صــاغه الشــاع الــذي شــهد الــرئیسبالنســبة للم

) قــذف(إلــى الســماء كمــا الثــور خنزیــرًا ثقــیلاً علــى قرنیــه، وقــذف بــه  رفــع: "بیتــین، فوجــدناه یقــول

، وقد اشتمل البیت الأول من هـذین البیتـین علـى تنـاقض بـین ثقـل )"فوق قرنیه(بالدمى الموضوعة 

مــن قبــل وحیــد القــرن، ویهــدف الشــاعر بهــذا التنــاقض أن  الهــواء فــيوالإطاحــة بــه حجــم الخنزیــر 

یعكس لقارئه مدى قوة وحید القرن، وإن كـان ذلـك التنـاقض یحمـل بعـض المبالغـة مـن وجهـة نظـر 

ویرشـدنا  .الباحث حیث صور تعامل وحید القرن مع الخنزیر كما لو كان دمیة مصنوعة من القش

مثل هذه العروض كانوا یزینون الحیوانـات بوضـع بعـض الـدمى  لقائمین علىإلى أن ا يت الثانالبی

  .إثارة الحیوان المراد مصارعته فيعلى قرونهم، وتتسبب هذه الدمى 

جرامـــة ذلـــك الخـــاص یمـــن الإب يالجـــزء الثـــان فـــيصـــاغه مارتیـــالیس  الـــذي يأمـــا العـــرض الثـــان

الیمنـى لمصـارعه، فقـد  بوصـف الیـد ببطـولات كـاربوفوروس مصـارع الحیوانـات فقـد اسـتهله الشـاعر

وعنــد  ١.Norica venabula وصـفها بــالقوة والثبـات عنــدما تقـبض علــى حــراب الصـید النوریكیــة 

ــالیس ضــمیر الإشــارة  إلــى لیشــیر  illeالانتقــال إلــى الحــدیث عــن مــآثر كــاربوفوروس اســتخدم مارتی

مفســرون ضـمیر الإشـارة هــذا البیـت السـابق لاعتبـر ال فــي ، ولـولا ذكــر اسـم المصـارعهـذا المصـارع

مشاهد، أما المشـهد الأول  ثلاثة في وقد عدد مارتیالیس مآثر هذا المصارع. یشیر إلى وحید القرن

وصـفها  التـي cervixعلـى رقبتـه  gemini iuvenciقدرته على حمل زوج مـن الثیـران  فيفیكمن 

                                                

، وكان إقلیم Alpineالذي یقع شرق إقلیم ألبیني  Noricumحراب الصید النوریكیة نسبة إلى إقلیم نوریكوم  ١

نوریكوم یمثل أحد مستودعات الحدید لدى الرومان إبان القرن الأول المیلادي، وبسببه راجت تجارة الحدید بین 

وقد تم دمج ذلك الإقلیم إلى الإمبراطوریة الرومانیة أثناء حكم الإمبراطور أوغسطس، . Celtiالرومان والكیلتیین 

تم إعلان ذلك الإقلیم ولایة ) م٥٤ -٤١( Claudiusم وتحدیدًا تحت حكم الإمبراطور كلاودیوس  ٤٦في عام و 

وبشكل عام تسبب الفولاذ من هذا الحدید في امتلاك الكیلتیین . رومانیة، وتم تعیین والى علیه من طبقة الفرسان

  .أجود أنواع الأسلحة

 Robert Jacobus Forbes, Studies in Ancient Technology, ix (New York: E.J. Brill 1987), 
20; Geza Alfoldy, Noricum (London: Routledge Revivals 1974), 113-14.         

أما بالنسبة للأعمال الأدبیة فقد سبق أوفیدیوس مارتیالیس في ذكر حدید نوریكوم، فاستشهد به أوفیدیوس في قصة 

التي تم تحویلها إلى حجر عندما استندت على النافذة لترى الموكب الجنائزي  Anaxareteالأمیرة أناكساریتي 

أما مارتیالیس نفسه فقد ادعى في موضع آخر من إبیجراماته أن حدید نورریكوم یفوق في الجودة حدید . لحبیبها

  .مسقط رأسه Bilbilisبلبیلیس 

 (Ov. Met. 14.711-14, Mart.Epig.4.55.11-12): Coleman, M. Valerii Martialis, 190. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٥١ 
 

 أن بوســعهكــان روس ویهــدف مــن ذلــك الوصــف أن یوضــح لقارئــه أن كــاربوفو  ١،facilisبالمرنــة 

ــان ٢.حمــل المزیــد مــن الثیــرانی ــا فقــد استســلم لــه مــن مــآثر ذلــك ا يوكــان المشــهد الث لمصــارع مركبً

، والبیســون atrox bubalus ٣الثــور المفتــرسن مــن الحیوانــات المتوحشــة، وهمــا نوعــان مختلفــا

vison.البیسـون وزوج  الـوزن ولا الحجـم عـن فـيوهنا یجب علینا أن نتوقع أن هذا الثـور لا یقـل  ٤

                                                

  .في وصف مرونة أجزاء جسم المرأة التي تمارس الریاضة facilisفي موضع آخر استخدم مارتیالیس الصفة  ١

(Mart.Epig.7.67.6): David Wray, "What Poets Do: Tibullus on "Easy" Hands", Classical 
Philology, 98 (2003): 232-3.  

من  Miloعلى الأعناق یُضرب به المثل في القوة في الأدب اللاتیني، فقد حمله میلو كان مشهد رفع الثور  ٢

كان  Trimalchioعند كوینتلیانوس، كما ذكر لنا بترونیوس في الساتیریكا أن عائلة تریمالكیو  Crotonكروتون 

  .لدیها عبدًا كابادوكیًا كان بوسعه حمل ثور غاضب على كتفیه

(Quint.Inst.1.9.5, Petron.Sat.63.5): John Patrick Sullivan, The Satyricon of Petronius: A 
Literary Study (Bloomington: Indiana University Press 1968), 46-7. 

أشار بلینیوس الأكبر إلى جهل الناس في استخدام هذه الكلمة بدلاً من  bubalusفي معرض الحدیث عن كلمة  ٣

  ".الخنزیر" ursus كلمة

, quibus imperitum vulgus urosubatosque visontes excellentique et vi et velocitate i
nome imponit. (Plin.NH.8.38)bubalorum     

بشكل استثنائي على الخنازیر من حیث القوة والسرعة، إلا أن جمهور العامة الذي ) یتفوق(البیسون ) بالرغم من أن"(

  ".  bubaliاسم تعوذه الخبرة قد أطلق علیه 

  .ورد ذكر حیوان البیسون في أكثر من موضع في إبیجرامات مارتیالیس ٤

 (Mart.Epig.1.104.8, 9.57.10): Citroni, M. Valerii Marziale, 82-3; Henriksèn, Martial, 
Book IX, vol.2, 74. 

في عروض الصید إلى البیسون ضمن الحیوانات المعروضة  (Dio 76.1.3-5)كما أشار دیو كاسیوس 

venationes  الخاصة بـ سیبتیموس سیفیروسSeptimus Severus  م٢٠٢عام.  

Βίσωνες βοῶν τι τοῦτο ἐδος βαρβαρικόν τὸ γένος καὶ τὴν ὄψιν. 

  ".الأبقار) یشعر أنه مختلف عن(غریب من حیث النوع والمظهر، الذي یراه ) حیوان(البیسون "

  :، قائلاً Calpurnius Siculusفقد تحدث عنه كالبورنیوس الصقلي  وفیما یتعلق بوصف مظهرذلك الحیوان

vidimus et tauros, quibus aut cervice levata 

deformis scapulis torus eminent aut quibus hirtae 

iactantur per colla iubae, quibus aspera mento 

barba iacet. (Calp.Sic.7.60-3) 



محاولـة الأســد  فــيأمــا المشـهد الثالــث والأخیـر فیتمثـل . الثیـران المحمـولین علــى رقبـة كـاربوفوروس

مـا كـان منـه إلا أن لاحقـه بسـهامه  الـذيالفرار من بطش ذلك المصـارع،  leo praecepsالسریع 

ة لقارئـــه بـــألا وبعـــد أن فـــرغ مارتیـــالیس مـــن ســـرد مـــآثر بطلـــه أراد أن یوجـــه الـــدعو  .لا تخیـــب التـــي

علـــى  أمـــا مــن حیـــث الصـــیاغة فقــد حـــرص مارتیـــالیس .كاســل عـــن رؤیـــة تلــك العـــروض المثیـــرةیت

 i nuncالعبـارة  فـي، أمـا الأولـى فكـان جرامةیتلقى الإبغة الأمر مرتین عند مخاطبة ماستخدام صی

یــد یف الــذي nunc، فكــان بوســعه الاكتفــاء بالفعــل فقــط لكنــه أضــاف ظــرف الزمــان ١"اذهــب الآن"

 lentas"اطـرد الكسـل والتـأخیر: "العبـارة فـيوتتمثـل صـیغة الأمـر الثانیـة  .السرعة بهدف التشـویق

corripe moras ،التــأخیر، ومــن ثــم تلازمــت اللفظتــان  فــي هــو الســبب الــرئیس فكــان الكســل ٢

lenta "و  ،"الكسـلmora "وكمـا هـو معتــاد  ٣.يالأدب اللاتینــ فـيأكثــر مـن موضـع  فـي" االتـأخیر

كـــان ذلـــك ، ف"أیهـــا الحشــد" turbaبلقــب  جرامـــةیالإب يمتلقـــا الشـــاعر حریصًــا علـــى مخاطبــة وجــدن

  ٤ .جرامات مارتیالیسیإبالعدید من المواضع من  فياللقب شائع الاستخدام 

وردت بــین  التــيوالمصــارعة تناولــت عــروض الصــید  التــيجرامــات یمــن دراســتنا التحلیلیــة للإب

  : لنتائج التالیةس، توصل الباحث إلى اشاهدات لمارتیالیكتاب الم ثنایا

الحادثـة "جرامات عروض الصـید علـى نمـوذج یبنائه لإب فياعتمد مارتیالیس : عروض الصید: أولاً 

وصــف لــبعض المشــاهد  أمــا أبیــات الحادثــة فقــد حــرص الشــاعر علــى أن تشــتمل علــى". والتعلیــق

                                                                                                                    

إما ذات الرقبة المنتصبة التي تبرز من أكتافها العضلات، أو ): التي تنقسم إلى نوعین(ان الثیر ) تلك(نرى "       

  "العرف، ویكسو ذقنها الشعر الخشن) ما یشبه(تلك التي یعلو رقبتها 

Coleman, M. Valerii Martialis, 192. 

فقد استخدمها في السخریة من امرأة ، "اذهب الآن" i nunc: كان مارتیالیس متنوعًا في هدفه عند استخدام العبارة ١

وفي موضع آخر نجد الشاعر قد استخدم تلك . لأنها انتحرت عن طریق ابتلاع فحم متوهج Portiaتُدعى بورتیا 

  .كي یحثه على قراءة كتاب أرسله له مارتیالیس Severusالعبارة عند مخاطبة سیفیروس 

(Mart.Epig.1.42.6, 2.6.1, 17): Howell, A Commentary on Book One, 113. 

  .في أكثر من موضع في تحولات أوفیدیوس أیضًا moraبالتأخیر " یطرد" corripereارتبط الفعل  ٢

(Ov. Met. 6.60.9-11, 9.28.1-3): Henriksèn, Martial, Book IX, vol.2, 98. 

3 (Ov. Her. 3.137-8, Mart.Epig.7.93.3-4): Coleman, M. Valerii Martialis, 193.  

4 (Mart.Epig.5.8.9, 9.68.8): Peter Howell, Martial: The Epigrams, Book V, Edited with 
Introduction, Translation and Commentary (Liverpool: Liverpool University Press 
1995), 53; Henriksèn, Martial, Book IX, vol.2, 143. 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٥٣ 
 

لتعلیـق فقــد أمـا ا. الشـرك فـيوعـه درج، وكیفیـة وقظهـور الحیـوان المـراد صـیده علـى حلبـة المـ: مثـل

  :اشتمل على عدة عناصر، كان أبرزها

  .استعان بها التيللصیاد، وأدوات الصید  يوصف الوضع التشریح - ١

طــرح بعـــض الأســـئلة علـــى القــارئ بهـــدف تـــذكیره بتطـــابق عــروض الصـــید علـــى حلبـــة   - ٢

 .الأساطیر فيالمدرج مع نظیرتها 

 .ك العروض الإمبراطوریةبضرورة مشاهدة تل يللمتلقتوجیه النصیحة  - ٣

مـا كانـت  غالبًـا التـيه علـى بعـض صـیغ التعجـب حـرص الشـاعر علـى أن یشـتمل تعلیقـ - ٤

 .المراد صیده م مع الحیوانلا تتلاء التيالصید  تهدف إلى السخریة من أداة

ــــا ــــالیس اســــم : مــــآثر الصــــیادین: ثانیً المصــــارع وأدوات صــــیده وأنــــواع بعــــد أن طــــرح لنــــا مارتی

الحــرص علــى اقتبــاس أعمــال هرقــل  كــل ســتطاع أن یظفــر بهــا، وجــدناه حریصًــاا التــيالحیوانــات 

بیـة، وحـاول الشـاعر اعترضـت طریـق وصـوله إلـى الجـزة الذه التـيثنى عشر ومغـامرات یاسـون الا

الحلبــة فاقــت مــآثر  يكثــر مــن ذلــك ادعــى أن بطــولات صــیاددرج، والأحلبــة المــ يإلصــاقها بصــیاد

  .أبطال الأساطیر

  :جرامات مارتیالیس إلى قسمینیإب فيانقسمت عروض المصارعة : المصارعة عروض: ثالثاً

لیس عنــد تناولــه عــروض المصــارعین، فقــد تنوعــت أســالیب مارتیــا :عــروض المصــارعین - ١

  :على عدة عوامل، كان أبرزها جراماتیلتلك الإب بنائه فياعتمد 

فكـان یصـرح ، "یبالتصریح والتعق"جرامات على أسلوب یبعض الإب فيد مارتیالیس ااعتم  -  أ

  .ها تعقیب یشتمل على وجهة نظرهبحقیقة مسلم بها، ویلی

إلـى  راعیـة لتلـك العـروض جنبًـا اد الشاعر الثناء علـى بعـض الآلهـة، والادعـاء بأنهـایاعت  - ب

   .جنب مع الإمبراطور

الوصـــف "جرامـــات عـــروض المصـــارعة علـــى أســـلوب یبعـــض إب فـــي مارتیـــالیساعتمـــد  -جــــ

جراماتــه بوصــف أجــواء حلبــة المــدرج وزمــن المبــاراة، وقــوانین لعبــة یإب، فقــد اســتهل "والتعلیــق

یجـب أن یتحلـى بهـا  التـيالمصارعة، وموقف الإمبراطور حال تعـادل المصـارعین، والصـفات 

أمــا التعلیــق فكــان عبــارة عــن لمحــات . المصــارع، وأنــواع الهــدایا المقدمــة للمصــارع المنتصــر

  .لتلك العروض صفه راعیًااطور بو إطرائیة تهدف إلى تملق الإمبر 



 جرامـات مصـارعة الحیوانـات وصـفًا تفصـیلیًایإب فـيتناول مارتیـالیس : مصارعة الحیوانات -٢

بـین  كـان متنوعًـاف يمبـارتین، أمـا الطـرف الثـان فـي ئیسر لثلاث مباریات، كان الثور الطرف ال

ان الرومــــان جرامـــات كـــم كـــیوقـــد علمنـــا مـــن خـــلال تلـــك الإب. والخنزیـــر الفیـــل ووحیـــد القـــرن

ــــین حیوانــــات مختلفــــة مــــن حیــــث الســــمات الجســــدیة  ــــى أن تكــــون المباریــــات ب حریصــــین عل

 فــيجرامــات الضــوء علــى وســیلة إثــارة الحیوانــات قبــل الــدخول یكمــا ألقــت تلــك الإب. والســلوكیة

جراماتـه بتقـدیم یكـل الحـرص علـى أن یختـتم إب وكعادتـه كـان الشـاعر حریصًـا. افسـاتتلك المن

  .من الطرف المهزوملمحات ساخرة 

جرامــات عــروض الصــید والمصــارعة قــدم مارتیـــالیس یعلــى مــدار إب: تملــق الإمبراطــور: رابعًــا

وكانـت أبـرز تلـك الصـور مخاطبـة . تهدف إلى استرضاء الإمبراطـور التيالعدید من صور التملق 

للصـــیادین الإمبراطــور بالألقــاب المفضــلة لدیــه، والتأكیــد بــین الحــین والآخــر علــى ســخاء عطایــاه 

جمـل التعجـب مـن الحیوانـات بعـض توظیـف كمـا حـرص مارتیـالیس علـى . والمصارعین المتمیـزین

 مــا مــن أقصــى بقــاع الأرض بوصــفه راعیًــااســتطاع الإمبراطــور أن یجلبهــا إلــى رو  التــيالمفترســة 

  .لتلك العروض

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٥٥ 
 

  قائمة المصادر والمراجع

  :المصادر -أولاً 

1. Cassius Dio, Dio's Roman History V 

2. III, The Loeb Classical Library, with an English Translation by 
Earnest Cary, PHD., (London 1914). 

3. Catullus, Translated by E. W. Cornish, Second Edition, Revised 
by G. P. Goold, Loeb Classical Library, (London 1955). 

4. Cicero, Tusculanae Disputationes, with an English translation, The 
Loeb Classical Library, Translated by King, J.E., (London 1927). 

5. Corpus Inscriptionum Graecarum, Berlin – Brandenburg Academy 
of Sciences and Humanuties.  

6. Corpus Inscriptionum Latinarum, Berlin – Brandenburg Academy 
of Sciences and Humanuties. 

7. Homer, Iliad, Books 1-12, Translated by A. T. Murray, Revised 
by William E. Wyatt, Loeb Classical Library, (London 1953). 

8. Horatius, Odes and Epodes, Edited and Translated by Niall Rudd, 
Loeb Classical Library, (London 1954). 

9. Horatius, Satires, Epistles and Ars Poetica, The Loeb Classical 
Library No,194, English and Latin Edition. Translated by H. 
Rushton Fairclough, (London 1952). 

10. Livius, Romae Historia, with an English translation, The Loeb 
Classical Library, In XIV Volumes, Translated by Foster, B.O., 
(London 1922). 

11. Martialis, Epigrams, 3 vols, edited and Traslated by Shackelton 
Bailey (Cambridge: Harvard University Press 1993). 

12. Martianus Capella, De nuptiis philologiae et mercurii, edited by 
James Willis, B.G. Teubner (Leipzig 1983).                                         

13. Nepos: Epaminondas, Tragicorum Romanorum Fragmenta, tertiis 
curis, Vol. (II), by Ribbeck Otto, (libsiae in aedibus B.G. Teubneri 
1898). 

 



14. Ovidius, Metamorphoses in Two Volumes, Edited and Translated 
by Miller, Frank Justus, Loeb Classical Library, (London 1916). 

15. Ovidius, Tristia & Ex Ponto, ed. with an English trans. by A. L. 
Wheeler, (L.C.L.1988).  

16. Plautus, Plautus, with an English Translation, in five volumes, vol. 
(II), Sasina, The Casket Comedy, Curculio, Epidicus, The Two 
Menaechmuses, The Loeb Classical Library, Translated by Nixon 
(Paul), (London 1951). 

17. Plautus, Miles & Poenicus, ed. with an English trans. by P. Nixon, 
(London 1951). 

18. Pliny, Natural History, ed. with an English trans. by H. Rackham, 
(L.C.L. 1947). 

19. Quintilianus, Istitutio Oratoria, ed. with an English trans. by H. 
Butler, (L. C. L. 1936). 

20. Seneca, Declamations, Volume II, Controversiae, Books 7-10, 
Suasoriae, Fragments, with an English translation, The Loeb 
Classical Library, Translated by Michael Winterbottom, (London 
1974).  

21. Seneca, The Lesser Declamations, Volume II, Translated by 
Shackelton Bailey, The Loeb Classical Library, (London 2006).    

22. Suetonius: Lives of The Caesars, in Two Volumes, with an 
English translation, The Loeb Classical Library, In Two Volumes, 
Translated by Rolf, J.C., (London 1914).  

23. Terence, Volume I, The Woman of Andros, The Self Tormentor, 
The Eunuch, The Loeb Classical Library, In Two Volumes, 
Translated by John Barsby, (London 2002).                   

24. Varro: Varro, On The Latin Language, with an English 
translation, in two volumes, vol. (1), Books (V-VII) , Harvard 
university press, Ttanslated by Kent (G.) Ronald, (London 1951). 

25. Virgil, Eclogues, Georgics, Aeneid 1- 6, ed. with an English trans. 
by H. R. Fairclough, (L.C.L. 1999).  

26. Virgil, Aeneid VII- XII, The Minor Poems, with an English 
Translation by H. Rushton Fairclough, The Loeb Classical 
Library, (London 1918). 



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٥٧ 
 

  :المراجع: نیًاثا 

 :مراجع باللغة العربیة - ١

هرقل فوق جبل أویتا، تألیف سینیكا الفیلسوف الشاعر، مع النص اللاتیني الكامل أحمد عتمان، 

  .م١٩٨٥ومعجم أسطوري، الطبعة الثانیة، دار الثقافة للنشر والتوزیع، القاهرة 

شاف بواسطة أحم�د عتم�ان،  ك يالإلیاذة، تحریر ومراجعة ومقدمة ومعحم أسطور ، أحمد عتمان
      ٢٠٠٨للترجمة، القاھرة  يوشارك معھ في الترجمة آخرون، المركز القوم

مدرج فلافیوس،  فيتجسید بعض الشخصیات الأسطوریة  فيحریة التعبیر " ،يطه محمد زك

 يجلة أوراق كلاسیكیة، العدد الحاد، م"كتاب المشاهدات لمارتیالیس فيدراسة 

  .٢٢٠ - ١٧٥، ص ص ٢٠١٢عشر 

 :مراجع باللغات الأجنبیة - ٢

1. Aldo Lunelli, La lingua poetica latina, (Bologna: Testi e manuali 
per l'insegnamento universitario del latino, 12, 1980). 

2. Andrè James, Etudes sur les termes de couleur dans la langue 
latine (Paris: Etudes et commentaries, 7, 1949).    

3. Anton Leumann, Lateinische Grammatik, i: Lateinische Laut- und 
Formenlehre (Munich: Handbuch der klassischen 
Altertumswissenschaft, 2.2.1, 1977).    

4. Azedine Beschaouch, "La mosaique de chasse à l'amphithèatre 
dècouverte à Smirat en Tunisie", Comptes rendus de l'Acadèmie 
des Inscriptions et Belles-Lettres (1966): 134-57. 

5. Christer Henriksen, Martial Book IX; A Commentary, 2 vols. 
(Upsala: Academiae Ubsaliensis 1998-9).        

6. Daniel Vallat, "Bilingual word- play on personal Names in 
Martial", in: Joan Booth, Robert Maltby (eds.), what's in a Name? 
the significance of Proper Names in Classical Latin Literature, 
(Swansea, 2006): 121-43. 

7. David Matz, "A gladiatorial Epigram from Martial", CB 66 
(1990): 97-9. 

8. David Shackelton Bailey, "Correction and Explanations of 
Martial", Classical Philology, 73 (1978): 273-96. 

9. David Stone Potter, "Entertainers in the Roman Empire", in D. S. 



Potter and D. J. Mattingly (eds.), Life, Death, and Entertainment 
in the Roman Empire (Ann Arbor, 1999): 256-325. 

10. David Wray, "What Poets Do: Tibullus on "Easy" Hands", 
Classical Philology, 98 (2003): 217-50.  

11. Edger Siedschlag, "Ovidisches bei Martial", Rivista di filologia e 
istruzione classica, 100 (1972): 156-61. 

12. Einar Lofstedt, Syntactica. Studien und Beitrage zur historischen 
Syntax des Lateins. Ester Teil: Uber einige Grundfragen der 
lateinischen Nominalsyntax (Lund: Acta Regiae Societatis 
Humaniorum Litterarum Lundensis, 10/2, 1942). 

13. Ellen Rice, The Grand Procession of Ptolemy Philadelphus, 
(Oxford: Oxford University Press, 1983). 

14. Farouk Grewing, Martial, Buch VI, Ein Kommenter, (Gottingen: 
Hypomnemata 115, 1997). 

15. Francois Jacques, Le Privilège de libertè: politique impèriale et 
autonomie municipale dans les citès de l'Occident romain (161-
244) (Rome: Collection de l'Eole francaise de Rome, 76, 1984). 

16. Franscesco Della Corte, "Gli spettacoli di Marziale tradotti e 
commentati", edn. (Genova: Pubblicazioni dell'Istituto di 
Filologia Classica e Medievale dell'Università di Genova, 90, 
1986): 93-211. 

17. Franz Sauter, Die romische Kaiserkult bei Martial und Statius 
(Stuttgart and Berlin: Tubinger Beitrage zur 
Altertumswissenschaft, 21, 1934).   

18. Garcia Romero, F., El deporte en los proverbios griegos antiguos 
(Hildesheim: Nikephoros Beihefte, 7, 2001).  

19. George Jennison, Animals for Show and Pleasure in Ancient Rome 
(Manchester: Publications of the University of Manchester, 258, 
2005).     Georges Ville, La Gladiature en Occident des origines a la 
mort de Domitien, Vlo.3 (Rome: Bibliotheque des ecoles francaise 
d'Athenes et de Rome, 245, 1981).             

20. Geza Alfoldy, Noricum, (London: Routledge Revivals 1974).         

21. Howard Hayes Scullard, The Elephant in the Greek and Roman 
World (London: Aspects of Greek and Roman Life, 1974).  



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٥٩ 
 

22. Ilaria Marchesi, "Silenced intertext: Pliny on Martial", AJPh 134.1 
(2013): 101-18. 

23. Jacob Wackernagel, Vorlesungen uber Syntax mit besonderer 
Berucksichtigung von Griechisch, Lateinisch und Deutsch, ii vol. 
(Cambridge: Cambridge University Press).  

24. Jacques Aymard, Essai sur les chasses romaines (Rome: 
Bibliothèque des Ecoles francaises d'Athènes et de Rome, 1951).  

25. Johan Flemberg, Venus Armata: Studien zur bewaffneten 
Aphrodite in der grieschisch- romischen kunst (Stockholm: Acta 
Instituti Atheniensis Regni Sueciae, Series in 8, 10, 1991). 

26. John Patrick Sullivan, The Satyricon of Petronius: A Literary 
Study. (Bloomington: Indiana University Press 1968). 

27. John Pollard, Birds in Greek Life and Myth, (London: Westview 
Press 1977).  

28. Karl Barwick, "Zyklen bei Martial und in den kleinen Gedichten 
des Catull", Philologus, 102 (1958): 284- 318. 

29. Katherine Dunbabin, The Mosaics of Roman North Africa: Studies 
in Iconography and Patronage (Oxford: Oxford Universit Press, 
1978).  

30. Kathleen Coleman, "Missio at Halicarnassus", Harvard Studies in 
Classical Philology, 100 (2000a): 487-500. 

31. Kathleen Coleman, "Entertaining Rome", in J. Coulston and H. 
Dodge (eds.), Ancient Rome: The Archaeology of the Eternal City 
(Oxford: Oxford University School of Archaeology Monograph 
54, 2000b): 214- 237.  

32. Kathleen Coleman, M. Valerii Martialis Liber Spectaculorum 
(Oxford: Oxford University Press, 2007). 

33. Kenneth Scott, The Imperial Cult under the Flavians (Stuttgart: 
Kohlhammer 1936). 

34. Knox, Peter E., "Big Names in Martial", CJ 101.3 (2006): 299-
311. 

35. Kurt Linder, Beitrage zu Vogelfang und Falknerei im Altertum 
(Berlin and New York: Quellen und Studien zur Geschichte der 
Jagd, 12, 1973).  



36. Leofranc Holford Strevens, Aulus Gellius: An Antonine Scholar 
and his Achievement, (Oxford: Oxford University Press, 2003).  

37. Leon Herrmann, "Le Livre des Spectacles des Martial", Latomus, 
21 (1962): 494-504. 

38. Louis Robert, "Pantomimen im griechischen Orient", Hermes 65 
(1930): 10; Robert, Les Gladiateurs, 106-22.   

39. Louis Robert, Les Gladiateurs dans l'orient grec (Paris: 
Bibliothèque de l'école des Hauntes ètudes: Sciences historiques et 
philologiques, 278, 1940). 

40. Magnus Wistrand, "Violence and Entertainment in Seneca the 
Younger", Eranos, 88 (1990): 31- 46. 

41. Magnus Wistrand, Entertainment and Violence in Ancient Rome 
(Goteborg: Studia Graeca et Latina Gothoburgensia, 56, 1992). 

42. Marcus Junkelmann, Das Spiel mit dem Tod: So kampften Roms 
Gladiatoren, (Mainz: Zaberns Bildbande zur Archaologie, 2000). 

43. Maria Grazia Mosci Sassi, Il linguaggio gladiatorio (Bologna: 
Testi e manuali per l'insegnamento universitario del latino, 36, 
1992). 

44. Maria Letizia Caldelli, "Eusebeia e dintorni: su alcune nuove 
iscrizioni puteolane", Epigraphica 67 (2005): 63-83. 

45. Mario Bonaria, "Dinastie di pantomimi latini", Maia 11 (1959): 
224-42.  

46. Mario Citroni, M. Valerii Marziale, Eigrammaton, Liber Primus, 
Introduzione, Testo, Apparato Critico e Commento, (Firenze: La 
Nuova Italia Editrice, 1975). 

47. Marion Elizabeth Blake "Mosaics of the Late Empire in Rome and 
Vicinity", Memoirs of the American Academy in Rome, 17 (1940): 
81-130. 

48. Mauriz Schuster, "Kritische und erklarende Beitrage zu Martial", 
Rheinisches Museum, NF 75 (1926): 341-52. 

49. Otto Weinreich, Studien zu Martial (Stuttgart: Tubinger Beitrage 
zur Altertum swissenschaft ,4, 1928). 

50. Peter English, William Smith, Alastair MacLean, The Sow: 
Improving her Efficiency (Ipswich: Farming Press 1982).  



  دراسة في كتاب المشاهدات لمارتیالیس في مدرج فلافیوسعروض الصید والمصارعة 

 

٢٦١ 
 

51. Peter Howell, A Commentary on Book One of The Epigrams of 
Martial, (London: Athlone Press, 1980).   

52. Peter Howell, Martial: The Epigrams, Book V, Edited with 
Introduction, Translation and Commentary (Liverpool: Liverpool 
University Press 1995). 

53. Peter Wanger, Review of Schneidewin (1842), (Zeitung: in 
Allgemeine Literature 1843). 

54. Robert Jacobus Forbes, Studies in Ancient Technology, ix (New 
York: E.J. Brill 1987). 

55. Rosario Moreno Soldevila, (intro.), Fernandez Valverde, (ed.), 
Montero Cartelle (trans.), Marco Valerio Marcial, Epigramas: 
Volumen I (Libros 1-7) (Madrid: Alma Mater, Coleccion de 
autores griegos y latinos, 2004).   

56. Rosario Moreno Soldevila, Alberto Marina Castillo, et al, A 
prosography to Martial's Epigrams, (Sevilla: Walter de Gruyter 
GmbH & Co KG 2019). 

57. Sensei Watt, "Notes on Martial", Liverpool Classical Monthly, 9 
(1984): 130-2. 

58. Silvia Mattiacci, "gli epigrammi di Augusto e un epigramma di 
Marziale", Paideia 69 (2014): 65-98. 

59. Stephen Brunet, "Female and Dwarf Gladiators", Mouseion 4 
(2004): 145- 70. 

60. Theodore Buttery "Domitian, the Rhinoceros and the Date of 
Martial's Liber De Spectaculis", JRS 97 (2007): 101-22. 

61. Timothy John Leary, Martial Book XIV: The Apophoreta. Text 
with Introduction and Commentary, (London: Duckworth 1996). 

62. Thomas Wiedemann, Emperors and Gladiators, (London: 
Routledge, 1992). 

63. Ugo Carratello, "Ancora sull'Epigrammaton liber di Marziale", 
Giornale italiano di filologia, 50 (1998): 143-8. 

64. Werner Eisenhut, Virtus Romana: Ihre Stellung im romischen 
Wertsystem (Munich: Studia et testimonia antique, 13, 1973). 

 


